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3. DEL SECONDO DECENNIO. 
 GIUSBPPB GRASSI . 
GENNI BIOGRAFICL. 


uae amore sincero ed operoso delle lettere e dell’onore 


italiano’, se la stima e P affetto d’ uomini illustrie di héneme- 
"Tite ‘so¢ieta’ letterarie, se il suggello del dolore e della sven- 
‘tura che co’ suoi mesti colori raddoppia il placido’ ‘lume della 
virth e dell” ingegno, e li fa quasi sacri, se questi titoli val- 


gono a rendere depleusitig ai buoni una morte, ed onorata 


una tomba, certo non parranuo soverchie le parole di deside- 


rio e di doglianza che noi consacriamo alla memoria di G. Grassi , 
degno concittadino di que’ Piemontesi valenti in cui la patria 
ripone tanta parte del.suo Prenat decoro , e tanta dalle sue 
pit sicure speranze. . 

appena la perdita di uomo riapettabile , 
tologia s’era gid. data a raccogliere le notizie della. tranquilla. 


ua vita, per innalzarne al nome di lui un modesto si ma da 


tutti desidérahile monumento , come a buon letterato e a buon 
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cittadino. Quando una fortunata e benevola mediazione, e 1a cor- 
tesia d’ un degno estimatore di tutti i nobili ingegni, ci of- 


ferse il pjacere’ di’ ‘por ttor?/ af jbiografia del 
Grassi al Grassi be monumento 


che noi dobbiamo ad un felice pensiero del ch. Mons. Muzza- 


relli, si avra la regions in L una, 7, di lui, che qui pub- 


‘Al Padre Gramaarrisra Rosanr delle Scuole Pie, 
Cariss. Amico.’ 
La morte di Giuseppe Grassi torinese accaduta ai 22 del corrente 
anno , deve certo essere stata amara a tutti quelli che sono innamo- 
rati della sapienza italiana, e a voi particolarmente » il quale, oltre il 
vincolo degli studi , eravate a lui legato con quello della patria vici- 


nanza. Quindi a‘ teniprare‘alquanto il comune dolore , e il vostro, io. 


ho pensato di por fuori la sua biografia tal quale io la ebbi da lui 
medesimo , quando lo richiesi » come feci agli altri ilustri viventi , di 
siffatto favore. Ed io avrei gia a quest’ ora colorito in gran parte il 
mio disegno ; di compilare una schietta ed esatta, biografia degli 1- 
lustri Viventi, se molti per soverchiante modestia,-ed altri per ignote 
ragioni, non avessero fatto frode al mio desiderio. Il quale per mio 
pensare non era né vano ne infruttuoso ; venendosi per tal via a pre- 
parare materia prdnta,everace a chi scrivera la storia de’ famosi del 
secolo XIX. Premetto poi alla biografia la lettera con che egli me l’ac- 


-compagnd , affinché si vegga che non era minore del suo ingegno la 


sua gentilezza. E poiché io posseggo (mercé la cortesia dell’ egregio 
letterato a cui fu indiritta) un’ altra sua molto giudiziosa e utile 
a’ buoni studi, io la unisco al resto, confidandomi che possa tornar 


_gradita e profittevole. Sé, a quest’ uomo lodato dai pid lodati della no- 
_ stra nazione., fosse stata men feroce Ja fortuna e meno crudele: la 


natura ;\egli.ayrebbe giovato pid grandemente alle, scienze.e. alle, let- 


tere, avrebbe vie meglio ringrandito onore, di nostra gente. L’ in- 


titolare poi che fo a voi questa cosa, abbiatelo per segno della stima 


dell’ amore ¢ che io gia da gran tempo Pratesto ed offero 


do Gennaio 1831. vostro ‘Aff. Amico 


mia’ tardanza' a alla ‘della quale VE. VoRev.* 
mi’ ha onorato in ‘data del 22 scorso’, 'trovera’ facit perdono nel 


gentile animo suo, quando Ella sappia:il:compassionevole mio stato, 
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perdita délla vista mali ch’-io ‘soffro. Ora io 
mivaffrettovad attestarle tutta: la mia‘ gratitudine per le'cortesi sue ri- 
chieste', le. qualjivénendo sino aime:; oscurissimo fra*gh Italiani , mi 
onorano oltre:ogni merito’, senza levarmi in orgoglio: Quindi per 
mostrarmi; per solo desiderio:di ubbidire a:chi 
mi era daigramstempd oto per fama vaccolgo’in poche parole: i fatti 
puineipals: della :miasvita. letteraria che: forse saranno 
anche: troppi aiquell?:impresa’ ‘Vu Rev.* intende ‘per amore 
della patria: Prego! :pertanto»:)? °V.Rev.*:ad :averghi!come 
pegno; della: mia:servith.,-ed a permettermi di attestarle wispettosamente 
que#h ‘inalterabili osentimenti’ ‘di riconoscenza coi 


ethicato nelle! pubbliche‘scuole '; e quando 'lé vicende della 
guerra Alpiynel! ‘1792: trassero'icon sé-la rovina:degh: studi 

 entrai-nelo seminatio:diTorino per proveguirghi ;e:ne-vennivpure 
Francesi', sche occuparono-allora tutto ib. 
 ~paese:: quindyqni fw forza: d’avvisarevalle vie pid prontedrprovvedere 
ab‘sostentamento ‘della'mia povera famiglia. Sottentrai‘percid varre’ 
modestissime® cari¢he ‘nella ~pubblica :amministrazione Piemonte j sia 
quando isiv regsesai stato: sia quando cadde:sotto la podesta: odi ‘Francia.’ 
Non le Jettere \italiane:: ed il, primo saggio 
in esse :/fw Elogio\ storico Conte» Saluzzo.; .pubblicate: nel 1812, 
del, quale: anche: adésso: :drrossisco: mend degli altri lavori fatti 
piicmatura>, speriuna certa! suaiindole:, che sotto straniera dominazio-. 
ne rritiiae: uni now di generosd -e:di franco, Nutrito. mella clas-, 
sica’ dettematuva ., vclieo fu ‘nelle: delizie della: mia. prima gioventh, come. 
é soave conforto di questi estremi della mia vita, aveva, pur dato 
mano .quel tempo: ad una traduzione in versi sciolti, delle, satire di, 
A. tre délle quali’ mi;vennero finite, non. senza, grave: fatica 
ecorredate di» note: criticheed ‘archeologiche mii astenni,\per altro, 
dalloe stampagtle quando: frutto che, aviebbe, messo 
une lavoro .impteso. per: solo \esercizio! diy lingtia di stile., Compiacqui, 
che ed! avvezzo, per .dovere, 
all’ idioma .francese , feci di pubblica ragione in quella,lingua:un 
stqtistico dell’ antico Piemonte ; che» varcd nom parve 

in ‘Pangi., “ove, fu benig amente aceplip. Sul finire 1816 

alla. il” milifare ‘tapeuardando “al biso- 
patie ehe faitia ‘He ne Zarébbe potuto 
venire : posposi le gloriuzze del lettérato agli obblighi: di} elttadino 
"fermo! ‘peraltto) di 'rivedérld ¢ wicorreggerlo quando Fosse 
perconsentirmelo, Iitdnto, stretto) dacgram: tempo dol, Mon-. 
tijyimi kui mella sua, nobile impresa della Proposta, per 
la quale’ seriséi..un Parallel dei tre|vecabolarijitaliano , inglese spa- 
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gnuolo , ch’ egli stampd nel. terzo:volime di quell’ opera; tacendone,: 
da me pregato , il.nome dell’ autore. Le ricerche.-alle !quali misera 
dato per far cosa ‘grata all’ amico:, trassero: a: lunghi:e studi: | 
intorno alle origini dell’ italiaha favella\, dai quali useirono spontanei 
quei: Sinonimi da me pubblicati;ne] 1820 comésaggio: di*opera assai’ 
pia estesa.: Queste gravi fatiche ., delle: quali:l’ Italia;non‘yidé che la 
mostra , mi consumavano la ‘salute ;.allasquale diede un! ultimo crollo 
la cura imfinita.ch’ io posi nel tidurre alla: schiettaJoro ilezione., .e 
nell’ illustrare con. note. perpetueoe: con ;dissertazioni apposite’ gh Afo+) 
rismi militari del: Montecuccoli gnasti dal Foscolo ‘ nella:isua splendida; 
stampa di, Milano ,'e da me:ripubblicati in Torino fine del 
L’ amore della d’ Italia, che non si:scémava per:avVersita! dip 
tempi,, mi'fece durare benché preso da grave malattia},< negli stadi 
etimologici:, dai quali non mi spiccai se non quando piacque a Dio 
di privarm? del. pia ‘prezioso! de? doni quelle: della ‘Wisba: che fu 
sul principio: del. 1823 , colla sopraggiunta d’,una erndele. infermita di 
nervi., la-quale zon avra termine.-se non -collexvitas M? acconciai alla: 
meglio colle: mie.calamita: e ad) ogni breve tregna:che: miseoncedond:, 
attendo animosamente a.dare al mio militare quella- 
perfezione che me si potra maggiore. Di allargata; 
Ora..a tutte le milizie antiche'e moderne., e: che | gia ani» costa: dodidi 
anni di assidua fatica, ho dato:l’anno. scorso, un Saggiomebl’Antologian 
Essa potra'essere pubblicata ; ‘se cosi piace alla) divina>-provvidenza:; 
fra due anni al ‘ed in questo mezzo tempo: potrannol y::sétto 
stessa condizione comparire Jettére. filologiche.;'\ che ‘ho:ripir 
gliato'a deéttare per dichiarare le: vere fonti: delle lingualitaliana; 
delle lingue moderne: dell’ Evropa latina’, lavoro :posto»in .cimaa’miey 
primi studi che ne sara forse l’:estremo: 1816) cio& nellaire+ 
stituzione della R. Accademia delle. sciende di: Torino , :venuw eletto: a: 
socio ordinario residente di questo illustre:» corpo, scientifico ; nel 
1829’ succedetti alla chiara memoria del barone Vernazza ‘nella :carica: 
di segretario ‘per la classe di scienze morali., storiche filologiche. ; 
carica nella quale i miei dotti colleghi ! vollero.:com voto ‘spontaneo: 
confermarmi anche dopo la mia’ cecita. Neb:1898: venni 
corrispondente dell’ I. e: R:,:Accademia della Crusca.: Alcune ‘altre! ae= 

cademie *fra le quali. PAreadia: di» Roma; mii 


Da’ queste €, pa arc} he ‘parole: non. ‘solo ‘trarre” 


tizia, degli studii e dell’ o opere del buon Grassi: ;, ma cid, ch’ ¢ é 


meglio , del, modesto animo, Ci, sia ora permesso, d’ aggiun- 
vai, fatti, un. breve; commento. suixcdy ob. : stiaev 

‘Due titoli principalmente vanta G. come: aptore, ‘alla; 
alla sk Saggio de’ Sinonimi,, 
e ill Dizionario Militare: opere non di mero filulogo madi culdo: 


italiano utili e pel’ bene ‘ch’ buh fatto © ‘per quello ch’*haano: 
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agevolato: e promosso. Lo studio de’ sinonimi, che nelle lingue 
antiche ebbe cultori valenti; a! cui taiti illustri francesi , Vol- 
taire:, Diderot:,| non .isdegnarono di 
uml pensiero:;: traceie imcontrano in tutti 
grandi »serittori un’ mirabile istinto ; questo stu- 
dio: ‘non im Italia, tha -i} vizio ch’ esso ‘ten- 


desad «pstivpare veniva dai pid ‘riguardato come’ una tara ‘bel- 
leazay come:-un privilegio della riechissima nostra lingua. Now 


era; solo. i} pedantesco: lavoro del Padre Rabbi, le regia Purnassi 
degli eratori -e de’ yetseggiatori men che mediocri, non era esso 
sole che; |inségnasée.a isostituite a capriccio I’ un vocabolo all’al- 
tro per unimniserabile studio-di: varieta (che: alla fine 


‘tognava ‘monotonia falsare. la vera) proprieta della lingua’, 


e,rendere la lingua-seritta sempre. pid schiava all’ arhitrio de’ pa- 
rolai.ima.questo di,por, mente alla differenza natural delle voci 
che. ne? grandi; seritteri, .ripetiamo.,| istinto; invincibile , co- 
Mileiana indebolirsi , per forza della stessa con- 
reputata idiritto.' Per porre in ‘onore lo-stu- 
dio, delle sinonimie,, al. quale del resto appena proclamato , il’ 


huencgenso della nazione.doveva concorrere ‘con: unanime: voto 


per porlo, io. in onoere, convenival. una 
agevole, '-luminosa ;)proporre differenze! pi palpabili illu- 
sttasle i¢on| esempi; ¢vidents con diffuse. dichiarazioni, icon- 


«dire; con qualche utile o leggiadra sentenza,'e con 


quest’ arte altreki vincere ed .allettare schivi. E cid fece' il 
Grassis:iQuel' saggio fu: con amoree cow rispetto aceolto 
da-tutta, Italiaz-e me son! prova-le diecixedizioni, uscitene ‘in 
men’ ‘di dieci' anni» Se i successori del ‘Grassi potranno ‘o allar- 
gare-jl suo disegno ,: o) attenersi ( custretti dalla ricchezza della 
muteria idichiarazioni» pid ‘brevi,:o0 notare differenze’ 
percettibili-e insomma, utilita con men 
sdilecita‘cura dislusingave Grassi dovranno in gran parte il 
suceésso dell’ opera.loro;ial Grassi che primo aperse Ja'ivia. Da 
questo! merito potrebbe | rivaliti goverchia- 
mente severa: notarvi, gun tutti coperti::e quel breve saggio 
basta’ da sé il momo: tra i benemeriti‘ delle 
lettere patrie. al ots Son dem of ter 
nale J :pubblicd »il: Grassi! quel» Dizionario: militare italiano, 
cui rifusione tanto gli: costd: di cure-e di studi. Inutile vergo- 
gna’ pareva a lui questa, dover |’ Italia) mostrarsi ligia’ all’ armi 
straniere fin nella lingua, quagi dimentica ormai d’ ubbidire alla — 
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6. 
de’, Ed invero,: fino.a Jansvertu~ 
tata nazione:. ebbe -atmi propriesda resistére in» parte almeniwial~ 
Paltruii .prepotenza,, .seppe»conservare! :ancora’ linguaggio milin 
tare 5: quantunque conculcata ed sinyasarad! 
barbari, Quando estrania -grandezze credette pater. 
ricuperare la propria;, allora le: veune. perdute anche: della 
propria favella+:nltimo‘avvilimento j che sebbene'accompagnato 
da fallaci :indizii, dis momentanea | gloriase essere ai previ 
denti :veniva ben: pit profonde: sventure) L’ invusione 
prima, che nella dingua militare:, come: nel? suolo ‘e ‘nel: igangnb 


degt” italiani, fece: secoli fala) 


perila; prescrizione potentissima della tirannide:(: prescrizione 


pre; pm rispettata che; quella natutali “diritti ) 5: 


immedesimata ormai nella lingua: di ‘quellesa’ nostri maggior? 


si .gravi-e si abborrite parole’ avvenne' cidjche delle lonsobarde: 
famiglie ,\che acquistarono suonatund) 


insieme.-con indigenes; accette édnorate questa newella' 
invasione della:francese linguaggio 
lia. moderna ‘non ‘so. ‘se sperare siiposea .che! per ' presdtizione: 
si: venga legittimando:: certo acvonsentirvi:, ‘stato 
ora: sdno. ‘le cose’, sarebbe doppia nostra 


“NEN dunque' fatiea: di buon” cittading. 
rimettere nella cogniziond! dei pix le diménticate ‘parole di 
 Coraggiosa: milizia: italjank seppe Je ;tante ‘volte rispibgerd: 
conginrato. della straniera viltas.eise ‘ultimo: éederg 
le: fu forza, se neb senovsuo istessd teqyd: ed) amici'-ed invora~) 
tori quella essa /tegdeva ad espellerd ,:. quest, | 


peté .ben . togliere; l’-enote \della vittoria dominio. 
ma..non il diritto: di un’ immortale) ricordanzav ne’ 
fasti« Se: non iche,: per: rendere ‘il lavoroydel Grassi veramente,_ 
efficace,, due manéarane al’. ana delle; .quali 
ge gli.durava la vita, av¥rebbe:potuto compire; ican Abn 
trad é tutto uffizio ode buoni 
quali: -wegaboli «lella :lingua:militare ‘sia ‘inécassapio 
mettere -o ritenere nell’nso, qualiishandire oicomersinonimi oniesiy 
| edme: strani: od impropri:;senvd la quale: pautela,.queb 
nario non avrebbe fatto che accrescere la 
tezza., -invogliando:i mediocri:serittori faqscegli iere Je 


parole\le; meno, conformi, tiso | mederno:;) jai 
la lingua nativa,'e:a rénder quasi desiderabile:¥, uso barbaro 
ma: alineno uniforme costante della straniera. L’altra cura, che, 
dev’ essere! tutta di quelle milizie chiamare: 
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italiane , sarebbe di adottare veramente nell’ uso pratico le voci 
dalla seiehza-‘e dal gusto raccomandate, eliminando per sempre 
le corrispondenti francesi: senza il quale provvedimento tutto 
if ‘del’ verrebbe a perdere pi che mezza 
Ta ‘utilita ‘poiché” quand’ anco gli scriventi pid saggi. 
ry attenessero , ‘tra P uso, della lingua scritta e della parlata na- 
scerebbe una varieta una. contradizione continua , dannosissima 
alla .diffusione delle ,buone discipline strategiche , ed anche al- 
Y intelligenza di:quella .parte di storia che a cose di. guerra 
 appartierie: lasciando: questo secondo. uffizio a chi pad. e 
perd deve adempirlo, noi pregheremo quei dotti uomini a > quali 
‘il’ buon Grassi morendo ‘lascid la pietosa’cura di dar |’ ultima 
‘mano al suo gid quasi finito lavoro, li’ ‘pregheremo di volere 
a questo in ispecialita riguardare , che le voci indigene dell’ uso 
moderno sieno con un segno notate, il quale ne riprovi l’inuti- 
‘lita o la stranezza ; che quella parte di lingua militare che in 
-Toseana si conserva vivente od in altri paesi d’ Italia , sia con 
predilezione raccolta , siccome quella la cui analogia pud essere. 
fondamento ad ammettere , a rigettare , a riformare |’ altra parte 
non piccola, dove 1’ arbitrio del lessicista @ inevitabile per po- 
‘ter regolare l? uso degli scrittori con quella uniformita che in 
fatto di cose militari principalmente é necessarissima dote. 

Con quanto amore del resto attendesse il Grassi al difficile 
e penoso lavoro, lo proveranno le cose ch’ egli a tal proposito 
‘seriveva al Direttore dell’ Antvlogia, amico suo. | 

Ho finalmente ricevuto da Napoli il libretto di cui vi 

e gia ho preso a dettare la mia lunga epistola intorno a quel benedetto 
Ditdotiario militare , di cui sarebbe gia comparsa una seconda edizione 
‘intieramente rihirmane: ‘se fosse piaciuto a Dio di lasciarmi ancora per 
poco la. necessaria salle EB tempo tuttavia di spiegare all’ Italia le 
mie intenzioni nell’ imprendere quel primo lavoro , di mostrarne Pur- 
genza che fu cagione de’ suoi difetti , di sennadare di volo: alle cri- 
tiche ,e di dare tal saggio del secondo lavoro , da persuadere anche 
i pid. difficili , della severita colla quale ho saputo giudicare me stes- 
so, e dell’ ampia ammenda che fard di quel primo lavoro con un’opera 

di ‘duis fatica , e condotta oggimai al suo termine ; come ché sha- 
-lestrato. da tante ‘erase. Sara questo il tema della lettera mia , alla 
“quale voi darete luogo nell’ Antologia , qRerte. P avrete letta e fatta 


‘To sono tutto! immerso. studi per dare , se posso , un’ 


ario: militare , cercando negl’ di terminare la 
ttera da stamparsi nell’ Antologia. | 
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E in altra dell’ anno;scorso: oddone 

re 4 
Ecco il lavoro pith difficilee gid inte, 
lavoro che non si pud condurre né cogli autori né coi vocabolari » Ma 
che é tutto delle officine toscane : é questo una minuta nomenclatura 
di tutti i ferramenti , strumenti e parti diverse delle artiglierie , per 


le quali ogni stato italiano ha le sue voci proprie, ‘desunte dal proprio 
dialetto. Quindi la necessita di ridurle sottd' una’ lingua’ comune ; che 


sia di norma e regola a tutti i dialetti particolari : né questa 
comune pud rinvenirsi altrove che in Toscana. Jo non dubito ‘punto 
che tutti i vocaboli da me desiderati non sieno in uso cosi nelle scuole 
-militari come nelle armerie di Livorno: bensi temo assai che non 
si Possano facilmente procurare, ove vol non amicizia 
coi capi di queste o di quelle, 

_ Le citate parole indicano assai. le« i del 
Grassi intorno a quella} parte necessaria di lingua che all’ Italia 
colta ancor,,manca,.e che dalla, sola. Toscana si pud. attingere , 
purché si deponga quell’ orgoglio, municipale che a nulla mai 
é giovato ; e che fu sempre la grande sventnra della misera Ita- 
lia. Questa verita il nostro Grassi la, sentiva altamente,.e pil 
volte la ripeteva al Direttore dell’ nelle sue 
lettere : | 


Aspetto con del nostro Gino : Aesidero con voi 
che si ponga una volta fine alle contumelie.. 


4 
>, 


Oh! facesse pure Dio che queste indegne. gare. le 
ho levato sempre la debole mia voce , venissero una volta soffocate da 


uno schietto amor di patria e di verita | 


E quanto libero da’pregiudizi ;quanto sit sineero nel riconnscere 
i propri anche meuomi falli, quanto degno d’ una lode uon 


‘men rara che bella, non meno morale: che. letteraria , | 


Grassi, le seguenti parole lo mostreranno : | 


Molto ben fatto e bene ordinato mi par pure 'P articolo che tratta 
degli Atti dell’ caniee o della Crusca , la difesa della quale non perde 
nulla del suo valore dalla moderazione. La storia esatta de’fatti poco 
noti finora all’ Italia é stesa con mirabil ordine e semplicita ; ; le rifles- 
sioni nascono spontanee ; e 1’A. che ne fu parco , ebbe cura di evitar 


quelle che avrebbero potuto riaccendere dolorose querele. E cosi dee 


essere quando uno scrittore onesto ed amico della sua patria mette la 
mano ini si fatte materie. Intanto io ho saputo per la prima volta da 
lui, che l’accademia della Crusca aveva rivolto il pensiero prima di me 
ai vocabolarii del Johnson e dell’Accadémia spagauola: ché se lo‘ avessi 
saputo a suo tempo non avrei per fermo pubblicato quel mio Parallele ; 

O mi sarei opposto alla pubblicazione che ne fece il ‘Monti , il igasile 
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mi hana di questa partecipazione fatta all’ Istituto di Milano ; di cui 


odo ora parlare. Il mio Javoro, non preceduto da nessun altro, poteva 


avere alcyn che di utile nebla quistione che s’ agitava a quel tempo , 


ma preceduto dalla €rusca stessa , e dalla suppusizione ch’ io ne fossi 
informato , va soggetto ad una censura , ch’ io so di non meritare. 
Favoritemi di far leggere queste poche ‘ea al sig. Montani ; e dite- 
gli come io sono geloso di serbare immacolata nella mia condotta let- 


_ teraria quella professione di buona fede e di sincero amor di isan . 


= un galantuomo dee preporre:ad ogni altra mira. 

‘Amor di patria sincero era quello che animava ne’ pazienti suoi 
study if nostro filologo: ed é notabile indizio del lento ma nun 
insensibil progresso della civilta questo- vedere uegli studii i 
quali da’ generosi_ sensi civili parevano pin aheni » introdarsi 
lo spirito fecondatore della virtu. 


LD abborimmento , dic’ egli in una Jettera parlando di coloro 


che tutto danno allo straniero , tutto negano all’ Italia (se pur 


tali uomini. in Italia ci sono , che io non credo, e I’ ho sempre 
stimato una vieta e futile accusa o un falso ‘sospetto): 

_ L’abborrimento di siffatta servilita mi ha naturalmente condotto a 
tener fermi i principii della lingua nazionale : e chi conosceri bene 
la lingua d’ Italia , conoscera pur bene e stimera di vantaggio da vera 


indole degli Italiani, la storia de’ loro costumi ed usi , le cagioni della 
grandezza loro e della lor deeadenza. Sono largo pit che voi non 


-eredete, nelle cose della lingua, quando essa abbia a dirmi cose nuove 


ed importanti: ma fino a tanto che essa si mostra ne’ giornali col 
mezzo naso alla francese econ posticeia acconciatura per dirmi quello 
ch’ io so , io |’ avrd: sempre come una sozzura. Di fattg , che cosa ci 
ha prodotto‘finora questa gran licenza presa nello scrivere ? 


-E poiché qui si tratta di dimostrare quali fossero ‘le opinioni 
letterarie del Grassi negli studi de’quali egli s’era principalmente 
occupato , riporteremo la lettera che dobbiamo alla gentileaza 
del ch. Mons. Muzzarelli, come dalla sua dedica al P. Rosani 


apparisce. Speriamo che il cortese lettore non n ta vorra stimare una 
giunta soverchia. 


Awromto Brawournt della Societa tipografica. = Roma. 
Signore. 


Gonverrebbe avere gli occhi della mente chiusi.ad ogni luce 


tipografica di dare agli studi d’ Italia una buona scelta di esemplari, di 


prosa , dicui tanto‘ha bisogno. Ma nello stato ANGOSC1O6O in.cul mi,troyo, 
ed oppresso da gravi'malattie , e da pid gravi -oecupazioni » , Co- 
T. 1. Marzo. 2 


| 
verita per non far plauso all’annunziato divisamento di questa societa 


stretto mio malgrado a ridurmi per ora a questo sterile plauso, e ad un 
caldo e sincero voto , che l’ opera loro cosi bene disegnata possa sor- 
tire tutto il suo effetto. Di questo stesso disegno io diedi gia piv di 


un cenno in una Junga lettera che precede ad- una recente edizione 


de’ miei sinonimi italiani, uscita sul principio di quest’anno alla luce 
in Milano : né saprei ritrarmi dal: principio in essa! lettera professato , 
che i, modelli di una prosa robusta , lucida e corrente si hanno a sce- 
gliere nei migliori del ‘cinquecento , compresovi il Machiavelli; ed 
anche alcuni del seicento , e fra questi il Bartoli , il Segneri , il Da- 
vila , il Bentivoglio , il Galileo ed il Redi. Quanta é al genere episto- 
lare, si potrebbero aggiungere alle lettere scelte del Caro , alcune bel- 
lissime del Casa , certe altre disinvolte del Berni , quelle descrittive 
della battaglia di Lepanto di un nipote del Bembo , che si trovano 
stampate nella Raccolta di Lettere di Principi a Principi ; e finalmente 
la famosa del Bonfadio : Jo sono’ ‘ig villa e tutto pien di villa. Le rela~ 
_zioni del Machiavelli saranno, per le cose di stato, perpetuo esempio di 
chiarezza e di breyita ; come alcune descrizioni desunte avvedutamente 
dalla Cina del Bartoli , potrebbero insegnare in qual forma e con quale 
eleganza si possa trattare dai moderni la statistica.... Ma tardi mi ac- 
corgo di portar nottole in Atene parlando in una Roma di questi stu- 
di che vi si prafessano con tanta, ampiezza di dottrina e con tanta 
sicureaza di gusto. 

Abbiasi dunque V. S. Ch. queste poche e doadcitne parole solamen- 
te come segne della viva parte che prendo alla nobile impresa di 
cotesta Societa, e della pena che provo 4) un tempo di non poterle 
_altramente giovare, 
Sono intanto con profonda stima ed ossequio _ 

Torino 23 Agosto 1828 | Umil. ation Servitore 

Grassi. 


I] valent’uomo amava le lettere nostre , perché ne qpageenva. 
le bellezze e le glorie principali, ev’ avea degli anni pin te- 


neri consumate non poche delle sue woah; 
Torino 6 Ottobre 1830. 


. « « « . Io debbo qui farvi una professione ingenua della mia 
fede letteraria , la quale va in me congiunta coi principii morali che 
ogni dabben uomo dee avere per guida della sua vita civile. Io tocco i 
5o anni ; e fuori ormai d’ ogni speranza , come d’ ogni timore , posso 


parler chiaro e vero con chi credo degno d’intendere la verita, Nacqui 


in povero ed abbietto stato ; © mi avvezzai da fanciullo ‘a lottare colla 
cattiva fortuna: studiai molto da me , e sotto buoni maestri; ed al- 


P eta di 13 anni io aveva sfondata tutta quant’ é la letteratura clas- 


sica antica, greca e latina , e appresala per modo che vivo anche adesso 
di quel patrimonio fatto in gioventa. Studiai poscia |’ italiano nelle 


if 

ste fonti primitive ; e mi diedi di proposito alle lettere nostre con 
uno sforzo che a quei tempi poteva dirsi straordinario. M’ allargai a 
mano a mano, e volli eononcere bene la, letteratura e la fran- 

incominciare da’ scrittori per passan nei alle 
straniere , e dalle. pid meno omogenee la 
via di formarsi e sicuro e legittimo il gusto: ma a tal fine non 
-bastano quegili, studi, meccanici che nelle scuole si fanno, di tra- 
duzioni., d’ interpretazioni , d’ imitazioni puerili ; studi pia che 
-ad.altro tendenti,ad.annullare la forza e la liberta del, gindi- 
gio ad.ineutere, un’ ammirazione servile e paurosa, ad. ispirare 
un disprezzo intolerante contr’ ogni genere di bellezza che punto 
punto differisca o paia differire dalle finallor vagheggiate. , 

Ma torniamo al buon Grassi, il quale alle sue lettere 
confidaya’ sovente’ non solo. i giudizii della mente e gl’ af- 
fetti del cuore, ma e le occupazioni, come s’é veduto , e le 
angustie stesse ‘della travagliata sua vita. 

i Aggiungete . », scriveva egli nel. 1828 , che debbo pure iene a 
quegli obblighi che mi-corrono verso |’ Accademia delle scienze : e 
fate ragione del mio vivere disagiato e stanco, e del mio stato sempre 
infermiccio e sempre obbligato ai rimedi ed ai riguardi: in una parola 
la, perdita della vista mi par talvolta la minore di quelle che ho fatte. 
Ma il coraggio non mi abbandona mai; e la forza dell’ animo é stata 


finora maggiore diavoli mi abbia addosso la nemica 
fortuna. 


Ed in 

Che vi dird della mia ? Spiritus » caro autem infir- 
ma. Vi basti che starei contento alla cecita , se mi vedessi libero da una 
_contimua vicenda di febbri infiammatorie , tle da ben cingue anni non 
mi danno tregua; e che un bel giorno mi condurranno al cassone ; 
 lasciando all’ Antologia il pietoso uffizio di dire quattro parole sul 

morto. Ma decet hominem stantem mori. Addio , addio. | 

~ E quasi stans egli veramente mori. Sei giorni soli di crudele 
tormento distrussero una vita tuttavia vigorosa. Assalito e quasi 
trabalzato da un orribile tremito che cessd pochi minuti soltanto 
innanzi ch’ egli-cessasse di respirare » in mezzo al delirio non 
Jasciava di’ ‘pensare: ancora a’ diletti suoi studi, e di dettare ar- 
ticoli pel sud’ dizionario. Il cui MS. egli dal letto di morte com- 
mise a quattro illustri suoi soci ed amici, i sigg. cav. Omodei, 
cav. Saluzzo ; ab. Gazzera , prof. Carena , perché volessero emen- 
darlo e BE e certo lo faranno con l’amore che merita la 
memoria dell’ uomo e con I’ abilita ch’é lor propria. Ad un 
altro ormai celehre socio del Grassi, il sig. prof. Peyron , é affidata 


_ amano. 


P 
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la stampa di aleuni frammenti del valent’ nomo, riguardanti — 


la storia Aella lingua, be etimologie, ed i sinowimi. Un nonio de- 


di trovar tali esecutori: testamentariie tali’ editor? non era 


certo un mero filologo né un letterato volgare. Ma tanto pit é da 
dolersi che una morte’ immatura abbia rese ‘necessarie queste 
cure pictose degli amici suod; e che all’ Antotogia ch’ egli 
amava incoraggiva’ con la lode consiglio , sia’, com’ egli 


vaticinava , toctato il tristo uffizié di tipetere’ sulla sua temba 
quelle pitti affetto ¢ di étinta che hai vivo i 


— 


laborator? avevano ripetate pid volte: quanto amaase 


questo givrnate e chi lo ditige ; quasi tutte le stié Jettere lo po- 
trébber provare ; delle quali noi trasceglian® qualche paséo = 


Tori no Maggio 1838. 


Voi non potete immaginare amico qual 4 10 
da quésto cartéggio , che mi fa, per ‘dir cosi, rivivere alle lettere ita- 


liane, e mi ricongitmge cogti anti¢h? amici miei, dei quali da gran tempo 
non m? efa pit noto il destino. Vi vingrazio pettanto col cuore di que- 


sta vostra pazienza : sé tidn’ possd sdebitarmene altraménte che col- 
la buona volonta , altheltio "questa come sic ure pegno della 
mia riconoscenza. 


Torino ab on 1828. 


‘Vi ringrazio cuore tntto fate per. miei 


poveri seritti , che veramente non possono quadrare col disegno del- 
\* Antologia , la quale mira a ben altro scopo clie alle battaghie di 
parole : md sara un’ eccezione che avrete fatta a favore di un povero 
diavolo ,che non poteva dare per altra via nessun certd segno di una 
immensa sua fatica. . . . « Sara di essa quel che Dio vorra : e vi dico 


col cuore essermi state gratissime quelle lodi di cui mi avete onorato 


in compagnia di quei gentili spiriti che ancora mi ricordano e mi 


‘Ho pur ny il vasto progetto degli Annali di scienze , progetto 
che onora altamente I’ autor suo, che mira a nobil fine, ma che 
temo sia per rimanere un progetto e nulla pit; tanta é ais ieee 
sente , tante le difficolta da superare anche cogli scienziati migliori, 
Per altra parte voi sapete , amico mio , che il famoso Journal des Sa- 
vants non si sosterrebbe neppure in Francia senza gli aiuti di costa , 


che gli fornisce il governo. Ad ogni modo vi auguro buona fortuna : 


e sarebbe pure un gran bene , e forse inestimabile per F Italia , » $e 
quest’ opera periodica vi potesse metter radice. | ; 


| 
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Coraggio, mio buon Vieusseux , coraggio : 
accoppiate la buona letteratura alla soda filosofia; insinwatela per via 
di ragionafmento ; senza ‘disprezzo del passato , senza cozzare di fronte 
col presente , senza rovesciare prima di edifieare lavorate di sostru- 
zione, mostrate come si possono innestare le idee nuove in una na- 
zione , che ne ha da gran tempo tutti gli elementi nelle sue antiche 
storie nella sua letteratura: € poiché il vostro giornale mira al co- 
stume d’ Jtalia , badate seriamente a questo costume , ricercatelo nella 
natura , nell’ indole » nelle passioni de’ suoi i buoni e 
animi ve ne faranno plauso. ot 


di consigli soltanto ma di aiuti fi il 
all’Antologia liberale » & da -parecchi ilfustri suoi soci del- 
1? Accademia e dagli ; amici ottenne articoli che vennero ad ab- 
bellire-le nostre pagine di nobili idee e di. chiarissimi nomi. 
Non solo come letterato , 5 come. cittadino , come. amico , 
deve questo giornale_ desiderarlo ma ‘ancora “come collaboratore 
pet mediazione, come instancabile nel sollecitare a prd nostro 
altrui gentilezza. Né influenze di questa -mediazione ami- 
chevole cesseranno. col a sua, morte speriamo : ‘ma dotti 
Piemontesi, e in memoria del perduto. amico e. in premio del 
grande amore che qui Bi ‘porta alla gloria d’ Tralia per ‘cui 
molto essi fecero. e fanno vorran seguitare a considerar 
tologia come il giornale lor prediletto, e della loro cooperazione 
onorarlo. 

giovani intanto. che. leggeranno queste poche nostre pa- 
role . ‘apprendano all’, esempio del ‘Grassi , che non solo Pori- 
ginalita dell? ingegno ‘Potente , non sola a ricchezza d? una va- 
sta ‘dottrina , _giungono a meritare la riverenza e ? affetto, ma 
8) ancora la ‘coltura modesta delle meniome verita , purché allo 
scrittore sia scorta i amor. sipcero della patria e dell’ onesto , 
purché a scopo de’ suoi_ studi egli prenda_ ‘una tra quelle tante 
parti del sapere in cui resta ancora alcuna cosa di nuovo o 
da ‘Scoprire “meglio determinare , da almeno. 


Cenni istorici sull’ origine della stumpa e sull’ artefice 
che primo fece uso di caratteri scioltie fusi. 


Arr. III xp (*). 


Adriano Jonghe, che secondo il costume del suo tempo tra- 

dotto in latino questo suo cognome (che in olandese significa 
giovine ) si chiamd Junius , nell’ opera intitolata Batavia , pub- 
blicata per la prima volta i in Leida nel 1588 , parlando di Harlem , 
Cosi si esprime. 
 Ritorno ora alla nostra citta. Ad essa, oso asserirlo , spetta 
» la gloria della prima | invenzione della stampa , e la giustizia 
», ci fa un dovere di attribuirgliela come cosa sua » € nata sopra 
>, 11 suo suolo ,,. 

‘< Ma contro questa gloria é ‘sorta da qualche tempo una 
>» opinione che si é insinuata nelle menti degli uomini , e vi ha 
»» gettate profonde radici. ‘Si crede costantemente i ‘primi 
»» modelli delle lettere con le quali si stampa in oggi, sieno- 
5, stati inventati a Magonza » citta celebre ed antica dell’ Ale- 
Magna ,,. 

Dopo questa introduzione |’ Autore con gran numero di esem- 
pi tratti dall’ antichita , secondo lo stile di quel tempo , sostiene 
che ciascun popolo avendo cercato di difendere la gloria nazio- 
nale anche incerta, allorché gli era da altre nazioni contrastata , 
cid dovea tanto pit concedersi agli Olandesi, ai quali dovea es- 
ser lecito di rivendicar quella che gli apparteneva legittimamente ; 
e che aveano per trascuranza degli avi loro {oes perduta ; 
poi cosi prosegue : 

“ Scriverd cid che ho appreso dalla bocca di persone rispet- 
,, tabili per la loro eta, per la loro nascita, e per gl’ impieghi 
,, che hanno oceupati nella Repubblica. Cid che essi attestarono 
» lo appresero dai loro avi, il racconto dei quali deve essere 

» riguardato come degno d’ intera fede: ,, 

‘¢ Sono gia 128 anni che dimorava in Harlem in una casa 
,, assai bella posta sul Mercato, e che anche oggi esiste, un 
,, uomo chiamato Lorenzo figlio di Giovanni Koster; cognome 
,, che traeva dall’ impiego onorevole di Koster, cioé Santese , 


*) V. il precedente fascicolo pag. 50. 
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. ereditario nella Famiglia (1). Questi é quello che per testimo- 


5) nianze sicure e preziose ha dritto alla gloria dell’ invenzione 


» della stampa, che altri gli ha ingiustamente rapita, e che 
5, meriterebbe una coruna d’ alloro a pit giusto titolo che i con- 
»» quistatori della terra. ,, 

‘¢ Questo Lorenzo passeggiando secondo I’ uso degli agiati 
», cittadini peri boschi vicini alla citté immagind di formare con 


4, la scorza del faggio alcune lettere. Con queste lettere rove- 


5) sciate , come si usa coi sigilli, impresse alcune linee per ser- 
», vir d’ esemplari ai figli del suo genero. Questo primo saggio — 
>> gliinspird idee pit estese, che il suv ingegno riflessivo sviluppd 
» ben presto. Aiutato dal suo genero Tommaso figlio di Pietro 
5, inventd una specie d’ inchiostro pit denso, e pit viscoso di 
,, quello che prima era in uso, e che era troppo liquido. Questo 
5, Lommaso figlio di Pietro ha lasciato quattro figli che quasi 
tutti hanno coperto la carica di Borgomastro , circostanza di 
», cui fo menzione solo per provare che |’ arte é uscita da una 
» famiglia distinta ed onorata. Dié in seguito in luce alcune - 
»» stampe , alle quali aggiunse qualche linea di testo che io stesso | 
»5 ho veduto. Il primo saggio informe del sno lavoro non era im- 
>, presso che da una parte. Questo libro scritto in olandese da 
»5 ignoto autore s’ intitolava Spiegel onzer Behoudenisse (Spec- 
»» chio di nostra salute). In questa prima produzione dell’ arte 
5, (giacché arte nessuna é stata inventata, e perfezionata ad un 
» tempo ) si era immaginato d’ incollare le pagine |’ una contro 
,, l’ altra per occultare la bruttura che derivava dal restar bianca 
», da uno dei lati la carta. Lorenzo gettd in seguito i suoi ca- 
5, ratteri in piombo, e quindi 1 in stagno, per renderli pid fermi 
€ piu durevoli .,. 

Dopo aver detto che nella casa ove abitd Lorenzo » poco 
tempo prima dell’epoca nella quale scriveva, era venuto a morte 
in eta molto avanzata il rispettabile di lui nipote Gherardo fi- 
glio di Tommaso , prosegue l’autore a narrare che dopo i primi 
esperimenti essendosi estesa |’ arte , era stato necessario prender 
degli operanti; che fra questi vi era un certo Giovanni ch’ ei 
nun sa se veramente (come si credeva) si chiamasse Fust; che 


(1) Junius mori nell’anno 1575, mal’ opera dalla quale é tolto il presente 
racconto fu scritta tra il 1560 e il 1570, siccome lo ha con argomenti tratti dal- 
l’ opera stessa dimostrato il sig. Koning, cosi che risalendo a 128 anni pruna 
di detta epoca si giunge_appunto agli ultimi anni della vita di Koster, 
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questi giurato come stampatore (2) aspettd di avere una cogni- 


 gione -sufficiente del modo di fonder le lettere e di tutto cid 


che era all’ arte relativo, e colto il momento nél quale celebra- 
vansi nella notte di Natale le sacre funzioni, entrato nel magaz- 
zino della stamperia, con |’ aiuto di un suo compagno vi aveva 
involati gli utensili dal suo maestro inventati, rifugiandosi pri- 
ma a Amsterdam, poi a Colonia, e quindi a Magonza, dove 
avea potuto erigere una officina, che finalmente poco dopo 
quest’ avvenimento, cioé nell’ anno 1442, era uscita da questa 


offcina una prima produzione stampata con le medesime lettere 
delle quali si.era servito Lorenzo a Harlem, ed era il Doctri- 


nale d’Alessandro Gallo , grammatica di cui si faceva grand’uso 
in quel tempo, e poi il trattato di Pietro Ispauo. 

* Ecco, ei soggiunge, cid che ho inteso da vecchi degni 
»» di fede ai quali questi fatti sono stati trasmessi appunto come 
55 passa da una mano all’altra una face. Mi rammento che 


» Niccola Gael institutore della mia gioventih, uomo dotato di 


», eccellente memoria e rispettabile per la sua canizie, mi di- 
5, ceva che essendo ancor fanciullo avea spesso inteso questo 
»» racconto da un certo Cornelis legatore di libri, vecchio di 
»» anni 80, stato allievo nella officina di Lorenzo , e che rac- 
>> COutava questa istoria con tutte le sue particolarita, quale 
» Ll aveva appresa dal suo maestro stesso, indicando come era 
>; avvenuta la prima prova, e il perfezionamento progressivo dei 
»» primi informi saggi, con molte altre circostanze ,,. 

L’ autore cita in fine Quirino Talesio , Borgomastro d’ Har- 
lem , come infurmato di tutto cid per averlo spesso inteso dalla 
del'o stesso Cornelis. 

Varie obiezioni si fanno a qeaate i racconto. La prima si é che 
ha lV aria di una favola. 

Se si parla dello stile col quale é scritta l’opera di Junius 
noi convenghiamo che é ampolloso ed esagerato, ma convien 
rammentarsi che era il difetto generale di quel tempo, e con- 
vien distinguere le cose narrate, dal modo di esprimerle. Ora le 
cose narrate tanto se si riguardi al carattere dell’ espositore , 
quanto se si considerino in loro stesse, non hanno nulla d’ in- 
verosimile e d’ incredibile. A dare un’ idea del carattere dello 
scrittore basteranno i seguenti cenni biografici. 

Adriano Jonghe uno dei dotti pia infatigabili del suo seco- 


(2) Rammentisi che |’ arte della stampa era nei primi tempi un segreto. 
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lo. che pur tanti ne produsse , nacque : a Horn nel 1512. Suo pa- 


_ dre antico Borgomastro di quella citta, uomo di merito ed 
erudito, lo invid a studio a Harlem ed a Louvain. Passd quin- 
di a Parigi, e poi a Bologna, ove ricevé Ja laurea dottorale in 


medicina. Dopo aver percorsa |’Italia passd in Germania e in 
Inghilterra ove fu ritenuto dal Duca di Norfolk per qualche anno. 
Ritornato a Harlem vi esercité la medicina con tal successo, che 
il Re di Danimarca lo chiamd nel 1556 a Copenaghen come Pro - 
tomedico. Il clima essendogli contrario ritornd a Harlem nel 11564 


evi fu numinato rettore delle scuole nelle quali si applicd a — 


far fiorire i buoni studi, ed accrebbe la sua reputazione con la 
pubblicazione di varie opere. 


Nell’ assedio di Harlem del 1573 wa sottrarsi alla sateen 
degli Spagnuoli per recarsi /a curare il Principe d’ Orange che 


_yreclamava i soccorsi dell’ arte: sua. In quel tempo la sua bi: 


blioteca fu saccheggiata e i suoi manoseritti dispersi, del che 
tanto si afflisse che né mori. 


| Questi brevi cenni della di Iui vita, e il non breve cata- 
logo delle sue opere bastano per far conoscere che non era né 


un idiota, né un uomo di tal carattere da potersi facilmente 
credere un impostore. 

Cid che egli dice poi oltre a non aver nulla d’ inverosimile, 
né di contradittorio é cosi circostanziato che non ha certo l’aria 
di una favola. D’ altronde si riferisce alla testimonianza di tante 
persone che erano state sue eentemporanee, o che dai suoi con- 
temporanei erano state conosciute, che non par possibile che un 
uomo della sua reputazione e del suo carattere volesse esporsi 
al rischio di esser da essi smentito. 

Cid perd non é tutto. La diligenza infatigabile del sig. Ko- 
ning é giunta a raccogliere tali prove che non lasciano pit du- 
bitare della veracita delle principali fra le cireostanze di questo 
racconto. 

Cid che Junius dice della qualita ereditaria di Santese nella 
famiglia di Lorenzo abbiamo veduto esser confermato dai regi- 
stri della cattedrale di Harlem. Dai registri civici vien poi con- 
fermata la verita dell’ altra asserzione che i figli di Tommaso , 
genero di Lorenzo , fosser Borgomastri della stessa citta. 

Che ei componesse un inchiostro pid denso, e pid nero di 
quello usato a quell’ epoca dagli stampatori, lo pruvano i fram- 
menti di quelle delle sue opere che si conservanu nella casa del 
Comune e nella biblioteca d’ Harlem. 

Lo Specchio di nostra salute in olandese di cui oltre gli 

T. 1. Marzo | 3 
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-esemplari che si vedono in Harlem altri ne esistono, viene ram- 


mentato da Junius come il primo informe saggio tipografico fatto 


dal Koster , e quest’ opera ha, come vedemmo, tutti i caratteri 


della rozzezza e della sigintiolonn che accompagnar sogliono i 


primi tentativi di un arte. | 
Junius dice che nel 1442 poco dopo i furto sofferto dal Ko~ 
ster fu stampato in Magonza , dove l’autore del furto medesimo 


siera in ultimo rifugiato, il Dottrinale di Alessandro Gallo. Ora 


se non si pud coun certezza provare che il Dottrinale fusse stam 
pate nel 1442, e che lo fosse in Magonza appunto un anno dopo 
il commesso furto, é.perd certo che quest’ opera é una delle 


prime , che sieno state stampate con caratteri mobili, e questi_ 
son tanto simili a quelli impiegati nelle ultime due edizioni dello 


Speculum del Koster , che lo stesso sig. Renouard ha creduto 
esser questi e il Dottrinale usciti dalla medesima officina. — 
Quanto al furto che. Junius asserisce essere stato commesso 
-dal lavorante a danno del Koster , due antiche cronache di Stra- 
sburgu citate dal Koning fan fede che la voce che il primo in- 
ventore della stampa fusse stato derubato da uno dei su0l la- 
voranti era generalmente sparsa in Alemagna. | 


Junius non ha indicato ¥ avtore del furto che col nome 


di Giovanni, e non essendone certo, ha solo accennato come 
possibile che fosse quel Fust di cui erano gia note le edizioni 
fatte in Magonza. Ora Fust socio di Schoeffer a Magonza chia~ 
mavasi appunto Giovanni. Le cronache sopra accennate danno 


perd dell’ autore del furto, anche il cognome, e lo chiamano | 


Giovanni Gensfleisch che distinguono da Guttemberg, e solv 
s’ ingannano nell’ indicar lo Strasburghese Mentel come quello a 
-danno del quale fu commesso il furto , per cui, come essi di- 
econo , arte venne in modo fraudolento trasportata a Magunza. 


Nel manoscritto inglese da noi gia rammentato , e citato da 


Meerman , si dice poi positivamente che la eitta di Magonza 
deve la sua stamperia al fratello del lavorante della stamperia 
di Harlem , dal quale quel di Magonza I’ apprese. 

Un altra circostanza notabile si @ che le dette cronache nar- 
rano che il ladro Gensfleisch fu afflitto da cecita , avendo con 
cid la Provvidenza voluto punirlo del suo delitto. Ora che Gens- 
fleisch divenisse cieco viene attestato da un altro antico scrit- 
tore riferito dal Koning , ma questi attribuisce alla eta sua patte 
avanzata infermita (3). 


(3) Vedansi Schoepfelin, Wertern, Lessern, Koehler, Meerman, De Bruyn, 
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autore dell’ articolo su Guttemberg , che legeesi Bio-_. 
grafia Universale, dice che il suo nome di famiglia era Gens- 
fleisch , e che si chiamd Guttemberg dal nome di una casa che 
la famiglia Gensfleisch possedeva in Magonza ,e nella quale ei 
nacque. Se il tipografo Guttemberg chiamavasi Giovanni ed 11 suo 
nome di famiglia era Gensfleisch , le cronache tedesche si accor-_ 
derebbero con il racconto di Junius in tutto fuorché nel cogno- 
medi Fust, e |’ autor del furto parrebbe esser lo stesso Gut-— 
temberg , al che sembrerebbe poter prestare un certo appoggio 
il cambiamento del cognome di Gensfleisch in Guttemberg, e i! 
non avere apposto mai il suo nome alle opere da lui pubbli- 
cate, nou solo durante la sua unione con Fust, ma nemmeno 
dopo che da esso si separd , avendo nel 1456 aperto in Magonza 
con V’ aiuto di Corrado Humery sindaco di detta citta una nuova 
stamperia da lui solo diretta sino al 1465, epoca nella quale Fast 
e Schoeffer aveano incominciato a porre il loro nome alle opere 
che stampavano , e |’ arte non era pill un segreto. 


Che Guttemberg si chiamasse Giovann: é poi un fatto che 


non pud revocarsi in dubbio, resultando dagli atti sopra rife- 


riti della causa agitatasi tra esso, e Giorgio, e Niccola caren 
in Strasburgo. | 

Vari scrittori secondo che riferisce il sig. Koning han tenuto 
opinione che quel Giovanni Gensfleisch indicatv nelle cronache 
strasburghesi come autore del furto fosse un fratello maggiore 
di Guttemberg , e il dotto Meerman sostiene che Gensfleisch il 
Vecchio, o il Cieco fu quello che a questi insegnd |’ arte. 

In tanta lontananza di tempo , in tanta confusione di nomi, 
in tanta mancanza di precise e circostanziate notizie é impossi- 
bile di giungere a dileguare ogni dubbiezza su i particolari di 
un’ avvenimento come questo; anzi il pretender di tutto preci- 
sare, di conciliare ogni detto. nuocerebbe invece di giovare , 
giacché mai a cid potrebhe giungersi, atteso in specie il modo 
col quale venivano dagli scrittori riferiti i fatti, per lo pid sulla 
relazione d’ altri, e a memoria forse dopo lungo tempo. Fosse 
perd quel Giovanni autor del furto Guttemberg stesso, o il suo 
frate!lo Gensfleisch , o Giovanni Fust; accadesse il furto nella 
notte di Natale o in un altra; nel 1436, o nel 1439; prima o 


Seiz, e Wimpheling citati dal Koning. Si é negato da alcuni che Guttemberg 


avesse fratelli, ma cid non pud formar pit dubbio dopo che il Bodman citato dal 


Koning rinvenne in Magonza un atto del 145g nel quale Guttemberg e Gens- 


fleisch suo fratello son parti. 
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dopo la morte del Koster, poco importa. Cid che impurta é 
quel che vi é di sostanziale e di generalmeute concordato per 
testimonianze unanimi, sostenute da altri riscontri, cioé che un 


furto a danno del primo inventore della stampa é@ stato commes- 


suv, e che da questo furto sorse la stamperia di Magonza , o che 
per lo meno dopo di esso, e lungo tempo dopo che i primi ten- 
tativi erano altrove stati fatti s’ incomincid a stampare in Ma- 
gonza col nuovo metodo. Cid posto siccome tolta a Guttemberg 
ed ai suoi soci la gloria della prima invenzione niun altro vi re- 
sta cui sul fondamento di valide prove attribuirla fuor che al 
Koster, il detto di Junius acquista un grado tale di credibilita 
raro in queste materie, e divien poi moral certezza per la testi- 
monianza autorevolissima degli altri scrittori , dei quali — 
mo in seguito. 7 

Un altro rimprovero che si faa questo resendin sié che non 
si appoggia in sostanza ad altra prova che al detto di vecchi che 
st dicono degni di fede. A questa obiezione replica in gran parte 
cid che abbiamo detto;e quanto alle persone dalle quali Junius 
dice aver raccolte le particolarita che narra, o che cita come 
informate esse pure di tali cose, le ricerche fatte dal sig. Ko- 
ning hanno somministrata la prova che erano di fatto quali ei 


le descrive , e che vissero in un epoca e in un giro di rapporti 


da porle in grado d’ essere informate di cid che ei dice avere aid 
esso narrato. 

Tra i vecchi dai quali Junius apprese le particolarita che 
narra ei non nomina che Niccola Gael, e Quirino Talesio. 

Niccola Gael professore a Harlem era probabilmente nipote 
di un Gael che nel 1422, e 1428 fu dei Sindaci insieme con Lo- 
renzo Koster, ed essendo stato conosciuto da Junius fanciullo , 
allorché Niccola era nella estrema vecchiezza, questi non solo po- 
té benissimo aver conosciuto Cornelis , stato da giovinetto nella 
officina del Koster, ma dovette nella sua gioventi avere inteso 
parlare in famiglia, e da altri di cid che del Koster narrava. 

Quirino Talesio , che Junius dice essere stato informato dallo 
stesso Cornelis dei fatti che narra, era dotto scrittore , amico 
d’ Erasmo , e da!l’ Opamer descritto come uomo di spirito, di 
fino discernimento, e di un raro candore. L’ essere egli nato nel 
1505, e cosi soli sei anni prima di Junius, potrebbe a prima vi- 
sta far dubitare che avesse , come questi afferma , conosciuto il 


Cornelis, stato nell’ officina de] Koster nel 1439. Le ricerche perd 


fatte dal sig. Koning anche su questo punto hanno sumministrato 
schiarimenti tali da dileguare ogni dubbio. 
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I registri della Cattedrale a’ Harlem portano che Cornelis , 
legatore e decoratore di libri addetto a quella chiesa, vi era nel 
' 7529 stato sepolto. Talesio nato nel 1505 poteva dunque aver 
conosciuto Cornelis che doyeva appunto esser quale ei lo descri- 
-veva a Junius, cioé vecchissimo, allorché gli nerrava il fatto 

di cui si tratta. — 

s E qui da rammentarsi che nei libri legati dal Cornelis sono 
stati trovati vari frammenti dei primi tentativi di stampa con ca- 
ratteri mobili fatti dal Koster, la qual circostanza é poi di un 
gran peso per convalidare il detto di Junius, che sebbene non sia 
che un relato dicié che da altri narr avasi, é da tanti riscontri_ 
amminicolato , attribuito ad uomini cosi conosciuti, e da persone 
di tal carattere e di tale autorita, che non pud supporsi né che 
essi senza motivo abbian mentito, né che Junius si sia espusto - 
a narrar favole di lore, in un tempo in cui poteva facilmente es- 
sere smentito da quelli che come lui gli erano stati contem- 
poranei. 

Una terza obiezione, sulla quale insiste specialmente il sig. 
Renouard , si fonda sulla inverosimiglianza che presenta il sup- 
porre che dopo essersi in Harlem incominciato a stampare con 
caratteri mobili sino dal 1423, con tal successo di procurare allo 
stampatore Koster e ricorrenti e smercio considerabile ; non ab- 
bia poi quest’ officina progredito , mentre nelle altre posterior- 
mente stabilite in varie parti di Europa si eseguivano opere che 
anche oggi formano |’ ammirazione degl’ intendenti. 

Rispondo a questa obiezione che il grande smercio, ei gran 
profitti dello stampatore d’ Harlem sono esagerazioni che non 
hanno alcun fondamento; che quand’ anche fossero verita , non 
sarebbe questo il primo esempio di arti che ha nno avuto la loro 
origine in un luogo, e vi sono state in fiore finché visse il mae- 
stro che con fama la esercitava , ed hanno poi emigrato. Ne sia 
un esempio la pittura a olio, che in questa medesima parte d’Eu- 
ropa fu inventata e fioriva nel principio del secolo XV. sotto i 
Van-Eych , e dopo di essi pud dirsi che andasse affatto in deca- 
denza, mentre fu portata al suo pid alto grado di splendore in 
Italia (4). Rispondo che Koster non avendo avuto discendenti 
maschi , |’ interesse de’suoi eredi, tanto inferiore al sno, non ba- 
‘stava per far procedere I’ officina, che avea bisogno di assidue 
cure, non separabili da persone agiate come essi erano; che i 


(4) Di questo fenomeno, e de’ due sommi artisti Uberto, e Giovanni Van 
Eych, di cui vidi con stupore i capi d’opera, parlerd in altra occasione. 
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22 
furti ripetuti fatti all’officina possono considerarsi come una causa 
proporzionata del dissesto della medesima ; che finalmente non é 
provato che in Harlem, non sieno successivamente stati eseguiti in 
altri lavori indicanti pi 6 meno progresso nell’ arte, poiche si 
son gia trovate , e si van tutto giorno scuoprendo opere senza 


data, senza nome di artefice , ed aventi tal somiglianza con 1 


lavori del Koster, che possono attribuirsi alla di lui officina da 
altri per un certo tempo continovata , con tanta ragione almeno 
quanta ve ne ha per ascriverli ad artisti ignoti e di altri paesi, 
senza nessun altro fondamento che congetture , e vane ipotesi. : 

Offre motivo ad una quarta obiezione contro il racconto di 
Junius il non trovarsi in alcune delle edizioni che si asseriscono 
escite dall’ officina del Koster il di lui nome. Replico a cid che 
nemmen di Guttemberg si trova il nome in alcuna opera, ep- 
pure niuno neghera che abbia esercitata 1’ arte in Magonza. E 
poi noto il motivo di tale omissione. Si sa che i primi stampa- 


_ tori cercarono d’ imitare i manvscritti in tal modo da far si che 


le loro stampe passassero per lavori a penna, e il Fournier nel 


sno trattato della tipografia (Introduzione a pag. 21.) narra che 
Fust recatosi a Parigi nel 1462 vendé come manoscritti molti 


esemplari della Bibbia stampata in societa con Schoeffer, ma ri- 
ducendo il loro prezzo a un decimo, poi a un ventesimo di quello 
che gli aveva venduti in principio, questa diminuzione straor- 
dinaria e la somiglianza perfetta dei volumi fra loro cagionarono 
tal sorpresa » che per 1 ignoranza e Ja superstizione dei tempi 
fu creduto esser quella somiglianza effetto di sortilegio. Perqui- 
sita quindi la di lui casa , e trovatavi una quantita grande di 
esemplari della detta Bibbia, si sospettd che gli ornamenti, e 
le linee che vi si vedevano in inchiostro rossu fossero fatte col 
sangue, onde fu incarcerato e convinto di magia. Luigi XI ordi- 
nd perd che fosse messo in liberta , a condizione che rivelasse il 
suo segreto, il che solo poté salvargli la vita (5). | 


(5) Questo racconto vien considerato come favoloso dal sig. De Boze ( Hist. 
de l’ Academie des Inscript. t. 14. p. 230). Una delle ragioni per cui lo crede 
tale si é che la frode che si dice praticata da Fust nel vender per manoszritti gli 
esemplari della Bibbia del 1462 non pud ammettersi , giacche in fine di detta 
Bibbia leggesi |’ indicazione del metodo col quale é stampata. Se questo fosse 
l’ unico o il principal fondamento dell’ opinione del Boze potrebbe replicarsi che 
Fust stampd dal 1450 al 1455, mentre era in societa col Guttemberg, una Bibbia 
di cui abbiamo gia parlato nella quale non vi e indicazione veruna , e pud esser. 
che gli esemplari venduti in Parigi appartenessero a questa edizione , e non al- 
altra del 1462. 


bay 
| | 
i 
3 
| 
‘ > 
¢ 
| 


| 23 

Era dunque necessario che gli stampitori nei primi tempi 
tacessero i loro nomi tanto pit che i cherici, ed i monaci so- 
pratutto che si dedicavano quasi esclusivamente alla trascrizione 
dei manoscritti, e che traevano da questo ramo d’ industria as- 
sai profitto, avrebbero , come osserva des Ruches, cercato d’im- 
podire con ogni mezzo i progressi di questa scoperta, siccome 
vediamo essere accaduto in Inghilterra allorché Caxton che assai 
prima del 1470 aveva appresa, come dice egli stesso , con grandi 
cure e grandi spese l’ arte In OLANDA, la trasportd il prime in 


J nghilterra (6). 


Comunque cid sia egli & un fatto indubitate che gli stam- 
patori del XV _ secolo mai o raramente apposero alle edizioni che 
eseguirono il loro nome. Il numero dei libri pubblicati senza 
nome di stampatore , e senza indicazione di luogo in quel se- 
colo. é grandissimo. Il solo Ulrico Zell, secondo il De Loserna San- 
tander , ha stampato almeno 80 opere , € non ha apposto il suo 
nome che a due | | 

Alle ragiuni che si adducono per spiegare il perché gli altri 
stampatori abbian celato il loro nome devono ~~ al Koster 
aggiungersi le seguenti. 

Il meccanismo dell’ arte fu in principio un segretu, e an- 
che posteriormente fu da chi |’ arte stessa esercitava , come nota 
Van Zuuren, tenuto occulto fino al 1455, epoca nella quale prin- 
cipid a divenire di pubblica ragione. A quest’epoca il Koster era 
morto. La sua officina venuta in mano di persune che non ave- 
vano né bisogno di vivere col prodotto dell’arte, né forse le cogni- 
zioni necessarie per mantenerla, o piuttosto per farla , come ri- 
chiedevasi, progredire , non prevedendo troppo qual prodigivsa in- 
ilueuza aver dovesse quella scoperta sul ben’essere e la civilta delle 
generazioni successive, non ne trasser motivo d’ orgoglio, anzi di- 
stratte da altre cure, ripetutamente derubate dei loro utensili , 
trascuratala e lasciatala in mano di mercenari , venne a mancare. 

Cid risponde in parte anche ad un altr.a obiezione che suol 
farsi all’ opinione favorevele ad Harlem, e che si funda sul non 
avere i discendenti del Koster reclamate contro le pretensioni 
degli stampatori di Magonza. Ma vi é una replica anche pit di- 


(6) L’ autore dell’ articolo sopra Caxton che leggesi nella Biografia Univer- 
sale riferisce avere il Vescovo di Londra dichiarato in una assemblea del clero 
ai suoi colleghi quanto fosse per essi necessario 1’ Opporsi ai progressi di quella 
scoperta , in questi termini “* Se non giungiamo a distrugger questa pericolosa 
5, invenzione , essa ci distruggera ,,. 
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retta a questa obiezione. Gli stampatori di Magonza non si at-— 


tribuirono propriamente mai che il perfezionamento dell’ arte, e 
questu merito non poteva ad essi negarsi. (7) se successivamente 
da altri si é errato nel credere che Magonza sia la citta dove 


’ arte é stata inventata, cid é accaduto dopo che |’ officina del 


Koster avea cessato d’ esistere. 


L’ obiezione poi che si desume dal non trovarsi fatta men- 


zione di tale scoperta in alcune cronache della fine del XV. se- 
colo, come nel Fasciculus temporum di Veldenaer stampato in 
Loevais nel 1476, e a Utrecht nel 1480, ha anch’ essa una re- 
plica ovvia, ed é che.non si pud mai concludere dal silenzio 
d’ uno scrittore che una tal cosa non sia accaduta. E un fatto 


indubitato che la tipografia é stata perfezionata a Magonza, ed 


ivi condotta ad un tal punto da lasciare agli artisti successivi poco 
pit da inventare: eppure molte cronache di quel tempo non ne 


parlano. 


Ma non é poi _ vero che tacciano tutte; e cid m’ apre la 
via a rispondere alla obiezione principale , su cui molti si sono 
quasi esclusivamente fundati per revocare in dubbio le cose nar- 
rate da Junius , vale a dire che egli fosse il primo che della sco- 
perta del Koster parlasse, e che indicasse Harlem come il luogo ove 
i primi tentativi della tipografia furon fatti. Non mi diffonderd di 


troppo nella enumerazione delle testimonianze , e ees solo 


le pid notabili. | 
Giovanni Koelhof ha a Colonia nel una 


cronaca nella quale a pag. 312 leggesi il pane egwente referito 
dal sig. Koning. . 


‘<- Della stampa. Quando , dove , e per opera di chi é stata 


tnventata arte cosi utile di stampar libri’ ,,. 


“ Quest’ arte preziosa fu inventata in Germania a Magon- 
», za sul Reno. Egli é grande onore per la nazione tedesca 


> d’ aver prodotto degli uomini cosi ingegnosi. Questo accad-. 
>; de verso |’ anno di Nostro Signore 1440 , e da detto anno. 


», al 1450 si fecero delle ricerche sull’ arte 6 su tutto cid che 
> Vi si riferivas Ma I’ anno del Giubbileo 1450 si comincid 
5» a stampare, e il primo libro fu una Bibbia latina; essa fu 
>» eseguita con Caratteri pid grandi di quelli che si usane 
>> Oggi per stampare i messali. Ma sebbene quest’ arte, quale é 
5, generalmente in uso oggi, fosse inventata a Mugonza, pure 
>, la prima idea NE ERA STATA TROVATA IN OLANDA come si vede 


(7) Vedasi qui sotto la nota n.° iI. 
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29 
-, dai Donati che vi sono stati stampati avanti quel tempo, ed 


», @ da essi che si @ presa l’ arte a Magonza, ma in modo pero. 


», che la nuova invenzione fosse piu perfettu e pil ingegnosa che 
»» non lo era stata la prima. L’ incominciameuto ed il progresso 
», di quest’ arte mi sono stati raccuntati da Maestro Ulrico Zell 
», d’ Hanau, tuttora, cioé in quest’ anno 1499 , stampatore a 
», Colonia, dal quale é stata in questa citta portata l’ arte ,,. 
Faremo osservare che Ulrico Zell dimorava a Magonza nel 
tempo che vierano Guttemberg, Fust, e Schoeffer , occupando- 
visi ad eseguire in colori le iniziali dei libri stampati, per le 
quali lasciavasi a tale effetto come nei manoscritti uno spazio 
in bianco; che nell’ officina loro apprese 1’ arte da esso., in se- 
guito, e poco dopo Ja presa di quella citta, avvenuta nel 
1462, trasportata a Colonia; che era probabilmente informato 


di cid che narrava dagli stessi stampatori di Magonza, Guttem- 


berg , Fust, e Schoeffer , i quali non volevan certo attenuar la 
parte di merzto che potevano avere in quell’ invenzione ; che fi- 
nalmente egli stesso esercitando I’ arte poteva essere in grado di 
dar su quello di cui trattavasi un sicuro giudizio, e poteva poi 


avere egli stesso veduto i primi saggi di cui parlava. | 


E da notarsi di pit che questa cronaca fu scritta, e pub- 
blicata con la stampa nel XV. seco!o, mentre Schoeffer era an- 
cor vivo, ed esercitava |’ arte a Magonza , dove nel 1502 pub- 


_blicava un saltero, e nulla né da lui, né da altri é stato mai 


detto contro il contenuto della cronaca da noi riferita. 

Luigi Guicciardini figlio dell’ Istorico dimord verso la meta 
del secolo XVI. in Anversa, e vi pubblicd nel 1567 una descri- 
zione dei Paesi Bassi, nella quale parlando d’Harlem cosi si espri- 
me ‘* In questa terra, non solo per voce pubblica degli abita- 
> tori, e di altri Olandesi, ma ancora per alcuni scrittori e per 
»» altre memorie si trova che fu primieramente inventata 1’ arte 
ad dell’imprimere , e stampare lettere e caratteri in foglio al modo 
», d’ oggi, imperd venendo |’ autore a morte innanzi ehe I’ arte 
» fosse in perfezione, e considerazione, il servitore suo (se- 
» condo dicono ) andé a dimorare a Magonza, ove dando lume 
» di quella scienza fu accolto allegramente , e quivi dato opera 
»» con ogui diligenza a tanto negozio, vennero all’ intera notizia 
5, @ total perfezione, onde é poi volata e inveterata la fama che 
», di quella citta sia uscita |’ arte, e Ja scienza della stampa. 
-5 Quel che ne sia, alla verita , non posso né voglio giudicare , 
,, bastandomi d’ averne tocco un motto per non pregiudicare a 
Questa terra regiune 55. | 

T. |. Marzo | 4 
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Giovanni Van-Zuuren nato a Harlem nel 1517 giurecon- 


— sulto , abile mattematico, e membro della Reggenza d’ Harlem 
ty scrisse tra il 1549, e il 1561 un dialogo latino sulla invenzione 
della stampa. Il libro & perduto, e non restano che alcune pa- 
gine della dedica, nelle quali trovasi il passo seguente riportato 
dal sig. Koning “ Io non cerco in questo scritto , qualunque sia 
importanza che possa darglisi, di toglier nulla alla citta 


Magonza, e di oscurare la sua gloria anche rapporto a questa 
invenzione. Il mio parere al contrario le é pid favorevole che 


ad ogni altra. Le accordo il godimento intero di tutte le lodi 


di cui da tanti anni ed a buon dritto ella é in possesso per 


gli scritti ed i discorsi di molti. Per verita non sarebbe né giu- 
sto, né ragionevole turbarla in un possesso reso legittimo da 
lunga prescrizione; non domando altro se non che mi sia per- 


messo d’ offerire |’ omaggio della mia fedelta alla mia patria. 
Egli é per il solo amor di patria che dd principio a questo 
lavoro, e che intraprendo nuove ricerche , poiché non posso 
permettere che il nostro diritto ad una porzione di questa glo- 
ria , diritto oggi ancora cosi presente alla memoria dei nostri 


padri, ai quali é stato trasmesso quasi di mano in mano dai 


loro antenati, sia sepolto nell’ oblio ; diritto di cui dobbiamo 
conservare la memoria affinché i nostri discendenti non ne 
restino privi 5,- 

‘¢ La citta di Magonza merita senza dubbio i pid grandi 
elogi per aver la prima resa pubblica , e messa in pit gran 
luce una invenzione che ella aveva ricevuto da noi, e per 
aver perfezionato , ed abbellito, quanto lo permettevano 1 
progressi di quel secolo, una invenzione tuttora rozza ed in- 
forme. Chi non tributera gli elogi, e 1’ onore dovuto ad una 
citta ( benché sia meno difficile 1’ agginngere ad una inven- 
ziune gia fatta che |’ inventare ) alla quale ognun si accorda 
a riconoscersi obbligato per un tal benefizio? ,, 

** Del resto piaccia alla Signoria Vostra di tener per fermo 
che i primi fondamenti di quest’ arte preziosa sono stati get- 
tati nella nostra citta, fondamenti rozzi si, ma i primi. La 
stampa é nata qui. In questa citta si é formata ad un punto 
da essere in stato di fiorire poi altrove. Lungo tempo ella 
vi ha ricevuto i trattamenti e le cure che soglionsi prodigare 
alla tenera infanzia. Per il corso di una lunga serie di anni 
fu racchiusa tra le mura di una casa privata. Questa casa 
benché in cattivo stato sussiste ancora, ma da lungo tempo 
é restata priva del tesoro che racchiudeva ,. 
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| 
‘© La stampa qui allevata , vi tu per verita nutrita e man- 
»» tenuta a piccole spese, troppo sobriamente in fatti e troppo 
. miseramente , finché sdegnando |’ indigenza e la povera ap- 
+» parenza della sua abitazione troppo semplice, ella é dive- 
55 nuta la compagna di alcuni stranieri , ed involandosi con gran 
parte di cid che formava il suo corteggio allo stato d’ indi- 
i genza in che era qui tenuta, ha fatto di sé pubblica mostra 
» a Magonza, ove dopo essersi molto arricchita, vi éin poco 
| 4) tempo giunta a tale splendore, che Ja sua propria grandezza 
| » le & divenuta penosa. La Signoria Vostra potra piu ampia- 
»» mente istruirsi di tutti questi particolari se nei suoi moment 
__,, di ozio si compiacera di percorrere il seguente dialogo tra me 
ed il mio figlio Zureno ,,. 
Tierry Volkertz Koornhert nato nel 1522 uomo dotto e di- 
stinto , riformatore della lingua, e padre della poesia olandese , 
stampo in Harlem nel 1561 in societa con Giovanni Van-Zuuren 
gli Ufizi di Cicerone da esso tradotti, e nella dedica di que-. 
st’ upera alla Reggenza di detta citta trovasi il seguente passo 
riferito dal Koning. 
_ © Miéstato suvente assicurato in tutta buona fede da per- 
5» sone saggie e prudenti, che Il’ utile arte della stampa fu 
t »» nel suo principio inventata qui in Harlem, sebbene in modo 
assai informe, perché é piu facile perfezionare cid che gia 
»» trovato che inventare. Quest’ arte essendo in seguito stata tra- 
95 Sportata a Magonza da un lavoratore infido, vi fa molto per- 
>» fezionata , e per essere ivi stata resa pubblica, questa citta 
yy ha talmente acquistata la gloria della prima invenzione che 
5, al nostri concittadini si da poco credito quando rivendicano 
>» l’ onore di esserne stati essi i veri inventori, il che perd é 
: >» tenuto per incontrastabile dal pid gran numero, ed in ge- 
»» nerale riguardato come indubitato dalla nostra antica citta- 
5, dinanza. Non mi é ignoto neppure che Ja reputazione di Ma- 
>» gonza si é cosi solidamente stabilita nell’ opinione pubblica. 
» per la negligenza biasimevole dei nostri antenati, che qua- 
>, lunque prova, benché evidente ed irrefragabile , difficilmente 
» potrebbe far cangiare questa opinione. Ma siccome Ja verita 
»» non cessa d’ esser tale per esser conosciuta da pochi, e sic- 
y» come io credo questa fermamente , appoggiato alle testimo- 
+> Mianze autentiche di persone rispettabilissime , le quali non 
», solo mi hanno spesso indicata la famiglia dell’ inventore e me 
5, ne hanno detto il nome ed il cognome, ma mi hanno di pit 
», fatto conoscere la prima informe maniera di stampare, e mi 
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-ziale; la chiara testimonianza di Van Zuuren, e Koornhert , 


mo ad attribuire |’ invenzione della stampa a Harlem; ed é qui 


loro tutti discordi sulla persona dell’ inventore , come ha dimo - 


cui trattavasi. 


 fezionata l’informe e rozza scoperta del Kuster, in modo che qual- 


le opere uscite tra il 1455 e il 1462 dall’ ofhicina di Magonza 
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hauno mostrato abitazione dei primi stampatori, non 


»» potuto dispensarmi dal riferire tutto cid, non perché sia ge- 
» loso della gloria altrui, ma per conformarmi alla verita, e 
5, per rendere al merito di questa citta quel giusto tribute di 
5, elogi che le é dovuto ,,. 

Van Mander nato nel: 1548 pittore, istorico, e poeta, nelhe 
sua Biografia dei Pittori Italiani e Qlandesi, parlando di Giovanni 
ed Uberto Van-Eych , ripete in sostanza lo stesso , sebbene |’Hei- 
necken lo abbia interpetrato in modo da fargli dire il contrario. 

La cronaca di. Colonia pubblicata un secolo prima della 
Batavia di Junius, scritta sul ragguaglio d’ Ulrico Zell , tipo- 


grafo anch’ esso ed allieve della officina di Magonza, in tempo — 


non molto lontano dall’ epoca nella quale viveva Lorenzo Ko- 
ster; il detto del Guicciardini dotto, straniero, e percid impar- 


uomini di dottrina e di autorita, non meno che quello di Van 


Mander , ingegno raro , e scrittore stimato, sono a parer nostro 


pia che sufficienti a smentir 1’ asserzione che Junius tousse il pri- 


da avvertirsi che mentre coloro che indicano Magonza, e Stra- 
sburgo come il luogo ove Ja stampa é stata inventata, sono fra 


strate il sig. Koning, alcuni attribuendola a Guttemberz, altri 
a Gensfleisch , altri a Fust e Schoeffer , altri a Jenson , altri a 
Giovanni Mentel o Mentelin, quelli che I’ attribuiscono all’ O- 
Janda sono tutti concordi sopra Harlem, e Lorenzo Koster. 
Resta per ultimo a dir qualche cosa sulla taccia ingiusta 
data generalmente a Junius ed agli altri scrittori Olandesi po- 
steriori, d’ aver voluto togliere a Magonza la sua gloria per ve- 
stirne 1’ Olanda. Questa accusa prova che poco attentamente si 
son letti questi scrittori, e che poco si é riflettuto su quello di 


Niuno ha mai contrastato a Magonza il merito d’ aver per- 


cuno dei rammentati scrittori non ha dubitato di chiamar quel 
perfezionamento una seconda invenzione. Chiunque poi abbia a- 
vuto occasione di paragonare i primi saggi della tipografia attribuiti 
a Koster con le opere uscite dall’officina di Magonza, potra tacil- 
mente convincersi di quauto l’arte fosse debitrice alle cure ed al- 
lingegno di Fust, e sopratutto di Schoeffer. Ma siccome le arti non 
nasceno e si perfezionano nel medesimo tempo , appunto perché 
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29 
sono certamente in molte parti quasi perfette, cosi convien ri- 
conoscere da chinnque giudichi con calma, con riflessione , e 


con bastante cognizione , che |’ arte deve avere avuto principii 
3 p 


assai pill remoti; e molti informi , rozzi , e difettusi tentativi de- 
vono essere stati fatti prima che fosse condotta a quel punto 
al quale si trova nella prima opera escita dal’ officina di Ma- 
gonza. Questa verita é di quelle che diconsi d’ intuizione , € non 
richiede che I’ ispezione oculare di quelle opere. © 

A renderla perd pit manifesta potra forse non essere affatto 
inutile il bréve sunto istorico , che compilando il fin qui detto, 


-presentiamo come il prospetto pid probabile della scoperta, dei 
- tenui principil, e dei progressi di quest’ arte, divenuta oggi istru- 
mento d’ immenso potere che con rapidita prodigiosa dilata il re- 


gno della ragione e dei lumi su tutta la superficie del globo. 
Tralasciando un’ antichita pid remota, e cid che dicesi in- 

torno alla China, ove la tabellaria , o impressione con tavole in- 

cise , € antichissima, ma non cosi la tipografia , che visi intro- 


dusse posteriormente all’ invenzione avvenutane in Europa, é 


certo che 1 Romani conoscevano la maniera o di segnare con una 
sostanza colorata , o d’ imprimere entro una sostanza molle varie 
lettere riunite , che in rilievo erano scolpite in una formella di 


metallo , come conoscevano Ja maniera d’ imprimere in rilievo. 


sulla cera 0 sopra altra sostanza molle pid lettere nel metallo 


-incise. Non é raro veder formelle di simil genere nei musei- Mi — 
rammento di averne rimarcate due fra le altre a guisa di sigilli 
nel museo di Berlino, una col nome di C. Cassius in rilievo ,— 


l altra con quello di P. Nenivs Primus inciso. 

Giunti gli antichi fino a questo punte, sembra strano come 
non si sia per tanti secoli progredito, e non si sia riflettuto che 
il mezzo pit spedito, e pid economico di moltiplicar le copie 
d’ uno scritto qualunque sarebbe stato 1’ estendere ad una riu- 


_nione di parole cid che si era fatto gia per uno o due nomi. 


Pure egli é un fatto univers. lmente riconosciuto che la stampa 
ha tratto la sua origine non dai detti modelli, che pit diretta- 
mente offrivano soggetto di facile imitazione, ma bensi dalle carte 


da ginoco, di cui pud collecarsi 1’ invenzione nel XIV. secolo. 


Furono esse in principio disegnate e dipinte, poi furono 
impresse con un’ istrumento. Dalle carte si passé all’impressione 
delle imagini dei Santi , che in principio furono della medesima 
grandezza delle carte da giuoco e senza lettere. Ben presto s’im- 


pressero pitt in grande » € accompagnate da inscrizioni o leg- 
gende. 
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Le inscrizioni in dialetto olandese che si trovano in qual- 
cuno di questi primi tentativi, e la forma dei caratteri, provano 
abbastanza che furono stampate in Olanda. 

Si passd in seguito a incidere in forme di legno pit figure 
riunite , tratte la pit parte dalle sacre scritture , con qualche 
motto, 0 spiega zione , introdotta tra figura e figura. Tali sono 
le cosi dette opere xilografiche , o di stampe. 

Nella casa del comune d’Harlem si conservano come si disse 
l’ Apocalisse , e la Cantica , opere di questo genere, che si at- 
tribuiscono a Koster (8). A queste aggiunge il sig. Koning |’ Ho- 
rarium, un piccolo Donato, la Biblia pauperum, Il’ Ars moriendi, 
e qualche altra piccola opera, 

J riscontri per i quali il sig. Koning le giudica opere del 
sono gli appresso. 

La forma delle lettere di cui son composte le iscrizioni , 


| alee in tutto ai caratteri olandesi del XV secolo. 


2.° Le marche della carta che sono quelle stesse esistenti 


| wile: carta delle altre opere del Koster. 


3.” L’ iuserizione o titolo i in lingua olandese , posto in fronte 
alla Cantica. 

Le armi che il disegnatore ha qua e la nelle 
stampe della Cantica, e che sono quelle dell’ Olanda , d’alcune 
delle sue citta, e delle famiglie che vi hanno regnato prima del 
tempo nel quale ha vissuto il Koster , 0 contemporaneamente. 

5.° La tradizione che attribuisce al Koster le dette opere. 

6.° Finalmente una delle tavole stesse di legno dell’ Hora- 
rium la quale esiste presso lo stesso sig. Koning , conservata, 
secondo che ei ne attesta, da pia di 200 anni in alcune famiglie 
conosciute di Harlem come opera del Koster. Essa apparteneva gia 
ad Adriano romano stampatore vissuto in quella citta nel prin- 
cipio del XVII.°secolo , ed egli l’'aveva acquistata da un discen- 
dente del Koster medesimo. | 

Tali riscontri sembrano stabilir bastantemente che quest’ar- 
tefice si occupd prima a stampare opere xilografiche , e cid serve 
a render piu naturale e verosimile la successiva scoperta, per la 
esperienza e le giornaliere osservazioni che era in grado di fare, 


(8) Dal suddetto esemplare dell’Apocalisse che @ completo, ed ha N. 48 
stampe impresse da una sola parte , giudica il sig. Koning che questa sia la pin 
antica fra le opere xilografiche del Koster , e che la Cantica sia 1’ ultima. Certo 
é che le figure della Cantica sono disegnate con pil gusto ed nets e me- 
glio incise. 
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e che naturalmente dovean condurlo al miglioramento dei sistemi 
allora in uso. 2 

Infatti da chiunque esercitasse quell’ arte non affatto mac- 
chinalmente dovea comprendersi qual perdita di opera fosse 1’in- 
cidere su tavole di legno, che non servivano che ad una sola 
produzione , leggende ed orazioni pit o meno lunghe , composte 
tutte di segni che in sostanza erano sempre gli stessi, sebben 
variamente disposti. 

. Facile era dunque 1’ intender che se si fosser potuti separar ie 
questi segni per riunirli poi a piacimento, onde servire a di- 
verse produzioni, in questo modo si sarebber diminuite di molto, 

e la spesa, e |’ opera. 

Pare che questa idea venisse prima in mente ial Koster che 
incomincid dall’ intagliare in rilievo le lettere dell’ alfabeto su 
piccoli pezzetti eguali di scorza di faggio per comporne delle 


brevi sentenze. 


Fatto il primo passo di sales i caratteri, facile era il ri- 
conoscere che il metallo potea meglio soddisfare al fine proposto, 


e per la sua maggiore consistenza, e per la facilita di moltipli- 


care 1 segni con gettare il metallo stesso nelle forme contenenti 
P impressione delle lettere. 

I primi tentativi doveano esser rozzi , ed informi. Difettosi_ 
doveano essere i caratteri, ineguale l’impressione, e pia difettosa 
ed irregolare dovea essere la disposizione dei caratteri stessi nelle 
linee , e l’andamento di questo nelle pagine. Tuttocid appunto 
s incontra nelle opere. del Koster , e questi difetti sono a parer 
nostro i riscontri pit indubitati della precedenza loro in con- 
fronto di quelle che da molti si son credute, e si credono ancora 
i primi saggi della tipografia. 

A misura che i primi tentativi della stampa fatti dal Koster 
circa il 1423 con l’Horarium, il Donatus, ed il primo Speculum 
olandese, divenivan noti per la circolazione di queste operet- 
te allora in grand’ uso, era .naturale che gli altri artisti che 
della stampa delle opere xilografiche si occupavano, cercassero 
di conoscerne il segreto , e una volta penetratolo , o per propria 
osservazione, o per rilevazione d’infidi operanti , era pur naturale 
che I’ arte tipografica dal Koster inventata si propagasse, e come 
é generalmente di quasi tutte le arti avvenuto , col tempo da al- 
tri si perfezionasse. | | 

Questo perfezionamento sembra che si operasse principal- 
mente in Magonza, prima per la unione di Guttemberg e Fust, 
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-quindi di Fust e Schveffer, J’ ultimo dei quali pare avervi pit 


che gli altri efficacemente contribuito. 
I] primo libro uscito da questa officina fu , per quanto pare, 
una Bibbia divisa in due parti senza data, e senza nome di stam- 


-patore, della quale esiste un esemplare nella regia biblioteca di 


Parigi. 

L’ epoca della stampa di quent Bibbia viene stabilita da 
una-nota che leggesi infine di ciascuna delle due parti del detto 
esemplare. Quella che é in fine della prima parte é del seguente 
tenore. Et sic est finis primae partis Bibliae Sc. Veteris Testa- 
» menti illuminata seu rubricata et ligata p. Henricum Albach 
alias Cremer anno Domini MCCCCLVI festo Bartholom-i 
» apostoli. Deo gratias. Alleluia ,,. Alla fine della secouda parte 
trovasi |’ altra nota cosi concepita ‘¢ [ste liber illuminatus , li- 
5 gatusque , completus est p. Henricum Cemer Vicarium Ercle- 
», siae Colleggiatue S. Stephani Maguntini sub anno Domini qua- 
5, dringentesimo quinquagesimo sexto , Festo Assumptionis glo- 
»» riosae Virginis Mariae. Deo gratias. Alleluia ,,. 

Questa Bibbia miniata , e finita di legare nel 1456 dovea 
essere uscita dai torchi nel 1455, ed a stamparla devono sicura- 


mente essere stati impiegati vari anni. Chi dunque ponesse 13 ~ 
_ pubblicazione della prima parte nel 1453 forse non andrebbe 


lungi dal vero, tanto pia che a convalidare una tale opinione 


- vengono in primo luogo gli atti della lite agitatasi tra Guttem- 


berg e Fust, dai quali resulta che la societa loro ebbe princi- 
pio nel 1450: e fini nel 1455 ; in secondo luogo la testimoniauza 
di Ulrico Zel allievo della officina stessa di Magonza di cui 
P estensure della Cronaca di Colonia da noi sopra riferita riporta 
le parole , e che dice che nell’ anno del Giubbileo 1450 si co- 
mincid a stampare in quella Tipografia, ed il primo libro fu una 
Bibbia ; in terzo luogo V’ asserzione di Giovanni figlio di Pietro 
Schoeffer , il quale nella soscrizione del Livio pubblicato a Ma- 
gonza nel 1505 dice che |’ arte fu inventata da Guttemberg a 
Magonza nel 1450. 
Questa Bibbia perd é ella stessa la prova la pit Iuminosa 
ed irrefragabile che Il’ arte non era di recente stata inventata , 
ma che a quell’ epoca era gia adulta, ed aveva avuto lungo pro- 
gresso e notabile avanzamento. Infatti non vi é parte di mecca- 


nismo dell’ arte che paragonando quest’ opera coi primi tentativi, | 


non attesti questi straordinari progressi. Perfezionamento nella 
materia dei caratteri e dell’ inchiostro ; invenzione di nuovi me- 
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todi per render paralelle le linee, e per tenere insieme le pa- 
gine; uso del regolatore e del registro; invenzione di un nuovo — 
torchio invece di quella pressa a mano rozza ed imperfettissima 
di cui si era servito il Koster. e tale é la distanza che passa tra 
le opere di questo e la produzione di cui parliamyu, che troppo 
lungo forse non sembra il lasso di anni 30 che é corso dalle une 


all’ altra , perché |’ arte si conducesse a quel punto. 


{1 primo libro che ha impressa la data (9) é un cosi detto 
Almanacco del 1455 in versi tedeschi, e di cui é stato pub- 
blicato un fac-simile in litografia dal Barone d’ Aretin (10). 
Questa operetta (per quanto pud giudicarsi da un fac-simile ) 
ha essa pure tutti i segni di un avanzamento dell’arte, tale da 
non richied+rsi che un ultimo passo per condurla a quel gradu 
di perfezione cui giunse poco dopo per upera di Pietro Schoeffer 
nel famoso Saltero del 1457 (11),e nella Bibbia del 1462, che si 


ammira come uno dei pit hei prodotti dell’arte tipografica (12). 


(9) Il Tiraboschi nel Prodromo dell’Enciclopedia Italiana stampato in Siena 
nel 17793 a pag. 181 parla d’ un Liber de humanae miseriae conditionis Lottarii 
Diaconi con data del 1448, che il sig. Scoepheling attribuisce alla stamperia di 
Strasburgo , ma crede che quella data sia erronea. 

(10) Di questo fac-simile esiste una copia nella Biblioteca particolare di S. 
A.I.eR. il Gran-Duca di Toscana. Leggo nella Biografia universale ail’articolo 
Fust che M. G. Fisher ha scoperto a Magonza nel 1804 un Almanacco per |’an- 
no 1457, che é probabile sia stato stampato sul finire del 1456. Anche il sig. Van- 
Praet nell’opera intitolata Catalogue des livres imprimés sur velin qui se trou- 
vent dans des Bibliotéques tant publiques que particuliéres, a pag. 18 del to- 
mo 1. parla di un altra Bibbia che sebben senza data verrebbe d’ altronde a 
provarsi stampata verso il 1459. Non avendo veduto queste opere, non fo = 
accennar cid che da altri ne é stato detto. 

La soserizione di quest’ opera cosi concepita Praesens Psalmorum 
»» Codex venustate capitalium decoratum rubicationibusque sufficienter distin- 
»» ctus, adinyentione artificiosa imprimendi ac caracterizandi absque calami ulla 
>» exaratione sic effigiatus, et ad eusebiam dei industriam est consummatus per 
>, Johannem Fust Maguntinum et Petrum Schoeffer de Gernszhein anno Domini 
millesimo ececlvij in Vigilia Apsumptionis ,,. 

E da osservarsi come in questa iscrizione gli stampatori Fust e Schoeffer non 
si attribuiscono la gloria dell’ invenzione dell’ arte che descrivono. E pure da 
notarsi cha né in questa, né in altre soscrizioni é rammentato Guttemberg. Fi- 
nalmente é da avvertirsi, che né Pietro Schoeffer, né il di lui figlio Giovanni 
contradissero mai all’ asserzione contenuta nella Cronaca di Colonia pubblicata 
nel 1499 , che attribuiva all’Olanda il vanto della prima invenzione. 

~ (12) La maggior parte di quest’articolo era gid stampata quando, avuti fra 
mano i due esemplari di questa Bibbi: che trovansi nella Mavliabechiana , ho 
verificato che nell’ esemplare in carta pecora non si legge nella sottoscrizione 
di Fust e Schoeffer quella frase nella quale il metodoy usato nell’esecuzione di 
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1 perfezionamenti pia notabili che quest’ arte deve, per 
quanto pare allo Schoeffer, e di cui sembra aver fatto uso in que- 
sta Bibbia del 1462, sono: il punzone di acciaio, e le matrici di 
rame che dettero ai caratteri quella precisione e nettezza di con= 
torni che hanno oggi; la miglior mistura del metallo che rese i 
caratteri stessi facili a gettarsi, e solidi; e |’ invenzione o mi- 
glivramento dei mazzi che sono in sostanza i ritrovati che condus- 
ser l’arte all’ ultimo grado di perfezione. | 

Concludiamo : Ja riflessione che ricorre alla mente di chiun- 
que senza prevenzione, ed istruito un poco del meccanismo della 
tipografia, getta gli occhi sulle produzioni uscite dall’officina di 
Magonza , é che queste non son certo i primi tencativ: dell’arte, 
e la perfezione dell’ esecuzione loro é tale da convincere, anche 
a primo aspetto , che lunghe osservazioni , ripetute esperienze , 
e non breve lasso di tempo debbong al certo essere stati indispen- 
sabili per giungere a quel punto. Due conseguenze necessarie de- 
rivano da questa osservazione ; la prima che questi tentativi e 
-queste esperienze devono essere state fatte prima del 1450, epoca 
nella quale si formd in Magonza la societa tra Guttemberg, e 
Fust, e s’ intraprese la stampa della prima Bibbia; la seconda 
é che ad altra officina fuori che a questa eretta in societa tra 
Guttemberg e Fust verso il 1490, e a quelle tante che da questa 
derivarono, debbona attribuirs: i monumenti tipografici rozzi ed 
informi che si conservano specialmente in Olanda in gran nu- 


mery, e di cui qualche frammento si vede nelle pit ricche bi- 


blioteche d’ Europa. Ora siccome niun’ altra officina vi ha che 
vanti titoli eguali a qrvella d’Harlem per rivendicarne la _ perti- 
tinenza , sembra a nui che ad essa debbano necessariamente at- 
tribuirsi, e che la gloria dell’invenzione non possa a Lorenzo Ko- 
ster contrastarsi , poiché a suo favore militano la tradizione , la 


quell’ opera @ detto “ artificiosa adinventione imprimendi seu caracte- 
rizzandi absque calami exaratione ,, frase che si trova nell’ esemplare in 
carta comune. Ho di pid notato che in quest’ ultimo esemplare la carta nella 
quale trovasi la sottoscrizione @ stata aggiunta con pasta o colla, mentre nell’esem- 
plare in carta pecora i fogli del quiderno sono interi. Questa circostanza rende- 
rebbe possibile la vendita di un numero di detti esemplari per manoscritti, e diver- 
rebbe cosi verosimile il fatto di cui parla il Fournier , riferito da noi alla pag. a2. 
Non sarebbe poi impossibile che Fust processato o per sortilegio o per frode, fosse 
stato costretto a porre nella sottoscrizione la sopra riferita dichiarazione, onde 
non si ripetesse 1’ inganno, forse divenuto allora comune ; sebbene anche Vopi- 
nione di noi accennata, che si trattasse cioe non di questa Bibbia >» ma di 
quella del 1455, sia egualmente ammissibile. 
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lingua nella quale sono scritte le opere stampate, le marche 


della carta, la esistenza della pid gran parte di quelli antichi_ 
saggi tipografici nella provincia e nella citta stessa nella quale 


visse , e finalmente la testimonianza di molti scrittori autorevoli, 
e degni di fede, che furono in grado di raccogliere dalla viva: voce 


dei contemporanei di lui le circoetanze e le particolarita dei fatti 


dei quali é passata sino ai nostri a la memoria , e che ab- 
biamo di sopra narrati. 
Tom. ToneELxLI. 


Di VARIE SOCIETA E INSTITUZIONI DI BENEFICENZA IN Lonpra. 


Lugano 1828, G. ange e C, 3.° 


Son questi i libei sui quali ci piace portar l’occhio e il pen- 
siero. Son questi i doni che chiediamoa quegli italiani che l’ele- 
zione o la sventura conduce in paesi stranieri. Mille fogli ci ri- 
petono ogni giorno, parlando dell’ Inghilterra, il numero delle 
sue macchine a vapore, l’estensione delle sue strade di ferro, 
le maraviglie delle sue costruzioni. Ogni giorno rileggiamo i cal- 
coli del suo debito pubblico, quelli delle sue importazioni e 
esportazioni commerciali, e la statistica d’ ogni suo elemento di 
forza. Cose utilissime invero, anzi necessarie allo studio d’ogni 
uomo che ama arrestare le sue meditazioni sui destini de popoli; 
ma non pero le sole che possano dar pascolo alla mente del fi- 


losofo , e non le prime che si presentino a lui quando non pago 
di conoscere quello che una nazione di se stessa manifesta al 
di fuori, vuol penetrare pit addentro ne’ principii della sua 


esistenza. 


L’Inghilterra é forse il paese che offre piu vasto campo a 


tali ricerche. Fra i tanti contrasti ch’ esso presenta noi ci con- 
tenteremo d’ indicarne un solo, perché in rapporto col libro an- 
nunziato, quello cioé dell’ estremo della womens accanto al- 
Vestremo della miseria. 

Ripartito in vaste porzioni fralle man d’una aristocrazia for- 
midabile, il suolo dell’ Inghilterra nutre migliaia di ricchi oziosi, 
e miglioni di poveri industriosi. Invano i primi versano a larga 
mano sui secondi una parte del] loro superfluo: essi alimentano 


la miseria senza distruggerla; invano il governo vuol provvedervi 


con tasse: esse non fanno che aggravare il male. La sua cessa- 
zione non avra luogo che dopo I’ intera riforma d’ un sistema , 
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decrepito per vecchiezza e fracido per abusi. Sistema che parve 


luce all’ Europa in tenebre , ma che si é offnscato all’improvviso 
halenare d’ un giorno che non avra sera. | 
L’Inghilterra ha salutato quel giorno, e illuminata da quello 
ha gia posto mano all’ opera della sua riforma. Ma i mali invete- 
rati dai secoli non in poche ore si curano, e passera lungo tempo 
prima che s’ infievolisca anche in parte quel funesto contrasto 
che poc’anzi accennammo. Concorreranno a distruggerlo gl’ in- 
dividui pid che il governo, vi si uniranno gli sforzi di molte 
associazioni filantropiche , e mentre queste sempre piu si molti- 


plicheranno, scorta e modello alle nuove sara un buon numero 


di quelle che in tempi calamitosi gia tanto hanno fatto, ed alle 
quali é consacrato il libro dell’ Anonimo italiano. 


Questi fa precedere il suo lavoro da saggi ragionamenti sul 


miglior modo di soccorrere ai poveri, e noi ci tratterremo al- 
quanto su questa introduzione -perché la crediamo degna che vi 
mediti sopra ogni benefico spirito italiano. Sia detto a lode del 
nostro paese , non v’é istituzione di carita che in esso o non 
a avuto origine, 0 non vi abbia prontamente . preso radi- 

. Non v’ é provvedimento pietoso che preso non abbiano gl’ita- 
liant per ogni genere di sventura; e chi visitando le nostre citta 
si cura di farne ricerca , si sente intenerire nella contemp!azione 
di tanta carita esercitata da ogni classe di persone , e ritrova con 
ammirazione tra noi esistenti da secoli senza pompa e senza 
pubblicita tanti istituti che come cose moderne e cose loro van- 
tano straniere nazioni. — Deh! fra noi sempre duri quel mo- 
desto sentire che vede nel soccorso del misero pid un obbligo 
che una virti; duri quella bonta di cuore che rende il sesso 
gentile si operoso nel bene , con tanti sforzi, con tanti sacrificii, 
con tanto obblio di se stesso. Tutte le parti del cuore gia le 
adempie la beneficenza italiana; or veda se adempia del pari 
quelle del previdente consiglio. 

“ i] tempo, ,, dice il n. A., “ che @ andato ognora mu- 
tando o modificando le opinioni degli uomini sopra quasi tutte 
le cose del mondo, non ha lasciato stare quelle che risguardano 
il modo di far bene ai poveri- In addietro pensavasi comune- 
mente essere opera pia ed utile insieme il venire in soccorso di 
essi con ogni sorta di instituzioni di beneficenza, e il propor- 
zionare , per quanto fosse fattibile , i soccorsi al numero di quelli 
che li chiedevano ed alle loro necessita. Ma ora vi é chi pensa, 
che tali instituzioni , assicurando i poveri contro sciagure che 
potrebbero esgi stessi tener lontane , li facciano indolenti, im- 
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providi, ne accrescano ognora il numero, e sieno quindi di no- 
cumento universale e da essere soppresse: e vi sono altri che 
giudicano , alcune avere una tale nociva influenza , aleune non 
averla , e che vorrebbero soppresse le prime, e mantenute e fa- 


_vorite le seconde ,,. — Il n. A. si dichiara per l’avviso di que- 


sti ultimi; quindi aggiunge : ‘‘ Se verra giorno in cui i poveri 


(e per poveri intendiamo tutti quelli che vivono del lavoro delle 
_proprie mani) sieno cosi istrutti, cosi providi , cosi favoriti dalle 
circostanze, da fare a meno de’ sussidi e della illuminata coo- 


perazione degli uomini ricchi e dabbene , allora essi potranno 
venir lasciati in balia di se medesimi; ma ora gli uni sono nella 
maggior parte si puco istrutti e preveggenti, ed é ad essi tal-— 


volta si difficile il ritrovare lavoro , che ci sembra esservi ne- 


cessita che gli altri vengano in loro aiuto. E poi, per quanto 
migliore possa farsi la sorte de’ poveri, per quanto questi colla 
prudenza e l’economia possano giungere a difendersi da se soli 
contro le sciagure ordinarie della vita, vi saranno sempre le 
straordinarie , le impossibili a prevedersi, e contro Je quali non 


potranno mai lottare con buon successo; vi saranno le afflizioni 


comuni al povero siccome al ricco ; cosicché né l’ uomo egoista 
potra mai trovare scusa alla sua insensibilita , né il benevolente 
rimettere il suo attivo operare ,,. 

Da queste parole é manifesto che 1’ autore intende esser il 
miglior modo di beneficenza quello che da al povero i mezzi 
da diminuire egli stesso a poco a poco la propria poverta. La 
mancanza d  istruzione e di prudenza vi si oppone potentemente, 
e perd opera pia sopra ogni altra é quella che tende a fare del 
povero un uomo istruito e previdente. — Nel concorrere in que- 
sto pensiero, non abbiamo dimenticato che |’ autore intende per | 
poveri tutti quelli che vivono del lavoro delle proprie mani, ed 
é a questa classe, la pid numerosa e la pid utile della societa , 
che deve applicarsi tal forma di benefizio. Ma fra gl’ individui 
di quella classe , anzi di tutte le classi , vi sono i miseri, gli 
afflitt: , 1 derelitti, gli oppressi ; in tutte le classi vi sono sven- 
ture che la prudenza non avra potuto evitare , che 1’ istruzione 
rendera forse pit acerbe. Infiniti fra gli uomini sono gli aspetti 
della sciagura, mentre sconosciuto e velato é sempre rimasto 
quello della felicita. E perd chi si sente in petto un cuor be- 
nefico, non si appaghi di stender la mano, al cenno di tale o 
tale altro sistema di beneficenza. Istrnisca e renda previdente il 
povero , ma poi vada in traccia del misero e dell’ afflitto , e so- 
pratutto dimostri esser uomo e cittadino nel prender per mano 
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gl’ insidiati dai perfidi , e le vittime di prepotente scelleratezza. 
_ Procede 1’ autore a dar conto del suo proponimento di scri- 
vere intorno alle istituzioni benefiche di Londra, non meno in 


grazia della loro importanza, che per Il’ opportunita avuta di. 


bene esaminarle , e di raccogliere su di esse ogni pid precisa no- 
tizia, tanto dai rapporti pubblicati annualmente, quanto dai 
direttori delle medesime. Sul qual proposito , noi non ci ristaremo 
dal dire di quanta utilita riesca agli istituti medesimi la pub- 
blicazione di questi annui rapporti, i quali da una parte im- 
pediscono ogni abuso nella amministrazione , dovendosi dagli am- 
ministratori rendere esatto conto d’ogni danaro ricevuto ; dall’al- 


tra giovano alla pubblica morale mostrando con mille esempi 


atti a intenerire ogni core, che tutto ancora uon é egoismo fra 
gli uomini. E molto ancora sono utili al povero indicandogli a 


un tratto ove possa per soccorso rivolgersi, mentre dove la pub- 


blicita non va unita alle istituzioni di beneficenza, non vi giunge 
sovente il misero che per tortuose vie, e quasi per grazia di 
tale o tale altro amministratore, il quale gli toglie coll’umiliarlo 
cento volte pit di quel che gli dona. Né minori vantaggi deri- 
vano da tali rapporti al governo, e a que’ privati che volessero 
prendere altri provvedimenti di pubblica utilita, perché con- 
sultandoli vedranno ad un tratto quel che gia sia stato fatto , 
e quel che ancor resti da fare. — A tali vantaggi risultanti dalla 
pubblicita , e ai quali facil sarebbe di aggiungerne ben altri an- 
cora, non sia chi opponga, essere ogni esterna dimostrazione 
contraria al vero spirito di carita. Questa opposizione che ogni 
giorno si ascolta proviene da mente o ipocrita o male avveduta. 


Perché se per carita s’ intenda la carita evangelica, quei pochi 


cui ne fu largo il cielo, sanno che pud taluno dare anche tutti 
i suoi beni al povero, e non aver carita; e perd esser questa 
una cosa distinta affatto dalla beneficenza; se poi per carita 
s’intenda quella compassione pei miseri che ci porta a soccor- 
rerli , questa come ogni altro impulso del nostro cuore deve venir 
regolata dalla ragione , e deve farsi agire in quel miglior modo 
che questa gli detta. E perd non deve contentarsi della propria 
interna soddisfazione, ma gli convien considerare 1’ universal 


vantaggio , e oowihew quella a questo. — Oltreché sallo Iddio 


che tali obiezioni suonano pit frequenti sul labro di que’ tristi 
che né apertamente né di nascosto si curano di esser benefici. 
Che se tali pur fossero ben troverebbero che dopu aver contri- 
buito al sollievo di quanti casi sono stati mai preveduti da 


qualsivoglia pia istituzione , resterebbe loro campo bastante da — 
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39g 
esercitare ancora in segreto quanti atti di carita lor suggerisce 
il cuore!.. Facciasi l’ uno, e l’altro non si trascuri ! 

Ma per tornare agli istituti di Londra, ogserva 1’ autore , 
che le opinioni circa il modo di far bene ai poveri avendo mu- 
tato in Inghilterra pit che altrove, e le opinioni avendo bisogno 
di tempo per influire sulle azioni, vi esiste tuttora ogni specie 
di societa e di instituzioni caritatevoli. Solo da qualche tempo 
il pubblico ne va favorendo alcune a preferenza di altre: le scuole, 
Je missioni, le instituzioni meccaniche , le casse di risparmio , 
le societa amichevoli, a preferenza degli ospedali, desli orfa- 
_ fanotrofi ed altre di simil genere: quelle che prevengono la mi- 
seria invece di quelle che la soccorono. — Non di ciascuna di 
esse parla |’ autore, ma si é limitato ad un certo numero fralle 
maggiori , scegliendo quelle formate di recente , e le meno co- 
nosciute. — Del che noi non possiamo interamente lodarlo ; per- 
ché se a queste da lui scelte doveva , come alle pit importanti, 
consacrare massimamente la sua attenzione , pur non doveva del 
tutto tacere delle altre : facendo queste pur parte d’un sistema 
che é interessante il contemplare nel suo insieme e in tutti i 
suoi elementi; e perché le istituzioni le pia neglette in un paese 
possono rivivere con somma utilita in un altro, come molti esempii 
‘ce ne offre la storia morale dell’ nomo. 

‘¢ Questo libro , (lasciam parlare |’ autore ) comprende sol- 
tanto societa e instituzioni per allevare fanciulli, e di educa- 
zione ,. religiose e che hanno per fine di migliorare la sorte de’po- 
veri prevenendone la miseria. Un’ altro, se pure ci verra fatto 
di pubblicarlo , comprendera di qaelle che vengono pit diretta- 
mente in loro soccorso: alcuni ospedali , societa per dare ai po- 
veri medicine e consigli medici , altre per visitarli , asili per la 
vecchiezza e simiglianti. E abbiamo cos) ordinato le materie, onde 
indubitatamente dar forma a quella parte di esse che noi gindi- 
chiamo pit importante , e perché ci é sembrato di seguire in tal- 
modo I’ ordine stesso che segue la carita, la quale per dir cosi, 
prende fra le sue braccia |’ uomo infante, e non lo depone , se 
non dopoché , in onta delle sue sollecitudini , le infermita e la 
vecchiezza 1’ hanno condotto al sepolcro ,.. | 

Narra poi I’ autore il modo come si formino generalmente 
e come si mantenghino in Londra tali istituzioni, modo che non 
differisce ne’ punti essenziali da quel che si pratichi altrove ; se 
se ne eccettui che come uno de’ mezzi di mantenimento, quasi 
tutte fanno predicare in qualche chiesa in proprio favore , e ce- 
lebrano con un lanto pranzo rallegrato dalla voce di abili cau- 
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tori |’ anniversario della loro fondazione: e spesso in queste oc- 
casioni é fatta mostra degli individui che le societa hanno be- 
neficato, ed é sempre raccolto danaro. — “ La consuetudine poi 
( saviamente osserva il n. A. ) che le instituzioni di beneficenza 
sieno formate e mantenute dai cittadini é buona ; perché ne in- 
duce molti a fare spontanei e senza rincrescimento de’ sacrifici 
pecuniari, offre loro occasione di distinguersi ed occuparsi lode- 
volmente , e unisce con vincoli di affezione e di gratitudine i 
poveri ai ricchi. Laddove quando elleno sono opera dei governi 
sono pid sovente male amministrate che non nell’ altro caso, 
fanno talvolta increscere ai cittadini il danaro che devono pa- 


gare per esse, né fanno nascere nell’ animo de’ poveri alcun 


sentimento di riconoscenza ,,. 


Invece di seguitare |’ autore nella breve storia che fa della 
famosa tassa de’ poveri che ascende ogni anno a tanti miglioni 
male impiegati di lire sterline , riporteremo alcune parole del 
ministero inglese in conferma delle osservazioni precedenti , le 
quali ci sembrano di una natura da non potersi bastantemente 
inculcare negli animi de’ cittadini. Nel 1826 la societa per la 
soppressione della mendicita avendo richiesto soccorso al governo 
in considerazione di cid che faceva per iscoprire e porre in ac- 
cusa gli impostori, il ministero rispose che mentre faceva voti 
per la prosperita d’ una associazione utile e ben diretta qual era 


quella , dovea dichiarare che 7’ wtilita della societa dipendeva | 


principalmente dal continuare ad essere una instituzione privata; 
e dal dar vigore alle leggi esistenti con mezzi suoi proprii, senza 
derwar nessuna parte della sua energia dall’ aiuto del governo. 
— Felice patto sociale , per cui pel pubblico bene pud tale cvo- 
perazione aver luogo fra governo e privati, senza gelosia da una 
parte e senza periglio dall’ altra! 

Siamo al termine della introduzione , e in quanto all’opera 
stessa abbiame creduto non poterne in miglior modo presentare 
ai Jettori il contenuto , che riducendo questo in un quadro che 
presenti i nomi delle varie societa e istituzioni, |’ epoca della 


loro fondazione , e |’ estensione dei loro mezzi e o della loro in- 
fluenza. 
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I. socreTA FE INSTITUZIONI PEFR L EDUCAZIONE DEF POVERI. 


Ospedale degli esposti , e degli orfani de’ soldati ; 
fondato nel 1723. 


Mezzi di mantenimento. mantenuto insieme dal governo e 


_ privati. Nel 1760 le sue spese ascesero a 45,000 lire sterline ; ma ora 


sono assai minori. L’ autore non le indica. 

Estensione del benefizio. Nel 1760 vi erano pia di 6000 fancialli. 
Ora il numero non indicato dall’ autore é assai minore , perché ne’casi — 
ordinarii le parrocchie provvedono ai proprii esposti. 


Societa per le scuole dei bambini fondata ; nel 1824. Societa per le scuole 
dei bambini della citta di Londra ; fondata nell’anno 1826. 


Mezzi di mantenimento. Queste scuole sono un oggetto di pre- 
dilezione per le signore. Sono piuttosto asili che scuole , e vi si ri- 
cevono poveri fanciulli de’ due sessi anche di soli diciotto mesi. Le 
spese si calcolano a 15 scellini |’ anno per ogni fanciullo. 

Estensione del benefizio. Nell’ anno 1825 vi erano in Inghilterra 
scuole di bambini in pid di 5o citta e pacsi. Il loro numero andava 
crescendo ogni giorno. | 

Il Pestalozzi fu il primo ad avere I’ idea e ad aprire una scuola 
di bambini. Il celebre Owen ne fece felice esperimento in Scozia. Ora 
ve ne sono anche in Francia , nella Svizzera e nell? Italia. 


‘Scuole di carita. — Societa dei protettori dell’ anniversario delle 
Scuole di carita. Non é indicata l’epoca della fondaz. 


Mezzi di mantenimento. Non é indicato; ma numerose sono le 
societa per tali scuole , e grandi i Joro mezzi di mantenimento. Nel 
1824 la sola societa de’ protettori incassd 808 lire sterline.' I] mante- 
nimeuto di alcune di queste scuole é reso pit costoso da cid che vi si 
nutrono gli scolari pid miseri , o si provvedono di vestiario. Altre pon- 
gono a tirocinio d’ arti e mestieri 1 maschi , e trovano servizio alle 
femmine provvedendole di corredo. | 
.  Estensione del benefizio. Vi sono di tali scuole non solo per 
gl’ inglesi , scozzesi e irlandesi ma anche pei poveri fanciulli dei_te- 
deschi , de’ francesi e degli ebrei residenti in Londra. Quella degli 
ebrei é forse la pia ampia di tutte , e contiene due grandi sale una 
per 600 e VP altra di 300 fanciulli. L’ edificarla costo pit di 5000 lire 
offerte promiscuamente da israeliti e cristiani , a cui spese 6 pure te- 
‘nuta aperta. I] numero de’fanciulli istruiti nelle varie scuole di carita 
é di circa 7000. 
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Societa per promuovere P educazione del povero in Irlanda. 
Non é indicata 1’ epoca della fondazione. 


Mezzi di mantenimento. Ne} 1825 la societa spese lire 19,405. 15. 9. 


Il parlamento inglese riconosciuta la grande utilita di questa associa- — 


zione , le assegnd nel 1824 un dono di 22,000 lire sterline. 

Ridendens del benefizio. La societa ha sotto la sua protezione 1490 
scuole contenenti pia di £00,000, fanciwlli ; ; 24 di queste scuole sono 
stabilite in prigion. 


Societa nazionale per pramuovere I’ educazione del povero , secondo. i 
principi della chiesa anglicana ; fondata nel 1810. 


Mezzi di mantenimento. Nel 1825. la societa incassd lire 3,293. 15. EE. | 


Nell’ anno precedente il governo aveva fatto assegnare alla socie- 
ta alcune contribuzioni parrocchiali che ascesero alla somma di li- 
re 28,225. 2. 2. Parte di questa somma ha servito ad aprire nuove 


scuole , o a migliorare le antiche in 73 citta e paesi. [I restante é stato © 


investito in fondi pubhlici onde co’frutti stabilirne e soccorrerne altre. 


Le universita di Oxford e di Cambridge fecero ciascheduna alla 


societa un dono di 5oo lire. | 
Estensione del benefizio. Nel 1824 le scuole in relazione colla so- 
cieta erano 2,095 frequentate da circa 315,000 scolari: oltre 50,000 
in altre scuole che quantunque non in relazione colla societa , pure 
ne seguono tl metodo , che é quello di mutuo insegnamento. ‘* Chi 
viaggia per |’ Inghilterra e pel paese di Galles, dice il n. A., vede nei 
villaggi anche 1 piu reconditi qualcheduna di queste scuole , che a dir 
vero ne sono il pit bell’ ornamento. Una casetta che é |’ abitazione 


dei maestri, con iscritto sopra : Scuola nazionale ; il nome della Par- 


rocchia in cui e situata, e 1’ anno in cui é stata eretta ; e due ale 
dai Jati, 1’ una scuola dei maschi, IT altra delle femmine ; e bene 
spesso il tutto nel mezzo di un giardino »,. 


Societa per la fondazione di Scuole in I nghilterra e presso altre. 
nazioni. Non é indicata |’ epoca della fondazione. 


Mezzi di mantenimento. L’ entrata dell’ anno 1824, fu di lire 
2,114. 19 3. Il Re da ogni anno roo lire st. Associazioni parziali che 
mantengono altre scuole danno alla societa madre parte delle loro ren- 
dite , che spesso sono la riuniane di tanti soldi pagati da tante povere 
persone , che vogliono concorrere anch’ esse al bene che quella si 
propone di fare. 

Estensione del benefizio. La scuola centrale de’ maschi ha dd or- 
dinario 500 scolari; quella delle femmine 300. 4 Dacché questa scuola 
é aperta vi sono stati educati 23,237 fanciulli , cioé 15,225 maschi, e 
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+712 femmine. » Vi si ricevono per ispeciale regolamento i figli de’car- 
cerati per debiti. « Altre 60 scuole trovansi istituité in Londra se- 


condo il metodo di questa societa, che é il reciproco , e contengono 
quasi 10,000 fanciulli. + Questa societa provvede di muestri molte 


scuole dell’ Inghilterra , e ne ha fondate negli Stati Uniti d’ America, 
nel » nell’ Indie Orientali nell’ Affrica. 


Societa per mantenere e incoraggiare le scuole della domenica in tutti 
t dominii inglesi. Non indicata’ epoca della 


Mezzi di mantenimento. Il mantenimento di queste scuole costa 
pochissimo , servendo quelle che si usano ne’ giorni feriali , e facendo 
ufficio di maestri persone caritatevoli prese dal seno della societa. Nel- 
anno 1823 incass6 lire 433. 2. 1. e ne spese lire 315. 8. 9. 

Estensione del benefizio. — Questa Societa da che esiste fino al 1824 
ha stabilite e soccorse 6317 scuole,da cui sono uscite 545,152 persone 
che sapevano leggere. Aveva fino a quell’ epoca spatso 603,174 sillaba- 
ri ; 109,238 testamenti nuovi; e 824 bibbie. 


Societa delle sali della domenica per Wl’ Irianda. = Non é 
indicata l’ epoca della fondazione. | 


Mezzi di mantenimento. Nel 1824 ha incassato lire 2401, e ne 
ha speso 2,336. 15 per la pid parte in hibbie, testamenti e sillabari; 
nella pubblicazione di un operetta che da un idea del modo di con- 
durre le scuole della domenica , nel far viaggiare persone onde pro- 
muovere |’ apertura di nuove scuole ect. 

Estensione del benefizio. Nel 1824 questa societa manteneva in 
Irlanda 1640 scuole con 157,184 scolari, e 12,578 maestri gratuiti. — 
Molte scuole hanno una piccola biblioteca, ed alcune fanno pubblicare 
ogni domenica un giornale col doppio intendimento di spargere fra il 


-popolo idee religiose e morali, e di ritrarne, onde supplire in parte 


alle spese della scuola. 
Scuola dei ciechi poveri ; fondata nel 1799. 


Mezzi di mantenimento. Nell’anno 1824 questa scuola ha incas- 
sato lire 7444. 5. 11. Di queste, 1358 provennero dalla vendita de’lavori 
de’ciechi. Questi vi son mantenuti quattro anni, e visi ammettono dai 
dodici ai trenta. 

Estensione del benefizio. Circa 100 ciechi poveri de’ due sessi 
sono alloggiati, mantenuti, e istruiti nella scuola. Altri vi ricevono 
solamente istruzione , e questi vi si recano la mattina, e portano seco 
il proprio pranzo , e la sera ritornano alle case loro. Imparano tutti un 
mestiere e la musica naturale disposizione e conforto de’ ciechi , e che 


abilita molti a diventare organisti di chiesa. 
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Asilo pet Sordi-muti ; fondato nel 1792. 


-Mezzi di mantenimento. Nell’anno 1824 I’ asilo ha incassato lire 
9,874. 5. 6. Le famiglie di alcuni fanciulli pagano parte delle spese di 
mantenimento ; ma il maggior numero dei sordi-muti é alloggiato , 
nudrito e educato gratuitamente. I parenti de’ sordo-muti non povert 
possono farveli educare pagando. | 

Estensione del benefizio. Durante i primi 15 anni dopo che que- 
sto asilo fu aperto vi si ricevettero 100 fanciulli,.e nei 14 successi- 
vi 500 ; nel 1825 ve n’ erano 220, e molti non si potevano ammet- 
tere per mancanza di luogo. Si ricevono dai nove ai dodici anni. 
L’ istruzione abbraccia la religione , il leggere , lo scrivere , il con- 
teggiare e un mestiere. 3 


Societa filantropica per prevenire i delitti , dando ricovero a figliuoli 
di condannaii , e riformando fanciulli poveri delinquenti ; fonda- 
ta nel 1788. | 
- Mezzi di mantenimento. Nell’ anno 1824 la societa ha incassato 
e speso lire 5,434 di cui lire 1653 furono il prodotto de’lavori de’fan- 
ciulli, Tiene apertd un asilo , parte del quale é destinato ai figli de’con- 


-dannati, e parte ai fanciulli delinquent. 


Estensione del benefizio. Nel medesimo anno la societa provvide 
a 188 fanciulli de’ due sessi; e ne rimanevano 161; cioé 5g garzoni di 
hottega , e 64 fanciulli e 38 fanciulle che lavoravano entro I’ istituzione. 


“* Spesso gli sciagurati condotti al patibolo, prima di salirne i gra-— 


dini fatali, hanno scongiurato il sacerdote che ve li accompagnava ad 


aver compass:one della loro prole,e a precararie un posto nell’ asilo 
aperto da questa societa ,,. 


Instituzione per orfane adulte; fondate nel 1820. 


Mezzi di mantenimento. Oltre le contribuzioni de’socii , e di 
molte signore che prendono parte alla direzione di questo istituto , i 
mezzi di mantenimento provengono dai lavori delle orfane , dalle lc- 
zioni che esse danno a giovinette che si recano a riceverle nella in- 
stituzione. Alcune orfane perd provedono o per se stesse, 0 col soc- 
corso di parenti e di amici a una parte del loro mantenimento. Nel 1824 
le spese furono di 1300 lire sterline. | 

Estensione del benefizio. E destinata principalmente alle orfane 
di sacerdoti e militari; sono ammaestrate o perfezionate nelle arti li- 
berali, collo scopo principalmente di farne abili institutrici private. +) 
pubbliche. 


Nell’ anno 1824 vi erano nell’istituto 27 Una dimanda 


di giovani per institutrici in famiglie o in iscnole, tre volte maggiore 
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del numero che la instituzione non ‘pud ornire é prova indubitabile 


cl’ essa consegue il suo intento ,,. 


Societa della citta di Londra per I istruzione degli adulti ; 
| _fondata nel 1816. 


Mezzi di mantenimento. Nel 1820 la Societa non aveva speso 
che 84 lire sterline , e manteneva due scucie per uomini, e due per 
donne. Sono peraltro in decadenza adulti frequentano le 
—— della domenica. , 

‘ In una scuola di Bath vi erano cinque donne, i di cui anni 
sommati insieme montavano a 283 ,,. 

Estensione del benefizio. Si limita all’ insegnamento del leggere , 
e non ammette individui di meno di 16 anni.. = La prima societa di 
tal genere fu formata a istanza d’un povero uomo di Bristol nel 1811. 
Ora ve n’ha in Francia , in Germania, in Russia, in Africa e in America. 


Instituzione meccanica di Londra. Lo scopo principale é il perfezio- 
namento dell’ industria nazionale , appoggiande sopra principit 
scientifici Ll’ esercizio delle arti; fondata nel 1823. 


Mezzi di mantenimento. 1 socii paganti montavano nel 1825 
a 1887. Due terzi degli individui del comitato direttore sono scelti fra 


gli operai. 


In quel medesimo anno furono. aperte da 50 a 60 istituzioni di 
simil genere ad esempio di quella.di Londra. Questa va sempre piu pro- 
sperando e poche istituzioni hanno ottenuto si 0 TS it loro 
intento. 

Il Dupin le ha naturalizzate in Francia, e non sono ignote alla 
Garmania e all’ Italia. 

Nel 1826 le sottoscrizioni a favore degli operai in miseria, pro- 
mosse principalmente da tali istituzioni, montarono in Londra a 126,000 
lire sterline. | 

Estensione del benefizio. La Societa ha eretto un bell’ edificio , 
con entro una biblioteca, un museo, macchine , modelli; e un anli- 


teatro. Due sere di ogni settimana vi s’insegna storia naturale , fisica ~ 


sperimentale, meccanica pratica , elementi di astronomia, di 
e di belle arti. 

Le altre sere si danne lezioni di aritmetica, d’algebra, di geome- 
tria e trigonometria applicate particolarmente alla prospettiva ; all’ ar- 
chitettura, all’ agrimensura e alla navigazione. 

La societa pubblica manuali popolari di scienze e d’arti, e operette 
periodiche per la classe lavoratrice , nelle quali si fanno note le sco- 
perte le pid importanti sopratutto meccanica. 
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Societi ginnastica di Londra fondata nel 1826. 


Mexsi di mantenimento. F composta principdimente di artigiani che 


pagano due scellini e mezzo il mese. 
Quando |’ autore scriveva questa istituzione era affatto nascente. 
Estensione del benefizio. Gli esercizii hanno luogo due volte la 
settimana e durano due ore. = La societa da consigli e danaro ad 
altre che si vanno formando. — La Germania ha molte di queste uti- 


lissime scuole, che sono pure sparse nella Svizzera e nella Francia. 


TI. SOCIETA E INSTITUZIONI CHE HANNO PER FINE IL MIGLIORARE 
LA CONDIZIONE DEI POVERI E PREVENIRE LA LORO MISERIA. 


Societa per incoraggiare I’ industria e far diminuire la tassa 
dei poveri ; fondata net 1818. 


Mezzi di mantenimento. Questa Societa non ha conseguito il suo 
scopo , e l’articolo che vi consacra l’Autore , discutendo le cause, é 
degno di seria attenzione per i lumi che sparge sulla migliore appli- 
cazione de’ principj di pubblica economia ai bisogni relativi delle classi 
agricole e industriose. 


Societa per migliorare la condizione de’ poveri. = Noné indicata 
P epoca della fondazione. 


Mezzi di mantenimento. Non indicati. 

Questa ed altra simile societa pe’ sobborghi di Londra si propon- 
gono di scoprire e soccorrere Ja vera miseria, il dare aiuto e ricom- 
pensa all’ industria onorata , lo svelare la frode e |’ impostura , lo sco- 
raggiare l’ ozio e il vizio, e l’occupare i fanciulli aache giovanissimi. 


In nessun caso deve essere dato danaro in elemosina, ma le rendite 


della societa debbono essere pei casi di particolare miseria destinate 
a comperare cose necessarie ai poveri, e queste esser portate loro dai 
Visitatori. 

Societa cooperativa ; fondata nel 1819. 


Estensione del benefizio. »« Non indicato. ; 

Questa societa é composta nella massima parte di artigiani guidati 
da qualche fautore de’ principj del sig. Owen; questo filantropo illuso 
dai felici successi ottenuti nelle sue vaste manifatture di New-Lanark 
in Scozia , vorrebbe veder |’ Inghilterra cuoperta d’ instituzioni coope- 
rative in parte agrarie e in parte industriali , composte ciascuna di non 
meno di cinquecento e di non pit di 2000 persone, aventi tutto in 
comune. = Il suo sistema é in gran discredito. Alcuni individui della 
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gocieta rinunziando alle comunitd cooperative hanno proposto un piano 
di associazion; domestiche composte di 10, 0 12 famiglie ciascuna. I] loro 
pensiero si é che ogni famiglia colla spesa uguale di prima potra es- 
sere meglio alloggiata, vestita e nutrita ; e i fanciulli potranno essere 
messi insieme e ben educati. Non sappiamo se questo piano abbia avuto 
effetto, ma esistono in Parigi simili associazioni. Nai crediamo che la 


-riunione di alcune famiglie ad oggetto di educare in comune i proprj, 


ficli, possa riuscir vantaggiosa ; ma in quanto al vivere insieme , vi si 
opporra sempre quel giusto spirito d’indipendenza, che ognuno ama 
nella propria famiglia. 

Societa per sopprimere la mendicita ; fondata nel 1818. 


Mezzi di mantenimento. Nel 1824 l’entrate della societa furono 


di 3,685 lire sterline. — Nello stesso anno il Comitato nominato dalla 


camera de’comuni per raccogliere cognizioni sullo stato della mendicita 


in Londra, dichiard che la societa aveva saputo reprimere il mendicare | 


meglio dei magistrati e con una spesa tre volte minore. La societa é in 
rapporto colla polizia, e si serve de’suoi agenti, molti de’quali essa 
paga , per separare i veri poveri dagli impostori. Tiene una lista di 
questi ultimi, e ne mette ogni anno un buon numero in istato di ac- 
cusa, 

Estensione del henstlils, Nel 1825 la societa provide a 1,006 casi 
di miseria ; somministrd 19,600 pasti, e mise in accusa 381 vagabondi. 

Riconosciuta la miseria d’un infelice , la societa gli provvede sia 
facendo le spese del suo ritorno alla patria o alla parrocchia ; sia pro- 
curandogli posto in un ospedale , se ammalato,o in una casa di lavoro 
se sano; 0 se fa un mestiero dandogli materiali e stromenti da eserci- 
tarlo. Se alcuno ha qualche giusto reclamo che la sua poverta non gli 
permette di far valere , la societa lo fa per lui. Finalmente da allog- 
gio per una notte agli uomini, e tiene aperta una Casa di ricovero per 
le donne. 


Societa amichevole di Westminster per ajutare i poveri industriosi , 
prestando loro piccole somme di danaro senza interesse ; fondata 
nel 1819. 


Mezzi di mantenimento. I prestiti non sono minori di 5 scellini 
né maggiori di due lire sterline , e devono essere restituiti in picciole 
porzioni pagate settimanalmente. Talvolta invece di danaro si danno 


oggetti da farne traffico, e si redimono vestiti o stromenti da lavoro 


posti in pegno. = Nel 1821 il capitale della societa non era che di 150 
lire sterline; ma essendo stato prestato e reso parecchie volte nell’an- 
no, pi di 500 famiglie avevano potuto trarne vantaggio; né vi era 


stato esempio di una che avesse mancato ai patti. 


Estensione del benefizio. = Non indicato. 
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Societa Inglese per premiare i domestici ; formata nel 1792. 
Mezzi di mantenimento. Non indicati. | 
La societa iscrive ne’suoi registri i nomi di onesti domestici di 


ambo i sessi, e li soccorre in caso di vecchiezza © di malattia. 


Societa pel miglioramento, e l’ incoraggimento delle se~:e per mezzo 
di annuali ed altri premj. = Non é indicata l’epoca deala fondaz. 


Mezsi di mantenimento. Nel 1824 la societa incassd 821 lire 


sterline e ne spese 729. A tutto il maggio 1826 aveva distribuito fra 
donne di servizio pid di 50,000 libretti religiosie morali, 99° bibbie, 
e dato in premj 3,266 lire sterline. 

Estensione del benefizio. La societa da premj a quelle serve che 
restano per piu anni con buona condotta presso gli stessi padroni. Il 
premio cresce in proporzione del tempo. Ricevono di pid una dote se 


- $l maritano , e soccorsi in vecchiezza 0 in malattia. La societa pub- 
blica libretti religiosi e morali , e due giornaletti adattati alla condi- | 


zione de’ domestici. 


I nstituzione nazionale preservativa. == Non é indicata epoca ~ 
della fondazione. | 


Mezzi di mantenimento. Non indicato. 

L’oggetto della Societa é di preservare i proprii soci dall’ impo- 
stura di domestici provvisti di falsi certificati, e di poeeurenet persone 
riconosciute oneste. | 


Societa per togliere di mezzo il bisogno di usare fanciulli 
per ispazzare i cammini ; fondata nel 1803. 


Mezzi di mantenimento. Non indica to. | 
Lo scopo della societa é di far cessare la barbara condizione degli 


infelici fanciulli impiegati a spazzare i cammini. Essa ha promosso 


l’ invenzione di varie macchine che possono utilmente sostituirsi a quel- 
li, e le vende a tenue prezzo ai mastri pia poveri. Ha poi fatto passare 
nel parlamento una legge’che protegge i fanciulli contro le crudelta 
che solevano usarsi da mastri , e invigila sulla sua osservanza. 


Penitenzeria di Londra per donne ; fondate nel 1807. 


Mezzi di mantenimento. Mel 1825 la penitenzieria ha incassato e 
speso lire 2,901. 

Estensione del benefizio. Nello stesso anno vi erano nella casa del- 
istituzione 183 donne. 
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Societa per preservare la morale pubblica , dando asilo e lavoro a 
donne che hanno deviato dal sentiero della virti , ec. ; fondata 
nel 1812. 


Mezzi di mantenimento. Lo scopo di questa societa diretta in gran 
parte da signore , é di ritirare daJle strade un certo numero di donne 
che le infestano , e di riformarle. Ma i suoi mezzi sono di gran lunga 


inferiori al bisogno. Nel 1824 la Societa ha incassato e speso 1400 


lire sterline. La spesa di ciascuna donna é calcolata a 8 scellini la 


gettimana., 


Estensione del benefizio. Dacché fa aperto quest’ asilo vi sono 
state accolte 1296 donne, molte delle quali emendate sono state ricon- 


_ ciliate colle loro famiglie e sono rientrate nel loro seno, e motte altre 


parimenti riformate sono state poste a servizio. 
Nella casa della Societa preservativa vi erano 196 donne, nel 1825. 


Dalla fondazione della medesima vi sono state accolte 927 donne, 


le quali sono state provvedate presso a — come quelle della pe- 
nitenzieria. 


Societé pel miglioramento della disciplina delle prigioni ; 
| fondata nel 1815. | 


Mezzi di mantenimento. Nel _ la Societa ha incassato e speso 
lire 1,552. 18. 6. 


Questo articolo é hetilealine trattato dall’ autore >» @ gia ne ab- 
biamo fatto uso nell’ occuparci altra volta di questo interessante ar- 
gomento. 

Estensione del benefizio. L’ influenza di questa Societa é stata 
delle pia benefiche. — Il parlamento ha adottato quasi tutti i suoi 
euggerimenti per la riforma delle prigioni del regno, e al suo esem- 


pio si sono formate molte altre simili istituzioni in varii paesi 
d’ Europa. 


Associazione pel miglioramento delle donne prigioniere in Newgate. 
Non é indicata |’ epoca della fondazione. 


Mezzi di mantenimento. Non indicato. 

Questa associazione é composta di donne caritatevoli incoraggite dal 
felice esempio della celebre sig. Fry, che prima e sola per molti anni 
si occupd di si ardua impresa. Prima di lei la prigione di Newgate 


era si famosa pel disordine che vi regnava, che quasi nissuno osava_ 


visitarla, temendo di essere derubato o assassinato. 


T. I. Marzo 
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Societa britannica per promuovere la riforma delle donne prigioniere. 
Non é indicata |’epoca della fondazione. 


Mezzi di mantenimento. — La Societa ha incassato nel 1825 
lire ar7. 4. 6. | | 

Estensione del benefizio. - Venticinque Societa in provincia e 
quattro all’estero; cioé a Pietroburgo, Berna’, Ginevra e Torino, si 
tengono in relazione con questa. Le regole della prigione delle donne 


‘in Torino sono simili a quelle di Newgate; i fornitori delle truppe 
-danno lavoro alle prigioniere; si é fatto venire da Firenze una donna 


per insegnare loro a tessere i cappelli di paglia. Persone caritatevoli 
Je vanno visitando e esaminando, e le soccorrono di vesti e di 
medicine. | 


Asilo di Westminster per donns. — Non é indicata l’epoca 
della fondazione. 


M ezzit di mantenimento. Non indicato , ma mantenuto dalla carita 
privata. 

Estenstone del benefizio. Vi sono generalmente hen pochi indi- 
vidul. 


Case di disciplina per fanciulle. « Non é indicata y epoca 
della fondazione. | 


Mezzi di mantenimento. E destinata per fanciulle di tenera eta 
(dai 7 ai 13 anni) che vi si educano, tenendole lontane dalle sorgenti 
a cui hanno si precocemente attinta la corruzione dell’ animo. 


Rifugio pei destituti. Non indicata epoca della fondazione. 


Mezzi di mantenimento. Il rifugio incassd e spese nel 1829 li- 
re 14,521. 10. 9 ; 5000 di queste gli furono date dal governo. — Altre 
Societa , come quella pel miglioramento delle carceri, per sopprimere 
Ja mendicita , concorrono al suo mantenimento , pagando per ogni de- 
stituto che vi mandano sette scellini la settimana- 

Estensione del benefizio. E destinato per quegli individui che 
uscendo di carcere si trovano destituti di mezzi di sussistere. 

Vi sono sempre circa 250 individui de’ due sessi. Si da loro istru- 
zione e si tengono assiduamente al lavoro. I] Papa Leone XII vi mando 
alcuni libri per esservi legati , e molti signori inglesi vi fanno fare 
scarpe e stivali. 
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Societad per prevenire le crudelta che st usano verso gli animats ; ; 
fondata nel 


Mezzi di mantenimento. Questa Boaieth fu fondata ad istanza 
del sig. Martin membro del Parlamento , che nel 1823 fece passare 
nella camera dei comuni una legge per punire quelli che volontaria- 
mente maltrattano gli animali. Le sue istanze furono avvalorate da 
petizioni di oltre cinquanta citta, e da deposizioni di molti magistrati, 
i quali asserivano che nulla induceva tanto il popolo ai delitti » quanto 
la ferocia verso gli animali. 

Estensione del benefizio. La Societa distribuisce al popolo 
ticolarmente ai conduttori di bestie al mercato , ai carrattieri , ed ai 
cocchieri , trattati sull’ obbligo di trattar bene gli animali; altri ne 
sparge scritti pei fanciulli, onde por freno a quella inclinazione che 
e pur troppo in loro di tormentarli ; e fa recitare prediche sopra que- 
sti sOggetti, 

Invigila sulla esecuzione della legge del Parlamento , e fa pub- 
bli colla stampa i casi di crudelta e la loro punizione. 


Societa amichevoli. Ne esistono da piit d’un secolo. Sono state 
riorganizzate da una legge del 1819. 


Mezzi di mantenimento. Sono composte di un certo numero di 
artigiani dello stesso mestiero, i quali mettono in una cassa comune 
picciole porzioni delle loro sess” , per essere soccorsi quando sieno 
vecchi 0 ammalati. Questi soccorsi riguardano ancora le moglie 1 figli, 
come , anche le vedove e gli orfani. 

Nel 1815 le Societa di questo genere nella sola Inghilterra com- 
prendevano circa un milione di individui. — Una di esse ha instituito 
una scuola per mantenere e educare i figli de’ suoi membri morti 
o miserabili. 


Casse di risparmio. Proposte da Malthus nel 1803. 


Mezzi di mantenimento. Non si ricevono depositi che di persone 
povere o di societa amichevoli. Il governo ne é garante. : 

Nel 1822 vi erano in Inghilterra 122 casse di risparmio. A tutto 
il 25 febbraio 1826 le casse di risparmio, e le societa amichevoli dei 
tre regni avevano nei fondi pubblici un capitale di quindici miglioni 
ventiquattro mila seicento settanta lire sterline. 


Associazioni di persone professanti arti liberali. ~ Non é indicata 
l’ epoca della fondazione. 


Mezzi di mantenimento- Ve ne sono di legisti, di medici, di 
maestri di scuola , di artisti, di uomini di lettere , ec., ognuna delle 
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quali hanno regolamenti proprii, ma tutte partecipano della natura di 
societa benefiche, e di societaé amichevoli. La Societa de’legisti ha un 
capitale di 10,000 lire sterline. Quella degli artisti ha un capitale di 
lire 4500, oltre sottoscrizioni annue di circa lire 4oo. 
| KE. M. 
(Sara continuato) 


Vepure pr SaRDEGNA. Torino, 1831 presso G. G. Pic, Libra‘o 
_ della Real Accademia delle Scienze, in fol. Dispensa 1." di 
N.® 9 vedute. 


Lettera al Direttore dell’ Antologia (1). 

Io ho indugiato lungo tempo a rispondere a VS. Chiarissima, 
non perché mi gravasse il farlo, ma perché sembravami, che 
lo avrei fatto pid acconciamente , allora quando avessi potuto 
inviarle il primo quaderno delle vedute principali della novella 
strada dell’ Isola di Sardegna, delle quali io le avea parlato altra 


volta. Posso ora mantenere la mia promessa, ed Ella trovera 


unite le cinque prime vedute impresse sulla pietra in Parigi con 
molta finitezza di lavoro, la quale é dovuta principalmente ay!i 
ottimi esemplari cola inviati , opera degli abili diseguatori Mur- 
chest e Cominotti ufficiali del Genio Civile. 

Rappresenta una di queste vedute il porto di Vorres, dove 


_ (1) Pubblichiamo con vero piacere la presente lettera del ch. Autore della 
Storia di Sardegna. Chi meglio di lui poteva illustrare questa bella e impor- 


tante Opera litografice, di lui che per tanti titoli ha diritto alla nostra fiducia ? 


I lavori di cui qui :. parla, serviranno , speriamo , d’ incoraggimento e di sti- 
molo a tutte le italiane provincie per agevolare le reciproche loro comunica- 
zioni , che sono vie necessarie non solo al commercio ma alla comune civilt;. 

Le notizie che 1’ illustre Cav. Manno promette ai nostri Lettori intorno 
alle cose della Sardegna , gioveranno a farci conoscere un paese si mal noto 
al resto dell’ Italia, e che merita d’ essere un po’ meglio osservato. La co- 
noscenza reciproca servira poi col tempo a stringere nuovi vincoli a cui non 
si pensa perché se ne ignora |’ utilita. Con tal fine, noi, risoluti di sempre 
pid concentrare nelle cose interessanti 1’ Italia questa nostra raccolta perio- 
dica, preghiamo tutti gli amici dell’onore e del hene patrio a volerci essere 
cortesi di quante notizie sicure potessero mai raccogliere intorno alle belle ed 
utili ed imitabili istituzioni ed imprese che in Italia’o cominciano od han preso 
gia piede. 

Nota del Dir. dell’ Ant. 
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approdano oggigiorno periodicamente le saettie , che trasportano 
nell’ Isola gli spacci del Governo, e dove finisce la grande strada ; 
Ja quale, movendo dalla capitale , corre per tutta la lunghezza 
dell’ Isola, e tocca in tal maniera i due golfi principali, e pia 
discosti. Nello stesso porto di Vorres terminavasi anche nei remoti 
tempi la principale delle strade aperte nell’ Isola dai Romani. 

Un’ altra di quelle vedute dimostra |’ apertura fattasi della 


strada lungo l’erta, che innalzasi quasi muraglia sulle campa- 


gne di Sassari, e le divide dal centro del Regno; per la quale 
era in prima assai malagevole il passaggio, indicato per tale dal 
nome suo medesimo di Scala di Giocca, che in quel linguaggio 
significa Scala da lumache, quasi come la maniera sola di con- 
durvisi fosse di strascinarvisi sopra per non precipitarne. Questa 
apertura, la quale solca con un serpeggiamento assai artifizioso 
tutto quell’ ammasso di rupi, pud chiamarsi fior d’ opera , e mette 
in evidenza I’ abilita, con cui il disegno dell’ intiero lavoro fu 
condotto dal valente Direttore Cav. Gio. Antonio Carbonazzi, 
gia allievo della scuola Politecnica di Parigi, ed in ora Ispettore 
nel Corpo Reale del Genio Civile. _ 

In un altra delle vedute é delineato il tratto della strada, 
che corre alle falde del Monte Santo; del quale é assai pitto- 
resco |’ aspetto per la sua figura di cono tronco, che indica le . 
ruine di antico volcano ; e vedesi nelle altre due uno degli aspetti 
della citta di Oristano capitale dell’ antico gindicato di Arborea, 
e la terra di San Luri, alla quale mette la strada medesima 
nella sua direzione da Mristano per a Cagliari. | 

Le rimanenti vedute, che si aspettano da Parigi, mostreran- 
no gli altri migliori aspetti, che il viaggiatore incontra , passando 
per quella strada; ed io spero, che non s’ indugiera gran fatto 
a terminare un lavoro destinato non solo ad illustrare quell’opera 
egregia , che debbesi alle cure paterne, ed amorevoli del re , ma 
anche a metter sotto gli occhi degli stranieri una qualche ima- 
gine dei Juoghi principali dell’ Isola, i quali da vanto special- 
mente di alcune bellezze naturali possono meritare di essere ri- 
tratte. Ella trovera nella veduta del Monte Santo, ed al fianco 
sinistro della strada , che cinge il piede della montagna, la f- 
gura di uno di quegli antichi Noraghes , che hanno dato tanta 
materia da scrivere agli eruditi anche ne’ nostri tempi, e i quali 
qualunque siasi la miglior opinione storica sui medesimi , sono 
certamente per la remotissima antichita, per l interezza, per la 
quantita loro, degni di essere collocati fra i pia curiosi monu- 
menti della vecchia Europa. | 
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‘Non sara forse discaro a VS. Ch., che in eianets opportunita 
io le dia qualche ragguaglio, che serva a dimostrare |’ impegno 
preso dal Sovrano attorno a quest’ opera, e lu zelo, e la solle- 
citudine dei Sardi per rispondere degnamente dal canto loro al- 
l’ importanza , ed al frutto di essa. 

In sul finire dell’ anno 1820 fu dal re Vittorio Emanuele 
di gloriosa fama inviato in Sardegna i] Cav. Carbonazzi gia so- 
pra mentovato, accid insieme con altri ufficiali del Genio facesse 


studio del paese nei rispetti topografici , e proponesse quella di- 


rezione , che meglio si conveniva alla grande strada in quel tempo 


decretata. Considerati i bisogni, e le convenienze del traflico — 
-specialmente esterno si riconobbe , che il mezzo pit acconcio , 


perché la novella strada fruttasse grandemente al paese si era di 
furla correre pei luoghi pid feraci , e sboccare nei posti pit fre- 


quentati. Ammesso tal principio, e posta mente alla forma della. 


Sardegna , la lunghezza della quale é alla larghezza pit che 
due volte tanto, si determind, che la via principale movesse da 
Cagliari , e avesse termine in Vorres , accostandosi solamente al 
mare d’ Occidente nella direzione di Oristano , e conservando nel 
rimanente spazio la positura centrale pil accomodata a renderla, 
come si avea in animo , una linea , che potesse esser tocca con 


maggior facilita , e con minor , dalle strade provinciali, 


che doveano dappoi venir aperte. | 
Fu in fatto quella strada centrale la prima ad intrapren- 


dersi ; ; e datosi incominciamento ai Javori nel mese di Novem- 
bre dell’ anno 1823 nei due punti estremi di Cagliari ,e di Vor- 


res, fu condotta al compiuto suo perfezionamento nell’ annv 
1829 ; il quale spazio di tempo non parra soverchio , se si con- 
sidera , che la lunghezza sua é di 234 kilometri, e che il tempo 


utile pei lavori in ciascun avno debbe computarsi in ragion di_ 


soli cinque mesi , sia per la gravita del clima, sia per la ra- 


_gione di non distorre i popelani dalle opere dell’ agricoltura : di 


modo che in soli trentacinque mesi si pud dire portata a com- 
pimento questa grandiosa opera; in cui si trovarono qualche 
volta riuniti in isquadre al tempo medesimo sei mila lavoratori, 
e si spesero dal governo quattro milioni di franchi. 

E a disegno ho qui notato i sei mila operaj, accid , veggen- 
dosi |’ ardenza , con cui traggono quei popolani a lavori anche 
di novella condizione , si chiarisca quanto sia falsa 1’ asserzione 


di coloro , che accagionarono i contadini Sardi d’ indifferenza pei 


profitti del lavoro. dipingendoli come uomini, che riporrebbero 


il sommo bene nello starsene colle mani in mano. 
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La parte meridionale della strada, che dalla citta di Ca- 
gliari mette in Oristano, e s’avanza quindi verso la terra di 
Paulilatino, passa per un terrene pressuché continuatamente 
piano. Nell’ altra sua meta la strada tocca la parte pit montuosa 
dell’Isola , ed ascende in alcune positure all’ altezza di metri 666 
supra il livello del mare ; ha dovuto percié internarsi per vallate 
gsai irregolari, come quelle che pit volte non sono composizione 
dello scorrimento successivo delle acque , ma fattura bizzarra di 


antichissimi commovimenti vulcanici. In tal maniera essendosi 
~dovuta quella strada condurre su per erte malagevoli, e far 


ritornare al basso per chine assai ripide , si @ messa piu cola, 
che in altro luogo alla prova I’ abilita deg’ ufficiali direttori 
delle opere. 

La carreggiata é per lo pit composta di pietre vuleaniche , 
trite in minuti frantumi, dai quali ne resta come smaltata la 
superficie. Sono comprese nella sua linea diciannove luoghi abi- 
tati fra citta, e terre, fra le quali ultime havvene anche di 
quelle , che contano cinque mila abitanti: talché ne verrebbe 
uua proporzione di distanza mezzana fra una terra,e I’ altra di 
dodici kilometri o in quel torno; la qual cosa dimostra , che la 
Sardegna non é cusi deserta, come generalmente é stimata. 
Lungo la strada , e con distanze proporzionate sonosi edificate 
alcune case di ricovero , dove hanuo stanza i cosi chiamati can- 
tonieri , ossiano 1 preposti alla custodia della strada ; case che 
possono anche servire di ricovero ai viaggiatori ; i quali in tal 
maniera non percorrono lo spazio di 5 in 7 mila metri, vale a 
dire da tre in quattro miglia italiane senza incontrare un Juogo 
di posata. 

Quest’ opera , come avviene di tutte le cose novelle, ebbe 
in sul principio molti ostacoli , che se le attraversarono ; e come 
aceade di tutte le cose utili ebbe nel suo inviamento ,e termine 
risultamenti tali, che servirono d’ incoraggimento agli uomini ti- 
morusi, e di conforto agli amatori del pubblico bene. Benche 
auche infin dall’ incominciamento ebbe per arra sicura di per-_ 
fezione la volonta, e la generusita del Sovrano felicemente re~ 
gnante ; il quale non solo condusse a pienu compimento gli or- 


_dinamenti incominciati dal Re suo fratello, ma contribu) con 


largizioni di cospicuo valsente tratte dal privato suo erario ad 
aumentare i mezzi, che aveansi in pronto per le spese di si 
estesi, e lunghi lavori. 

In molti luoghi pertanto gli abitanti si profferirono a venir 
in aiuto del Governo con opere gratuite a profitto della strada 
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principale ; e parecchie terre si mossero pel solo esempio di si. 


grande intrapresa a tentare a proprie spese le aperture di novelle 
strade, che comunicassero colla principale. Tra le quali terre é 
meritevole di essere mentovata , e lodata quella d’ Osilo , che 
compié in breve tempo il suo divisamento con un calore di of- 
ferte, e con uno zelo di opere , che onora grandemente gli abi- 


_tanti di quel villaggio. Questo stesso zelo scaldd |’ animo dei 


rappresentanti del Regno, i quali nella maniera politica di go- 


-verno , che in Sardegna si é conservata infino dai tempi della 


Signoria Aragonese . compongono quel convento , che chiamasi: 


dei tre stamenti del Regno, se |’unione di essi si fa separatamente, 


e delle corti, se la congrega fassi unitamente. Gli stamenti, ve- 
duto |’ immenso vantaggio di quel lavoro, e conosciuto , che la 
nazione lo avea troppo pregiato per arrestarsi a mezza via nelle 
offerte , colle quali era gia venuta in soccorso del pubblico te- 
soro , deliberarono di offerire a S.-M. un novello donativo, per 
cui si potessero incominciare , ed avanzare i lavori delle strade 
traversal: , che doveano far communicare la strada del centro con 


Je principali province dell’ Isola. E dee dirsi ad onore degli sta- 


menti , che la deliberazione fu breve , unanime e generosa ; tal- 
ché il Governo di S. M. poté in poco tempo metter ad effetto il 
nuovo pensiero: e sono gia due anni, che si lavora con moltis- 


sima attivita nelle due strade provinciali dette di Alghero, e 


dell’ Ogliastra , e che ogni di s’ accresce il profitto dell’ opera. 
To ho voluto entrare in questi particolari, non solamente 
perché meglio ne risalti la grandezza del benefizio , che debbesi 
a S. M., ma anche perché si conosca con qual’ animo si rispon- 
da dai Sardi alle cure di un Governo benevolo, e saggio; e si 
giudichi cosi quanto piu stretti divengono ogni di i vincoli, che 
uniscono dopo un secolo la Sardegna ai Reali di Savoja. 

Io ho gia narrato in altro tempo le cose da essi operate in 
quella parte del passato secolo , che fu compresa nel quarto vo- 
lume della mia storia di Sardegna. Pei tempi succeduti avrei 
potuto scrivere cose di non minore importanza , se le ragioni da 
me allegate nel finire di quel volume non mi avessero consigliato 
a condurre solamente la narrazione degli avvenimenti Sardi in- 
fino all’ anno 1773: Queste stesse ragioni deggiono distormi dal 
pubblicare la mia opinione sulle cose presenti, nelle quali oltre 
a cid if mio giudizio potrebbe essere ricusato , come di persona, 
che gia da tredici anni trovasi chiamata a parte dell’ ammini- 
strazione del Regno. Cid non ostante io non mi terrd altra volta 
di dare a VS. Ch. alcuni compendiosi ragguagli di quanto si é 
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operato di pit importante a benefizio della Sardegna durante il 
Regno di Carlo Felice ; e di soddisfare cosi alla richiesta , che 
Ella me ne fece. Per la qual cosa ridurrd le notizie ai soli som- 
mi capi, accid lasciandosi libero 1’ esame delle imperfezioni, che 
talvolta , e forse ogni volta incontransi nel mettere ad effetto le 
buone instituzioni, resti perd intiere 1’ onore, e it merito di 
quel pensiero primario delle cose buone , che naeque in mente 
del Sovrano, e risplenda senza macchia veruna sopra le opere 
anche meno. ‘fortunate nell’ eseguimento la saviezza, e la bonta 
di lui. 

Intanto mi -vogtia Ella conservare la sua stima , per la 
le resterd in perpetua obbligazione. 

Di VS. Ch. 
Di Turino il 19 Marzo 1831. 
Devotiss. ed Obbligatiss. Servitore 
Gruserre Manno. 


Saggio di un trattato Teorico-pratice sul sistema livellare > Se 
condo la legislazione , e giurisprudenza Toscana. Dell’ Avvo- 
cato Girotame Pocer. Fomo. Firenze , nella Tipografia 
Bonducciana , 1829. | 


Primo. 

E stato gia detto , eon molta saviezza, esser d’ uopo alla 
megliore intelligenza di ogni legislazione la scienza della storia 
dei tempi , nei quali ebbe origine , e modificazioni diverse dalla 
politica , dai costumi , e dallo stato intellettuals degli uomini. 
Quella politica , che nei gabinetti governativi pigtia il nome mi- 
sterioso di ragione di Stato fu,il pri delle volte , ragione di 
famiglia, o di persona , la quale accomodava le leggi al proprio 
interesse , e le coloriva col pretesto del publico bene. La Storia 
ne disvela i segreti motivi efficienti, e insegna ai giurisperiti di 
non studiare nella scienza astratta del giusto, e dello ingiusto 
universale lo spirito di quelle leggi, che furono dettate a solo 
comodo delle passioni di Triboniano , e di Teodora, o di altri 
nomi potenti, ma pitt famosi , che illustri. I variabili costumi 
dei popoli motivarono leggi di circostanza le quali, considerate 


in ragione della natura dei tempi, e dei caratteri nazionali eb- 


T. I. Marzo 8 


| 
1 
, | 
4 


58 


hero , forse , una bonta relativa , o una scusa sufficiente ; e se 
Ja Storia non illuminasse rispetto a cid la giurisprudenza , s’in- 
gannerebbe questa nel cercare gli elementi della bonta perma- 
nente ,e assoluta nelle stesso leggi di Solone , che ai costumi 
degli Ateniesi, e non al tipo del buono, e del retto assoluto, 
conformava la sua legislazione. Finalmente cid , che giudicavasi 
sapienza semi-divina nelle scole dello Accursio, e di Baldo , di- 
mostra la storia dello spirito umano , che piu al buio della eta, 
che al pregio intrinseco delle dottrine., ne fu dovuta la stima ; 
dimodoché , la giurisprudenza ammaestrata dalla storia, non at- 
tinge pit in quelle sorgenti la filosofia del pensiero ; e mentre 
professa venerazione a coloro , i quali, con pochi mezzi fecero 
molto, non presta fede superstiziosa alle sentenze che riputa- 
vansi dogmatiche nei secoli dell’ annebbiata ragione. La storia , 
in conclusione , quando é studiata criticamente , manifesta le 
cause , gli oggetti, e le vicende delle leggi, onde spiegarne lo 
spirito con la logica di Montesquieu, e non con lo arabismo 
scolastico dei legisti. — | 
Adottando queste regole il sig. Avvocato Girolamo Poggi, 
che in giovine eta si mostra gid veterano nella curia fiorentina , 
ha fatto precedere il suo Trattato teorico-pratico della legisla- 
zione , e giurisprudenza toscana sul sistema livellare , ec. dalla 
storia ragionata delle cause , degli oggetti , e delle vicende, che 
_ hanno variamente ordinato il diritto civile , nelle relazioni pri- 
vate ,e pubbliche di un sistema, il quale consideratu come 
contratto , o come istituzione politica , interessa eminentemente 
lo stato sociale. Mancava alla filosofia della storia legale un’opera 
dettata dallo spirito analizzatore del secolo , ed atta, per que- 
sto titolo , a riconciliare lo incivilimento dello intelletto con la 
natura della giurisprudenza, non ancora ben purgata della sel- 
vatichezza comunicatale dall’ aspra temperatura del medio evo. 
- Mancava , parimente , alla nostra Toscana la storia particolare di 
quella legislazione , con la quale Pierro Lroprotpo , fondando 
nel sistema livellare una costituzione politico economica , inten- 
deva a compire con essa il gran progetto di repartire i lati- 
fondi in piccoli possedimenti , onde lo spirito di proprieta pit 
diffuso aumentasse la sua influenza sulla industria , e sulla po- 
- polazione ; di abilitare , e affezionare alle proprieta fundiarie i 
cittadini di ogni condizione , onde le forze industriali , ovunque 
 esistessero , non fossero perdute nella inerzia; di attaccare la 
massima popolazione col vincolo dei beni. stabili viemaggior- 
mente allo Stato; e per questo mezzo, creare una Patria alla 
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39 
gran famiglia, fra i di cui membri fosse meglio diviso il patri- 
monio nazionale. | 

A questo doppio scopo mirava principalmente , nel suo no- 
bile concetto , il sig. Avvocato Poggi. Egli proponevasi genero- 
samente di pagare il debito della nazionale riconoscenza al Prin- 
cipe, per tanti titoli benemerito di un paese , in cui operd la 
pacifica riforma delle idee , dei costumi , delle leggi , e degl’isti- 
tuti, che ne sono i sostegni. Ed io esaminando criticamente le 
parti principali , che compongono il primo tomo della opera del 
sig. Poggi , mi confido di provare , che lo egregio Autore ha dato 
al Foro molti lumi, e molte speranze, alla filosofia coronata 
TP omaggio della ragione, e alla Patria conforto, e ornamento. 
E mi lusingo , pur’ anco, che queste lodi , dettate dalla mia 
coscienza , saranno dai savj lettori riputate leali , e specialmente 
dopo che essi, nel corso di questo Articolo , averanno incontrato 
le poche mie avvertenze, che discordano dai sentimenti dello egre- 
gio scrittore. Ed egli vorra cortesemente perdonare alle mie pre- 
dilezioni per certe massime di politica filosofia , le quali non es- 
sendo conformi alle sue , mi son fatto lecito di manifestare col 
rispetto dovuto allo Auteiy di un Opera , che cresce decoro , e 
fama alla Italia. | 

Il disegno di tutto il lavoro teorico-pratico manifesta , nel 
suo spartimento , il buon criterio dell’Autore. Tre sono le parti, 
che debbono comporlo : la storica, la giurisprudenziale , e la 
razionale. Nella prima parte, svolgesi la storia della enfiteusi , 
nella sua doppia natura di contratto privato , e di publica isti- 
tuzione : nella seconda saranno esposte , e sviluppate le regole 
pia comuni del diritto , che |’ autorita interpetrativa dei tribu- 
nali ha gia stabilito nell’ applicare le leggi alle questioni parti- 
colari in materia livellare; e nella terza divisione , che!’ au- 
tore intitola puramente razionale , quasi a conflitto della parte 
antecedente, in cui non sempre le regole pratiche sono mas. 
sime razionali, dimostrera la influenza del sistema livellare 
sulla privata ,e pubblica economia. 

La sezione storica del Trattato é suddivisa in quattro 
grandi periodi di tempo: il primo di essi partendo dalla ori- 
gine congetturata , e perd incerta, della enfiteusi , termina alla 
epoca, in cui |’ anarchia ebbe nome di governo feudale: il 
secondo, da questa epoca si conduce per molti rivolgimenti 
avvenuti nel seno della Italia , fino al 1765, nel quale anno 
Y austriaca dinastia, gia dominante, ma non residente in To- 
scana , pud fissare una Era faustissima alla sua gloria , mercé 
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la successione di Pietro Leopoldo al Granduca Francesco II ; 
in grazia della quale cessd la Tuscana di essere provincia af- 
i. fidata ad un principe lontanissimo alla gestione degli stranierj 


di patria, e di core. Il terzo periodo discorre 1’ esemplare go- 
verno Leopoldiano , in cui la filosofia delle leggi restaurd la 
nazione , e fecele dimenticare le sventure dei periodi antece- 
denti. Finalmente la quarta rivoluzione storica é condotta sino 
ai nostri giorni; e mercé questi due ultimi periodi, |’autore 
fa conoscere i modi legislativi, per i quali, un contratto 
| | d’ interesse privato, trasformossi in una istituzione politica , | 
che purgata di aleune mende, potrebbe servire di modello a 
tutte le agrarie costitizioni. 
fi , Incominciando la storia del primo periodo, piace allo au- 
di far sentire , che dalla stessa etimologia della enfiteusi , 
la quale, in greca lingua, significa investo di piante vegeta- 
bili, é indicato lo scopo del contratto; cioé, la megliorazione 
dell’ agricoltura , perché lo innesto presuppone il raffinamento 
dell’ arte rurale ; ed a me sarebbe pit grato il dire, che lo 
innesto , essendo diretto a domesticare la indole selvatica delle 
piante, simboleggiava lo spirito di un contratto tendente a 
civilizzare la natura agreste del terreno, mediante la insoli- 
ta, o la meglio intesa coltivazione. Ma,o nell’ una, o nel- 
l’altra spiegazione del nome, sta fermo lo scopo del contratto ; 
vale a dire, il favore dell’ agricoltura , togliendola alle mani 
negligenti , o inesperte, e affidandola alla vigilanza dell’ al- 
trui interesse , e alla capacita di un nuovo coltivatore. 
questa ragione del nominativo prestano sostegno la 
storia congetturata della proprieta fondiaria in genere, e la [> 
| | storia positiva dell’ agricoltura romana. Quella ci autorizza a [| 
mei presumere , che dallo eccesso dei latifondi rustici in qualunque 
modo avvenuto , traesse origine la enfiteusi, come naturale se- 
| ee quela della necessaria insufficienza o incuria dei proprietari a 
ben coltivarli. La cessione ai pit industriosi speculatori di una 
i parte del proprio dominio, che rimaneva quasi sterile , 0 poco 
fruttifero sotto |’ amministrazione del padrone diretto, fa, di 
certo, uno espediente consigliato dalla forza delle cose, la 
quale sveglia lo intelletto inventivo con gli stimoli della ne- 
cessita. E perché quella cessione conseguisse lo scopo del me- q 
gliorare , era consentanea alla natura del fine , la convenzione 
fra i contraenti di ritenere il cessionario a lunghissimo tempo , 
o in perpetuo i fondi ceduti, onde il megliorato fosse proficno 
al megliorante. Senza la certezza , o almeno, la fondata spe- 
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ranza di godere il frutto della fudustela , e della spesa , non é 
logicamente presumibile , che |’ uomo , a similitudine del bove , 


| Javori la terra a profitto degli altri. Ed era, parimente, consenta- 


neo al carattere di simigliante cessione, che non fosse gratuita, per. 
parte del cedente, ma onerata da una recognizione materiale 
del suo dominio diretto, da misurarsene la quantita , secondo lo 


‘stato dei ceduti beni, e la qualita, in ragione del comodo re- 


spettivo dei contraenti. I quali patti necessariamente emergenti 
dalla natura del contratto , costituivano la essenza della enfi- 
teusi , fino dalla epoca della sua prima invenzione ; imperoc- 
ché le regole naturali del contratto , furono anteriori alle leggi 
civili, che ne organizzarono le forme, e ne prescrissero le teorie, del 
paro che la origine e il titolo della proprieta esclusiva, precederono 
le leggi civili, che quel titolo consacrarono con la guarantigia 
delle forme , e delle forze sociali. La quale invenzione di un 
contratto riparatore ai danni dei latifondi , essendo comune a 
tutte le popolazioni ove lo eccesso delle proprieta fondiarie ne 
rendeva i danni comuni, @ ben fondata la presunzione , che 
nei paesi agricoli specialmente fosse praticata la_ enfititeusi , 
identica nella sostanza , benché variante nelle forme, e conven- 
zioni accidentali del contratto. E poiché nell’ ordine progressivu 
dell’ umano incivilimento é oramai sentenza comune che |’agri- 
coltura cCostituisse il terzo stato, é¢ conseguenza di ragione il 
concludere , che in questo stato sociale , la necessaria inegua- 
glianza delle rustiche proprieta cagionando ovunque gli stessi 
mali , forzasse gli uomini a praticare gli stessi rimedi. E per que- 
sta universalita del contratto enfieutico fu , poi dall’ antica sa- 
pienza dei giurisperiti classata la enfiteusi fra i contratti adot- 
tati da tutte le nazioni avanzate nella civilta; e i quali contratti 
di uso comune , si dissero juris gentium, a distinzione degli al- 
tri, che erano praticati esclusivamente da una data nazione. 

La quale origine della enfiteusi!, che per mancanza di sto- — 
ria positiva , é forza dedurla dalla storia congetturata , trova una 
valida conferma negli annali del popolo romano. La infanzia della 
colonia romulea é mista di favole, e di delitti: ma lo spirito 
indubitato della sua costituzione politica fu agricola-militare. 
Lo angusto territorio occupato nel primo stabilimento coloniale 
fu diviso in piccole proprieta , che ciascuna famiglia coltivava 
da se stessa. Mancava la causa , e il mezzo di praticare la en- 
fitensi finché i nuovi coloni si mantenevano piccoli possidenti , 
e lavoratori necessarii delle proprie terre. Ma lo spirito militare 
della costituzione politica tendeva ad ampliare il territorio , me- 
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diante la conquista. La guerra , in principio necessaria alla di- 
fesa comune , essendo riuscita fortunata , divenne professione 
volontaria di ogni cittadino attivo , e lo spirito di preda, che 
si nobilitd col nome di conquista , prevalse allo spirito di agri- 
coltura. La vittoria sempre fedele all’ aquila latina, la ‘fece pa- 
drona , in pria della Italia , e in fine del mondo, che si disse 
romano , a distinzione del restu del globo, in cui la barbarie 


povera , e dispersa sopra terre selvatiche , non allettava lo spi= 


rito di preda. eee 
I] patrimonio dei vinti fu , quasi tutto , diviso fra i vinci- 


tori. Il governo si riservd un demanio composto dei beni stabi- 


li, la di cui proprieta era in lui trasferita dal titolo della con- 
quista. I] possesso materiale di una porzione di questo patrimo- 
nio era. conservato ai gia liberi , ed assoluti proprietari , in Cur- 


-respettivita di periodiche corresponsioni in derrate, o in denaro, 


le quali, nel processo dei tempi, costituivano le pit ricche sor- 
genti delle pubbliche rendite. Cid che il governo non disponeva 
nella forma suddetta , vendevalo , o affittavalo a breve tempo ; 
e le altre spoglie dei vinti le divideva fra i cittadini, in pre- 
mio delle fatiche militari , o a sussidio della poverta. Questi modi 
di acquistare heni stabili , ove il favore dei partitori , o la in- 
fluenza dei potenti valevano pit che la giustizia , produssero 
appoco appoco un’ esorbitante disequilibrio economico nelle fa- 
miglie ; e questo fu aumentato dagli altri modi civili , di acqui- 
stare beni stabili , in virtu dei quali i patrimonii di mo!ti si riu- 
nivano in puchi proprietari. Quindi la origine dei latifondi ru- 
stici e della decadenza dell’ agricoltura, da cui la soprabbon- 


danza dei beni allontanava la economia rurale, e il lusso do- 


mestico vizio inseparabile dalla soprabbondanza dei beni , devia- 
va |’ attenzione , e i capitali dei proprietari > per consumarli in 
citta. 

A questa epoca deplorabile stahilisce lu Autore la verosi- 
mile origine , e quindi |’ ampliazione progressiva della enfiteusi 
privata presso i romani, divenuti troppo ricchi per cercare nella 


industria laboriosa aumenti di rendite superflue, e troppo superbi 


per abbassare i loro peasieri ad un/arte , gia degradata in ser- 
vile. La preda silitare , e le concussioni di ogni maniera , eser- 


citate nello interno, e nello esterno dello stato , presenta- 


vano mezzi piu pronti, e pit, facili alla cupidigia roma- 
na, la quale. poi senza fatica di corpo, e di spirito , procu- 
ravasi , mediante la enfiteusi , una rendita certa dei beni, che 


 gapea usurpare , ma non coltivare utilmente. Rispetto al De- 
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manio dello stato non ravvisa il N. A, la natura propria della 
enfitensi nei beni rilasciati agli antichi proprietarii , con la ob- 
hligazione di pagare una quota dei frutti al publico erario. In 
questa specie di trausazione, tra il governo, e gli autichi proprie- 
tarii, sembra allo Autore di riconoscere il primo saggio di qi4la 
imposta fondiaria che fu poi la hase principale della finanza in 
molti paesi , e oppresse pil, o meno l’agricoltura ; fortifica egli 
Ja sua opinione sopra i titoli di tributo, stipendio, censo ,e 
wettigale , con cui distinguevasi la prestazione , che si esigeva 
da quelli ai quali il governo conservava il possesso dei beni. 

Io mi permetto di avvertire una apparente contradizione tra 
cid che l’Autore accenna in questo tema ( pag. 17) e tra quel- 
lo , che pid ampiamente spiega ( pag. 22 e 23. con le frasi 3e- 
guenti: “ La enfiteusi si conobbe e fu posta in uso, prima per 
», le terre del publico , poi dei particolari. ,, E perché il nome 
di vettigale non inducesse dubbio fra la prestazione enfiteutica , 
e la daziaria , fu cauto di notare “* che vettigale ( indipendente- 
» mente dal suo significato come dazio ed imposta ) indica quella 
55 responsione che si paga per l’ottenuta concessione delle terre 
5, del publico , non gia dei privati.,, Non variando , dunque , 
il nome di vettigale la natura del contratto potrebbe solo du- 
bitarsi, se al governo mancava il dominio pieno sopra i beni 
del non fatto spoglio , e conservati ai possessori in correspettivita 
dello impostovi vettigale ; poiché in tal caso rivestirebbe quella 
responsione la natura di dazio pagato al governo , come magi- 
strato sovrano, e non come padrone diretto dei beni. A schia- 
rimento del dubhio, prego l’Autore ad osservare, che lo stesso ti- 
tolo di dominio vantavano i privati occupatori ,e il governo so- 
pra i beni tolti ai vinti, ein vari modi disposti per renderli pit 
fruttiferi ; il qual titolo consisteva nella forza maggiore che in 
guerra fortunata legittimava tutte le usurpazioni. Il governo , 
usando di questo diritto , vendeva , affittavaa breve tempo, o 
regalava quella sorta di beni; 0 con eguale diritto ne concede- 
va il possesso e dominio utile agli antichi padroni, dopo averli 
spogliati con la vittoria della piena , ed assoluta proprieta. In 

questa intelligenza del gius publico militare , parmi che la tra- 
~glazione del dominio dai vinti al governo dei vincitori fosse mo- 
ralmente operata in virtu della guerra; che in conseguenza la 
conservazione del possesso materiale dei benidevoluti, per dritto 
di guerra , ai vincitori rivestisse il carattere di una concessione, 
la quale, per molti lati, parificavasi ajla enfiteusi ; stanteché 
il non fatto spoglio vm distruggeva iI diritto allo spoglio , acqui- 
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stato dal governo in sequela della vittoria. Se invece di spogliare 
materialmente i vinti , limitavasi la sovranita del popolo. vinci- 
tore a percipere una quota dei frutti a recognizione del suo do- 
minio diretto , era questa una indulgenza , che trasfurmava nel 
titolo di enfiteusi perpetua .e non resolubile, quel dominio pie- 
no, che la guerra toglieva ai vinti , per trasferirlo: ai vincitori. 
In conclusione; valutando pit la sostanza , che i nomi delle 


cose , io sono inclinato a riconoscere la enfiteusi di fatto in un 
-accordo al quale mancava solo il titolo del contratto in que- 


stione. 

Né con simigliante avvertenza intendo a legittimare , col 
gius della forza , le militari usurpazioni, che 1 romani insegna- 
rono, col proprio esempio, ai, barbari ,del nord, e questi, 
poi, nei tempi di lor fortuna praticarono contro i discen- 
denti dei romani medesimi ; ma sclamente ho tentato di spie- 
gare, con la giurisprudenza delle prede allora vegliante , il 


come ai beni stessi ritenuti dai vinti con la gravezza di un cen- 
$0, potea convenire la qualita di beni enfiteutici ; stanteché il 


dominio diretto conservavasi dal concedente ,e il dominio utile 
col possesso rimaneva al concessionario, nel che sostanziasi, anco 


nel vocabolario forense Ja natura della enfiteusi. La quale que- 
stione di filologia legale , ma d’ interesse pubblico , non é sterile _ 


di conseguenze , dopo |’ abolizione dei feudi nei colti paesi. Essa 
fu acerrimamente, non ha guari, agitata davanti a supremi 
tribunali onde verificare , se il titolo di esigere dai beni stabili 
certe prestazioni , sotto equivoci nomi designate , fosse enfiteu- 
tico , o finanziere. La giurisprudenza delle prede favoriva il ti- 
tulo enfiteutico ; e la giurisprudenza della ragione annullava un 
titolo fondato sulla forza maggiore , e gli sostituiva il titolo fi- 


‘nanziere , che andava, pur’ egli, a cessare con la causa, che 


aveali dato la vita. Ma nel conflitto delle due giurisprudenze 
vincere dovea la prima, attesoché lo spirito feudale era soprav- 
vissuto alla morte delle signorie baronali. 

Stabilita dall’Autore la massima , che Ja causa generale della 
romana enfiteusi fusse la decadenza dell’agricoltura , e che l’am- 
pliazione progressiva di questo contratto riparatore debbasi mi- 
surare dallo stato agrario dei latifondi publici, e privati , spe- 
cialmente nella Italia divenuta provincia di Roma, passa a con- 
fermare le sue proposizioni con breve, ma chiaro, e ragionato 
prospettto della deplorabile sondlelens » alla quale i vizi politi- 
ci, ed economici condussero l’agricoltura. E in questo prospetto 
della proprieta rurale ci manifesta la degradazione della proprieta 
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personale in quelle generazioni di uomini, che dannate veniva- 
no alla coltura delle terre, o al servaggiv dei grandi viventi in’ 
Roma , o in Bisanzio, o nei capi-luoghi delle provincie , ove dal 
numero degli schiavi misuravasi la dignitaé , e la opulenza del 
padrone. Percorrendo le poche pagine di questo compendio , che 
fa la satira della potenza corruttrice del ecuore, e dello spirito 
umano, freme il leggitore sensibile , e si adira con la vilta di un 
popolo di servi, che immemore delle sue forze , piegava come il 
bove , il collo al giogo, e renunziava alla natura dell’ uomo a 
per assimilarsi a quell« dei bruti. : 

Dalla quale degradazione della proprieta personale, che alla 
morte civile agguagliavasi, resultava , pit che da altre cagioni, 
la decadenza dell’ agricoltura ; e inutilmente alcuni imperatori 
con ordinamenti diretti, o indiretti, tentavano di restaurare — 
quella base della pubblica economia. I rimedi palliativi non col- 
pivano la sede del male. Estinta la vita civile dell’ uomo era 
morta con essa la vita dello, spirito, da cui nasee la utile in- 
dustria , ossia ta, virth inventiva, e la energia dei mezzi abili a 
megliorare il proprio stato sociale. Se a questo meglioramento 
personale é tolta ogni speranza dalla immutabile condizione ser- 
vile , trasfurmasi |’ uomo in macchina automatica , massa sola- 
mente dagli stimoli pungentissimi del fisico delore. Quando, poi, — 
la proprieta personale fosse piena , e libera per diritto civile , e 
Jo esercizio di essa non incontrasse altri ostacoli legali, che i 
necessari , 0 gli utili all’ ordine , e al bene sociale , la industria 
proficua ai singoli, e alla nazione troverebbe mezzi legittimi, e 
sufficienti allo intiero sviluppamento delle sue forze fisiche , e 
morali. 

Ma perché lo slancio dell’ azione industriale sia pid pronto, 
e meglio diretto allo scopo politico, e non al solo egoismo mer- 
cantile , io non concordo, con |’ egregio Autore , la massima che 
in materia di pubblica economia la legge non pud con premi, o 
con pene movere , 0 arrestare l’ aziane industriale. (pag. 29). Si- 
migliante proposizione , benché gettata di volo in un’opera, che 
io stimo, e rispetto, dovea richiamare la mia attenzione. Essa 
contiene sostanzialmente la proscrizione assoluta di ogni inge- 
renza , vigilanza e protezione o polizia governativa nelle relazioni 
commerciali, Essa condanna implicitamente ogni misura preven- 
tiva che fosse diretta a garantire contro gli abusi, e gli eccessi 
della liberta 3i pochi gl’ interessi di tutti. E se tale ne fosse il 
concetto , condurrebbe allo assurdo di legalizzare |’ anarchia, e 


dissolvere il patto sociale , con una falsa applicazione di un prin-— 
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cipio vero in genere ma soggetto alle eccezioni speciali che sono 
talora comandate dalle circostanze , delle quali é solamente giu- 
dice la gaviezza dei governi. Escludendo la polizia governativa 
dall’ azione industriale , si canonizza la massima della liberta il- 
limitata nello esercizio della industria , e del commercio; e il 
trovarla qui stabilita in tesi positiva , e ineccezionabile mi offre 
l’eccasione di rammentare all’autore , che quella massima, se non 
é dimostrata erronea , é ancora questionahile nei gabinetti dei 
filosofi, e dei governi. 

Senne pia arrestarmi a questa punto incidentale dell’ opera, 
l’ ardine delle idee mi richiamerebbe a far conoscere qual fosse 
la legislazione romana intorno alla enfiteusi, variamente regolata 
secondo la. prtogees dei beni , che ne formavano il subietto. 
La natura di un’ estratto , essendo nimica del dettaglio » mi li- 


mito ad accennare , che rispetto alle disposizioni legali , distin-_ 


guevasi la enfiteusi soltanto in pubblica, ed in privata fino a 
che la religione dello stato romano si rimase mitvlogica nelle sue 
dottrine, e il sacerdozio una magistratura politica nelle sue fun- 
zioni. Dopoché il cristianesimo divenne la religione della corte, 
invece di essere perseguitatu , come in avanti dalla rivalita sa- 


-cerdotale , o tollerato dalla politica, il suo culto fu pubblico , 
-e dominante. Principid il governo a dotare largamente di beni 


stabili le chiese, e i loro ministri; ed i privati, sempre imita- 
tori, per timore, o sperauza, dei regii esemplari , gareggiarono 
con i sovrani a locupletare i sacerdoti del culto dominante. A que- 
sto genio speculativo si aggiunse lo spirito dogmatico, e morale 
dei nuovi credenti ; il quale , modificato variamente dal sacer- 
dozio, acquist6 alla chiesa un patrimonio si vasto, ‘che mosse 
I’ autorita civile a vigilarne la conservazione , ed a megliorarlo 
con leggi speciali. 

Quindi nacque la terza specie della enfitensi , nw fu detta 
ecclesiastica, e a tutela di essa, ora con misure preventive, ora 
con emende di abusi , ne fu regolata la pratica in modo, che i 
contratti non fossero legittimi , o permessi , senza la utilita ma- 
nifesta della causa pia, la quale non potea mai perdere , e dovea 
sempre acquistare. Il giureconsulto , percorrendo dalla pagina 29 
fino alla pagina 55 il testo della opera in esame , vi trovera ana- 
lizzati tutti gli elementi di diritto, i quali costituivano, nella 
romana legislazione , la sostanza, e le forme delle tre specie di 


 eufiteusi, pubblica , ecclesiastica, e privata, cousiderandula , 


come contratto , dapo averla l autore nelle pagine antecedent: , 
sturicamente enucleata come politica istituzione. 
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E nel secondo periodo delle vicende patite dalla enfiteusi 
espone il n. A. con dovizia, e con senno la filosofia della storia 


-yelativa alle principali rivoluzioni della proprieta fondiaria , dopo 


Ja distruzione dello impero romano , operata dalle orde hherhie~ 
riche vomitate sul mezzogiorno dal settentrione. Né a simigliante 
esposizione pud rimproverarsi quella inutilita , di cui Helvetius 
accusava Montesquieu nella lettera a M. Saurin sul manoscritto 
dello spirito delle leggi, per avere filosoficamente illustrata la 
legislazione dei feudi, da lui chiamata il caos dei barbari, creato 
dalla forza, rispettato dalla ignoranza , ed eversivo dell’ ordine 
pubblico, e particolare. Nel trattato del sig. Poggi era necessa- 
riamente connessa con la storia della enfiteusi, specialmente nel 


- medio evo, la storia della proprieta fondiaria, spargendo questa 


gran luce su quella; ed a spiegare le cause delle rivoluzioni 
economiche , indispensabile egli era di conoscere lo stato politico, 
e morale delle genti; perciocché ogni sociale istituzione si mo- 
difica , e si colora dalla natura dei governi, e questa @ subor- 
dinata , anco a suo malgrado all’ azione dello spirito popolare. 

Lo sviluppamento di queste idee , oscurate dalla nebbia dei 
secoli feudali, fu opera originale di Montesquieu, e di Rober- 
tson ;e a simiglianti capi-scola fecero eco , e comentari ricchis- 
simi di senno , e dottrine i posteriori filosofi, che illustrarono la 
storia, la politica, e la scienza dell’ uomo. I] n. A., attingendo 
fatti, e rilievi dai fonti pid puri, ha compendiato un quadro 
storico=politico , nel quale chiaramente é disegnato il principio, 
il progresso , e il decadimento di quel mostro morale, che io 
non voglio onorare col nome di governo. perché il feudalismo 
divorava , e non governava la umanita. | 

In questo quadro sinoptico scorge |’ osservatore le orribili 
filiazioni del feudalismo nelle peripezie della proprieta fondiaria, 
e personale , che arrestano il movimento all’ agricoltura, con le 
catene della serviti ; e vede a poco a poco, allargati, e non 
rotti i vincoli feudali, rispetto alla proprieta personale , ravvi- 
varsi, la proprieta fondiaria , e svilupparsi nella ierra vegetale, 
mercé la enfiteusi, ed altri contratti di analoga , o mista natura, 
nuova forza produttiva, che, ad onta dei secoli micidiali, e 
degradanti la specie umana , sostiene la vita fisica, e semicivile 
delle popolazioni. 

Né in questo quadro miserando sono fuori di scena i mi- 
nistri del culto , purissimo per origine divina , ma deviato dalla 
sua sorgente per forza di umane passioni , contemperate coll’in- 
dole del baronaggio domiuante, e dello spirito di preda, cui 
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ogni mezzo era lecite per conseguire il sno fine. L’ indole domi- 


_nante del baronaggio propagatasi , per contagio morale, ai ve- 


scovi, e agli abati monastici , trasformd le mitre in cimieri, i 
pastorali in spade , e i beni consacrati all’ altare, in feudi mi- 
litari. Lo spirito di preda invase il clero-soldato alla pari del 
milite secolare ; e alla forza delle armi si aggiunse abusivamente 
quella della religione , per facilitare ‘le ocempanioni dei beni al- 
trui, e difenderne il possedimento. 

La potenza materiale , e spirituale del clero monastico, e 
secolare, imponendo rispetto e paura alla pubblica opiniove, fu 


sorgente di una nuova specie di enfitcusi, e di un nuvvo modo 


di acquistare beni stabili alla chiesa. Le fazioni politiche , rese 


permanenti,, e il brigantaggio pubblico , e privato, pit forti delle 


leggi e dei magistrati , lasciavano incerti i domini fondiarii, e 
saccheggiavano 1’ agricoltura. Da questo caos civile surse una 
forza conservatrice delle proprieta , onde bilanciare le forze di- 


struttive della base sociale. L’ accomandigia alle chiese dei beni 


pertinenti ai laici fu il contratto di sicurezza inventato dalla ne- 


cessita. Ii piu frequente modo di eseguire le accomandigie fu 


quello di offrire in dono, per finta devozione , all’altare i beni 
Jaicali , onde trasformarli in beni sacri, e inviolabili, e giovarsi 
cosi della opinrone religiosa a guarantigia della proprieta. Nuovo 


_argomento della utilita politica derivata dal freno delle coscieuze, 


contro i sofismi degli anarchisti in materia religiosa , se coi soli 
argomenti del bene materiale si dovesse difendere la religione 
dello spirito e del cuore. I beni donati a titolo di accomandigia 
restituivansi immediatamente ai donanti, col titolo di feudo, 
o di enfiteusi propria, mediante un tenue, ed annuale umaggiu, 
o censo , non mai correspettivo alla rendita, ma in recognizione, 
e per simbolo del dominio diretto, che erasi trasferito alla chiesa 
con quella simulata donazione. Ed ecco la enfiteusi ecclesiastica 


figurare , in modo nuovo, tra i rimedi riparatori della agricol- 
tura , e assicuratori della proprieta nei secoli delle devastazioni "ae 


dei saccheggi , e delle usurpazioni di ogni maniera. 
Ma stante la organica infermita della umana natura, quasi 


ogni rimedio , salutare in principio , convertesi , con |’ uso, in 
veleno. Anco le accomandigie , utili nei tempi del pericolo pri- 


vato, divennero , poi , dannose allo interesse pubblico. Le ren- 
dite dei beni ecclesiastici considerandosi , primitivamente , de- 
dicate al culto, e al sollievo dei poveri, e non al lusso dei sacri 
ministri , meritarono la esenzione dai tributi per non sminuire 
cid che riputavasi necessariv al dignitoso servizio spiritaale , e 
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alla beneficenza fraterna nella gran famiglia cristiana, Ma questi 
beni crebbero oltre i limiti della convenienza per gli oggetti s0- 
pra indicati, e il superfluo delle rendite , invece di erogarsi a 
sollevare le sventure del i vizi degli am- 
ministratori. 
Cid nonostante la esenzione dai tributi , beans cessata la 
causa , si pretese che fosse inviolabile prerogativa dell’ ordine 
sacro il quale rendeva immuni le proprieta, e le persone addette 
alla chiesa. Questa dottrina sculastica , sostenuta dagli anatemi, 
allora in credito , fu ees dalla politica, e la immunita 
venne riconosciuta come un’ attributo inerente alla sostanza dei 


- beni ecclesiastici, e percid inseparabile da ogni gleba, non ostante 


che fossero trasferiti nei laici. In conseguenza di questa teologia, 
molte volte simulavasi la donazione alla chiesa di quei beni lai- 
cali, che per tacita condizione , si ripigliavano in enfitensi, non 
per salvarli dalle rapine , ma per esentarli dalle pubbliche gra- 
vezze. Gli ecclesiastici ,; mediante queste contrattazioni , lucra- 
vano i piccoli censi pattuiti coi laici sui beni vttenuti da que- 
sti, come enfiteusi ecclesiastiche, e il diritto di riversione alla chiesa 
dei beni medesimi cvi loro meglioramenti finite le linee, o ge- 
nerazioni cuntemplare nell’ atto d’ investitura. La quale rever- 
sione pattuita in quelle enfiteusi, fu un mezzo di grande locu- 
pletazione , che la natura dei tempi offerge ai ministri del san- 
tuario; tanto per |’ enfiteusi ordinate a salvamento dei beni, 
quanto per quelle convenute a fraudare i dazi prediali. E in am- 
bedue le specie di simulazione sopranotate le parti contraenti , 
con questa fraude , gravavano indebitamente i beni non esenti 
delle quote daziarie , di cui sgravavano i beni privilegiati. 

In questo tema |’ autore s’ inganna con rilevare, che da 
questo abuso derivava grandissimo danno al pubblico erario 


(pag. 134). Non ha egli considerato , che Ja finanza non scapita 
mai per simiglianti esenzioni ; imperocché nelle imposte dirette, 


o prediali , essendo prefinita la quantita della tassa generale , 
si reparte questa sulla massa dei beni sopportanti, con quelle 
proporzioni , o al valore , o alla rendita , che piacque alla legge 
di stabilire. Il prodotto di questo reparto debbe corrispondere , 
al netto di ogni spesa amministrativa , e defalco , alla quantita 
domandata , per entrata fissa, dalla finanza. Se la massa dei beni 
sopportanti é maggiore , ne consegue , che le quote individuali 
sono minori, e viceversa. Sottraendo , dunque , a questa massa 
una gran partita di beni, sara distribuita alle rimanenti indi- 
viduali porzioni una quota maggicre della gravezza generale. Dal 
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che revttite » che le persone non esenti pagano per le persone 


_ privilegiate , e per quelle , che per fraude,, o per altra causa, 


non hanno accatastato i respettivi beni nei pubblici registri. La 
rettificazione degli estimari antichi , la compilazione dei nuovi , 
e la sottwposizione di tutti i beni stabili , senza eccezioni , alle 
gravezze , ebbero sempre il lodevole scopo di scemare gli oneri 
particolari , e di repartirli pid eguabilmente che fosse possibile 
tra i sopportanti. Ma lo erario pubblico non seffre alcun danno 
dalle esenzioni , o ineguaglianze private in questa amministra- 
zione finanziera ; poiché , o siano molti , o pochii contribuenti , 
esista, non esista ineguaglianza nel la quantita 


fissata dalla legge si versa sempre nel pubblico erario. Né que-— 


sta quantita si aumenta con lo aumentare delle masse colletta- 
bili, o del valore estimale delle medesime , tutte le volte che 
la morale della politica regula lo spirito, e le misure della f- 
nanza. Per il che sono imsussistenti , nei governi giusti, i ti- 
mori dei proprietari, che dai nuovi catasti, quando sono am- 
pliativi delle masse , o dei valori dei beni immobili, argomen- 


tano che la finanza , venuta in cognizione del prospero stato del 
patrimonio nazionale , esser possa tentata ad aumentare le sue 


requisizioni. Essa sapra mantenere , sempre che sia giusta, anco 
in mezzo alla ricchezza pubblica, la proporzione tra i bisogni 


veri 5; € i mezzi di sodisfarli; e quando non sia tale , non avera 


rispetto alla stessa miseria , e allo interesse della sua cassa, sa- 
crifichera lo interesse generale. La fraude , dunque , nelle enfi- 
teusi trafficate fra il clero , ed i laici, dannificava i soli contri- 
buenti tanto nella ipotesi di una finanza giusta , quanto nella 
ipotesi di una rapace fiscalita. E allo sgravio dei soli contribuenti 
intese lo imperatore Lotario , allorché con legge speciale riferita 
dall’ A. (pag. 135) ordind, che nonostante la immunitaé accordata 
ai beni ecclesiastici, le terre offerte alla chiesa, e ricevute quindi 
in enfiteusi dai laici, fossero come le altre, soggette alle pub- 
bliche gravezze. 

 QOltre queste artificiose, la storia c’ informa che la 
genuina enfiteusi fu praticata frequentemente dal clero mona- 
stico , e secolare. Anzi fu questo uno dei modi contrattuali, di 


cui: esso si prevaleva per rendere utili, e produttivi gli estesis-— 
simi beni territoriali , di cui era stato dotato, e arricchito , con 


traslazione del pieno dominio. Ma gli amministratori di questi 


beni nelle proprie e genuine concessioni enfiteutiche peccarono 


sovente di ingiustizia esorbitante , o per favoritismo a pro degli 
amici, e parenti, o per durezza nei patti, che rendevano enor- 
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memente lesivo un ha per bise naturale la cor- 
respotiivita ; ossia quella reprocita fra i] convessionario, e il 


concedente, la quale tiene in equilibrio la bilancia, ch’é il 


simbolo della giustizia. Né a legittimare questo patto forzato 
dalle circostanze , o estorto alla inesperienza, ed alla buona fede, 


bastava il consenso materiale degli enfiteuti ; perciocché la ra- 
gione naturale , e civile non presume i! concorso della libera, e 
illuminata volonta negli atti correspettivi, nei quali il danno 
manifesto di una delle parti stipulanti non é bilanciato da un’utile 


—recompensativo. I laici , spogliati dal clero di ogni dominio par- 


ticolare , erano spinti dalla forza delle circostanze a domandargli 
in grazia il possesso precario di qualche porzione di terreno per 
mettervi a profitto la propria industria, e colla speranza , spesso 
illusoria , di megliorare condizione economica, civile , 0 politica, 
diventando possessor , soggiacevano , per violenza morale, alla 
ferrea legge del piu astuto, o del pit forte. La reciprocita (turno 
a ripeterlo , perché la giurisprudenza giudiciaria dimentica spesso 
questa regola di ragione nelle questioni di simigliante materia ) 
la reciprocita , io diceva , é il requisito essenziale dei contratti 
onerosi ; e quando é lesa dai patti, esser debbe ristabilita dai 
magistrati , che hanno la obbligazione , e il potere di rettificare 


contratti. 


sventura civile che i legislatori ateendine sempre lo 
delle cose , 0 istituzioni sociali per rimediarvi , anziché preve- 
nirlo con misure di precauzione. La igene politica, rara provvi-~ 
denza nei tempi civilizzati , era’sconosciuta intieramente in que- 


sto secondo periodo delle enfiteutiche rivoluzioni. La sola mul- 


tiplicazione e la peste contagiosa degli abusi nell’ amministra- 
zione dei beni dedicati alla chiesa , mosse, fina'mente , 1’ auto- 
rita spirituale , e temporale a provvedere con leggi, e regola- 
menti , di respettiva competenza , al buon governo del patrimo- 
nio ecclesiastico , e ad impedire che questo patrimonio partico- 
lare ingoiasse tutto il patrimonio nazionale. In questa epuca fissa 
il sig. Poggi la origine delle leggi dette di mano-morta, e ri- 
serba ad altra opportunita il parlare distesamente di simiglianti 
barriere opposte alla invasione delle terre laicali minacciata dalla 
devozione di spiriti pregiudicati, 0 impauriti da maliziose dot - 
trine. E al compimento di questa parte del suo trattato, e a di- 
chiarazione dei nuovi elementi giuridici, che introdusse general- 
mente la enfiteusi ecclesiastica nel contratto di questo nome, 
passa ad esporre la giurisprudenza concernente alla quasi allo- 
dialita , al cosi detto Laudemio d’ ingresso, o di entratura, alla 
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purgazione della mora, ed ai “quindenni ; materie tutte varia 
mente modificate sotto 1’ azione , ed influenza delle leggi, e con- 
suetudini feudali, ed ecclesiastiche , durante il medio evo, o sia 


nel secondo periodo della storia enfiteutica , illustrato dal no- 


stro autore. 
Nel terminare questo primo articolo dell’ estratto , io » debbo 


_ assicurare la repubblica dei colti giureconsulti , che il corpo in- 


tiero dell’ opera é prezioso , per la profondita, ed estensione delle 
ricerche , alle quali il sig. avvocato Poggi ha dovuto dedicarsi , 
a guida della critica filosofica , onde uscire , come l’erve di Mil- 


ton dal seno del caos, vittorioso delle Il suo metodo 


nella trattazione favorisce la chiarezza , é distinzione delle idee, 


de’ fatti: aridita connaturale alle materie di giurisprudenza 


pratica, é condita, cosi opportunamente, di utile istruzione ge- 
nerale , che ogni classe di assennati leggitori vi trova interesse 
e diletto. Lo stile finalmente, della scrittura allontanandosi dalla 
harbarica lingua forense , piglia il tuona accademico , ed é ag- 
gradevole all’ orecchio , ed alla mente. I quali pregi, e special- 
mente gl’ intrinseci, saranno ravvisati piu splendidi nella storia 
dei due ultimi periodi delle vicende enfiteutiche; stanteché }’a u- 


tore ha saviamente connesso il quadro politico della pit bella 


parte del codice Leopoldiano al quadro storico-legale di un con- 


—tratto civile, in cni lagricoltura toscana trovd uno dei suoi prin-— 


cipali sostegni; la proprieta fondiaria un gran mezzo di quella 
dlivisione dei latifondi , che le leggi agrarie dei Gracchi, con vio- 
lenza popolare , tentarono , e il Gran-Duca Pietro Leopoldo seppe 
eseguire , senza colpi di stato, e senza turbare |’ordine pubblico, 
o violare le regole della giustizia commutativa. 

A, Atposranpo 


poliglotta — Esistenza d’ Omero , ee. — Conchiusione. 


Le piu probabili congetture intorno allu stato primitivo 
della Grecia , dicono gli oppositori del Wolf, si derivano tutte 
dall’ Iliade e dall’ Odissea : le congetture meno improbabili in- 
torno all’ origine di questi poemi d’ onde si deriveranno se non 


da’ poemi stessi? Il] Wolf e i wolfiani, come gia si é fatto in- 


tendere , ne pensano un poco diversamente. Non pero pensano 


che |’ esame dei due poemi sia inutile alla-tesi cui loro piace 
di sustenere. 
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Da tempo assai remoto (cid pure si accennd) pit critici 
dubitarono, come poi il D’Aubignae ed il Vico, se 1’ Iliade e 
l’ Odissea fossero d’ uno stesso poeta. E anch’essi ne dubita- 
rono., come poi questi moderni, per le discrepanze che videro 
fra l’ uno e Il’ altro dei due poemi. Al Wolf e a’ wolfiani , spe- 
cialmente al Constant , le discrepanze appaiono anche pit nu- 
merose ed evidenti. Ed é notabile che, se al Constant e agli 
altri ne -sfaggono alcune , supplisce per loro e ei obbliga ad 
avvertirle il. pit dotto degli antiwolfiani , lo Knight. _ 

Prime fra le discrepanze, di cui si parla, sono quelle che 
riguardano le idee mitologiche. Nell’ lliade (osservasi) non tri- 
dentier Nettuno , non delio Apollo ; nell’ Odissea Nettuno ha il 
tridente , Apollo é il Dio di Delo. Nell’ Iliade, tranne I’ ultimo 
canto , assai posteriore , come vedremo, agli altri, gli Dei af- 
fidano ilor messaggi ad Iride; nell’ Odissea a Mercurio, cui 
Eschilo nel Prometeo (sia detto per incidenza ) chiama lor nuovo 
messaggero. Nell’ Iliade Vulcano ha per isposa Carite; nell’ O- 
dissea ha Venere. Nell’ Iliade varie Ilitie son date per figlie a 
Giunone ; nell’ Odissea una sola. Nell? [liade Zefiro é sempre ec- 
citator di nembi, e quindi infesto alla vegetazione e alla na- 
vigazione-; nell’ Odissea é pur ad esse propizio. Nell’ Iliade nes- 
suna metamorfosi di Dei o d’ uomini in bruti; nell’ Odissea me- 
tamorfosi de’ secondi. Nell’ Iliade i Semidei han nomi differenti, 
l uno lor dato sulla terra, | altro in cielo; nell’ Odissea un 
solo. Nell’ Iliade nessuna deificazione d’ eroi ; nell’ Odissea varie 
deificazioni , ec. ec. 


Ma queste discrepanze son lievi in confronto d’altre, le 


quali indicano un gran progresso intellettuale, e quindi una gran 


distanza di tempo fra Il’ Iliade e I’ Odissea. Gia un certo pro- 
gresso , un passaggio , come osserva il Miiller , dal fetiscismo 
all’ antropomorfismo , é visibile anche nell’Iliade. E questo pro- 
gresso meritava , al dir suo, d’ essere avvertito da quegli uo-_ 
mini ingegnosi che precedettero il Wolf, e non seppero vedere 


che le ridicolezze del? omerico materialismo paragonato allo spi- 


ritualismo dell’ eta pia moderne. Taluno di essi perd introvide 
quel progresso maggiore , che si accennava dianzi, e che il Con- 
stant ha messo in chiarissimo lume. 

Gli Dei dell’ Iliade , com’ egli osserva, partecipan della na- 
tura mortale , si mescolan tutti e ad ogni istante delle cose 
de’ mortali , combattono con questi non meno che fra di loro, 
han .d’ uopo d’ una nube, né questa sempre lor basta, per non 


essere veduti, abitano un soggiorno che appena differisce dal 
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nostro ; quei dell’ Odissea han natura pit celeste, di rado, e 
soli alcuni fra loro, si mescolano delle cose de’ mortali, pid non 
combattono con questi, anzi quasi pi non contendono fra di 


loro, sono quasi sempre invisibili , né mai posson esser veduti 


contro il loro volere, abitano un soggiorno di somma letizia e 
di.sommo oF 'endore. Gli Dei dell’ Iliade non aborrono dal pa- 


-rentado co’ mortali, obbligan anzi talvolta le loro Dee a strin- 
-gersi co’ mortali del pit strettv de’ nodi; quei dell’ Odissea o 


vietano un tal nodo o fulminano i mortali che osano alzarvi il 
pensiero. Gli Dei dell’ Iliade non si sdegnano che pe’ negletti 


sagrifici, per gli oltraggiati sacerdoti , insomma per cid che ascri- 


vono direttamente a propria offesa ; quei dell’ Odissea si sde- 
gnano pure d’ ogni offesa che il mortale fa all’ altro mortale. 
Gli Dei dell’ Iliade proteggono chi chiede ospitalita , perché ab- 
braccia i loro altari, perché la sua salvezza é loro gloria; gli 
Dei dell’ Odissea il proteggono perché inerme e senza difesa. 


Gli Dei dell’ Iliade ispirano a’ mortali la forza, il coraggio , 


astuzia ; quei dell’ Odissea ispirano la e la virta, di 


cui é premio la felicita. 


Se non che, dice |’ autore della Riepeste al Constant , molte 


discrepanze di questo genere si trovan pure fra I’ opere poe- 


tiche di qualunque de’ Greci, fra il Prometeo , per esempio , 
e i Sette a Tebe d’Eschilo, fra una ed altra delle tragedie d’Eu- 
ripide; né alcun ne trae argomento per attribuir tali opere ad 


autori differenti. Fra tali opere infatti, potrebbe replicare il Con- 


stant , [e diserepanze sono esse in si gran numero come quelle che 
trovansi fra 1’ uno e I'altro de’ poemi omerici ? Sono esse tali che 
mostrino dall’una parte un’ idea si bassa , dall’.altra un’ idea si 
elevata della divinita ; dall’ una la separazione assoluta’ della 
religione e della wieele | 5 dall’ altra un vincolo nuovo fra la mo- 
rale 6 la religione ? | 

Il qual nuovo vincolo, gia abbastanza manifesto per al- 
cune particolarita qui sopra accennate , lo riesce ancor pid per 
altre, che il Constant si é pur dato cura di notare. Fin dal 
principio del primo canto dell’ Odissea é detto. che i compagni 
d Ulisse chiusero a sé stessi co’ lor misfatti la via del ritorno 
in patria. E se cid sembrasse provar peco, essendo i lor: mi- 
sfatti di quel genere che puniscono anche gli Dei dell’ Iliade, 
veggasi nel secondo ove dicesi esser data a’ Greci funesta na- 
vigazione , poiché non sono né giusti né prudeuti. Ma in quel 
primo cauto é pure un passo di grandissima importanza. Gli 
Dei co’ Joro.avvisi cercan distorre. Egisto dal delitto che meditu 
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contro Agamennone. E, poi che il delitto & commesso , lo vo- 


glion punito ; e Giove il dichiara commesso malgrado il Desti- 


no; veduta morale novissima , dichiarazione , pud dirsi , della 


_liberta delle umane azioni. In quel canto e in altri voi udite 


Telemaco minacciar pit volte dell’ ira degli Dei i Proci pre- 
potenti. Nel secondo lo udite pure esclamare che , ove la ma- 
dre sua fosse costretta d’ abbandonare la propria casa, invo- 
cherebbe le Furie vendicatrici. Nel quinto voi udite Minerva 
chiamar Ulisse degno de’ celesti.favori per la sua giustizia e 
Ja sua bonta. Nel nono voi udite Ulisse medesimo , giunto al- 
l’ isola de’ Ciclopi, chiedere se gli abitanti sieno ospitali , se te- 
man gli Dei protettori de’ supplichevoli. E gia Alcinoo nel set- 


timo gli ha detto: io non ti terrd a forza, poiché cid erage a 


Giove 4’ oltraggio. E nel quattordicesimo gli aggiunge: 8 io tra~ 
dissi ]” cspitalita , con qual fronte porgerei le mie preci r signor 
degli Dei ? Nel diciottesimo infine voi vedete gli Dei percorrere — 


sotto umane sembianze il ‘soggiorno de’ mortali , onde esaminarne 


i vizii e le virtu. | 

Questi e simili passi , anche -agli occhi sicuramente deli’au- 
tore della Risposta al Constant, separan di troppo la mitologia 
deJl’ Odissa da quella dell’ Iliade. Quindi , per sostenere che |’I- 
liade e I'Odissea sien opere d’uno stesso poeta, ei va imaginando 
che nell’ una il poeta si attenesse alle idee volgari, nell’ altra 
esprimesse le proprie; nell’ una volesse darci la prima epopea , 
nell’ altra (e qui il Vico riderebbe un poco) il primo romanzo 
filosofico. | 

Le idee volgari, perd , dice qualch’ altro oppositore , si tro- 
van nell’ Odissea non meno che nell’ Iliade. Nell’ ottavo del- 
l Odissea , infattt, noi vediamo un guerriero mortale che sfida 


 Vimmortale Apollo. Nel vigesimo noi vediamo i Proci preparati 


al delitto aspettar dagli Dei un segno d’ approvazione o di con- 
danna. Se non che il guerriero mortale , come osserva il Con- 
stant, é qui nel racconto ma non é nell’ azione, sfida un im- 
mortale ma nol combatte, é piuttosto punito che vinto. Se non 
che i Proci aspettano a torto, come il fatto comprova, un segno 
d’ approvazione, che potean dare gli Dei dell’Iliade , non posson 
dare quei dell’ Odissea. Del resto mai le nuove idee non esclu- 
dono a un tratto le antiche o volgari. E se queste si trovano 
dominanti nell’ Iliade , quelle con mescolanza lievissima nel- 
 Odissea , basta, parmi , perché 1’ Odissea si creda assai poste- 
riore all’ Iliade. | 


Non ho annoverato pid sopra fra le nuove » idles mitologiche 
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dell’ Odissea quella che dal Cintetene é chiamata il maggior vin- © 


colo fra la religione e la morale, |’ idea, cioé, d’ uno stato fu- 
turo di premio o di pena, poiché ad alcuni par di trovarne in- 
dizio anche nell’ Iliade. Se perd nell’ Iliade 6 men chiara e nel- 
1’ Odissea @ chiarissima, non é ingiusto il trarre da essa pure 
argomento che il secondo de’ due poemi é d’ eta men remota che 
il primo. | 

Altre idee , perd, altre prove di progresso ci fanno argo- 
mentare questa differenza d’eta. E il progresso ci si mostra cost 
in quello ch’é nuovo, come in quello ch’ é gia molto antico. 


Nulla sicuramente di pii antico fra’ Greci che 1’ esercizio del- 


l’ ospitalita. Esso quindi ci si presenta nell’ Iliade non meno che 
nell’ Odissea. Nell’ Iliade , peraltro , esso appena contrasta a’fieri 
costumi dipinti in quel poema , non é che religioso e leale; nel- 
VOdissea é pur dolce , affettuoso, delicato. 

Ma ecco un progresso veramente notabile , quello di cui ci 
son prova le donne dell’ Odissea. Vedete in questo poema Pene- 
lope, Arete , Nausica , Elena stessa. L’ Elena dell’ Iliade, se 
non somiglia interamente alle Erifili, alle Fedre, alle Cliten- 
nestre , tipi classici , pud dirsi, delle donne de’ tempi iliaci, é 
pure della loro specie ; quella dell’ Odissea ha non so qual no- 
bilta , non so qual decoro che fa obliare i suoi falli. Ma il gran 
contrapposto dell’ Elena dell’ Iliade, per non dir nulla dell’altre 
dianzi nominate, é Penelope. Essa indica troppo chiaramente 
il passaggio da una condizione immoraie e violenta ad una pitt 
morale e pit tranquilla e quindi posteriore alla prima. Il suo 
amor conjugale é da molti secoli passato in proverbio. L’ amor 
conjugale ci é dipinto una volta anche nell’ Iliade in modo assai 
commovente. Ma é |’ amor coniugale fra gli estremi pericoli (al- 
ludesi , ciascun |’ intende, alla scena dell’addio fra Andromaca 
ed Ettore) é1’ amore nella disperazione. Quel di Penelope ne)- 


_L Odissea é 1’ amore nella quiete domestica , nella lunga aspet - 


tazione, é un amore pil tenero e pit sicuro. Tanto pit sicuro 
ch’esso non va scompagnato da grande saggezza , da grande im- 
pero sovra 1 suoi moti pit legittimi. Penelope é per esso molto 
infelice ; pur non si abbandona ai sospiri ed al pianto che nel 
suo talamo solitario, fra l?ombre della notte , dopo aver dato il 
giorno alle cure della famiglia e diviso il lavoro colle sue 
ancelle. 

Ma una donna che ama come Penelope , una donna si ap- 
‘passionata insieme , e si composta . si dignitosa , debb’essere in 
sua casa una donna molto onorata. Penelope, infatti, tien nella 
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sua il lnogo d? Ulisse, vi @ assoluta signora. A’ mostrare il con- 
trario si Citeranno forse, dice il Constant, aleune parole superbe 
che in certa occasione le volge Telemaco. Ma quelle parole sono 
cosi straordinarie come |’ occasion che le detta. Telemaco, ec- 
citato da Minerva , vuol partire di nascosto; non sa come fare | 
se la madre non si allontana ; é grandemente agitato. Quindi le 
parole che si accennavano , e delle quali, tanto sono straordi- 
narie , Penelope si mostra non poco meravigliata. Le parole or- 
dinarie del giovane sono tutte di reverenza per lei; i suoi atti: 
son tutti di subordinato. Mai, dice in un luogo Euriclea, la 
fida nutrice , mai sua madre non gli ha concesso sopra le an- 
celle la minima autorita. E cid pur mostra che L’autorita , nel- 
l’ assenza d’ Ulisse, era tutta di Penelope; cosa affatto disforme 
da’costumi a cui si riferisce ’Iliade. Cosi nella casa d’Alcinoo , 
se l’ autorita non é tutta d’ Arete , poiché lo sposo é presente , 
essa é pur grandissima, per affettuosa deferenza dello sposo me- 
desimo ; cid che pur si allontana da’costumi del — a cui si ri- 
ferisce colle sue pitture quel primo poema. 

E, poiché dianzi ho ricordato Euriclea, dird qui una parola 
della seeialen particolare delle ancelle, che non é certo nel- 
1 Odissea quel ch’ é nell’ Iliade. L’ istesso appellativo d’ ancelle, 
sostituito nell’ Odissea , giusta un’ osservazione dello Knight, a 
quello di schiave che sempre leggesi nell’Iliade , indica una mi- 
gliorata condizione. Enriclea, infatti, é¢ nella casa d’Ulisse poco 
men rispettata che la sua signora; e ci fa pensare che anche 
l’ altre ancelle , ove nol demeritino (come le dodici punite al 
fin del poema ) sien rispettate abbastanza. Non perd, é vero, le 
ancelle dell’ Odissea debbon credersi meno infelici che le schiave 
dell’Iliade. Pud anzi credersi, come osserva il Constant, che in 
generale lo sieno assai pia. Noi vediamo , egli dice, nell’Odissea — 
una nuova captiva spinta verso il luogo del suo servaggio a forza 
di percosse , il che vuol dir resistente non che ripugnante. Qual 
differenza fra essa e la Briseide dell’ Iliade , che segue volonte- 
rosa il vincitore, 1’ uccisor di suo padre ! Una maggiore infelicita, 
perd, non ci é prova di pid duri trattamenti. Ci é prova soltanto 
che la condizione di figlie e di spose, divenuta pid dolce, facea 
sembrar pit orribile quella di schiave o d’ ancelle. | 

Una condizione pit dolce di figlie e di spose indica senza 
dubbio relazioni pit intime e pit frequenti fra le persone dei 
due sessi. Grazie a queste relazioni, dice il Constant » nuova 
politezza ne’ costumi , nuova delicatezza nell’ amcre, nuove idee 
intorno ad esso. Ma ogni meglio ha i suoi inconvenienti. La po- 
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litezza degenera in frivolezza:, 1’ amore, trattato con pit delica- 
tezza., é pur riguardato- come cosa leggiera, come soggetto 
da scherzi. Ora questi scherzi, che: mai non s’ incontrano 
nell’ Iliade , s*incontrano - nell’ Odissea. Nell’ Iliade nulla di 
scherzevole interno agli amori d’ Elena e di Paride. Ivi Aga-— 
mennone dichiara con gran gerieta a’ Greci adunati che destina 
Criseide al proprio letto poiché pid bella di Clitennestra. Ivi con 
pari serieta Tetide consiglia al figlio , desolato per la morte del- 


Pamico, di cercar sollievo fra gli amplessi di bella schiava. 
Nell’ Odissea Mercurio scherza con Apollo sugli amori di Marte 


e di Venere quasi come farebbe un galante de’ tempi moderni. 
Quindi nuovo indizio che 1’ pie core é poema d’ altri tempi che 


Hiade. 


Ma I indizio pit bello, se ben si consideri , abbiam da_ 
Nausica. I] pudor delicato di questa vergine , che non osa far 
parola di nozze in faccia al padre, é tal fiore di nuovi costumi, 
che ci fa obliare affatto quelli che ci son dipinti nel primo poe- 
ma. Cid ch’ ella dice del cicalio de’ Feaci , se la vedessero tra- 

versar la citta in compagnia d’ uno straniero , mostra tal finezza 
d’ osservazione , tal rispettu alle convenienze , che non pud aver 


_ Iuogo che in uno stato pacifico e polito. 


E il cicalio medesimo , e pit altre cose che son nell’ Odis- 
sea relative a’ Feaci , forniscono al Constant altre prove di que- 


_ sto stato novello. Omero , si dira forse , avendo a dipingere un 


popolo commerciante come quello de’ Feaci, fece spiccare ad 
arte le particolarita che lo distinguevano dai popoli bellicosi della 
Grecia. Ma Omero, osserva il Constant , ebbe pur a dipingere 
nell’ Iliade un popolo pit incivilito , un popolo meno esclusiva- 
mente bellicoso, quel de’ Trojam:. Pure qual differenza , anche 
in cid, fra 1’ Omero dell’ Iliade e quello dell’ Odissea! L’ Omero 
dell’ Iliade sembra riguardare i Trojani con certo disprezzo , mo- 
stra sorpresa piuttosto che ammirazione pei loro agi, pel loro 
lusso. L’Omero dell’ Odissea sembra riguardare i Feaci con certa 
compiacenza , ammirare le cose loro come uomo che vi é abituatu 
e ne sente il pregio. 

Del resto le nuove cose ch’ ei nomina, i nuovi appellativi — 
ch’ egli usa, ec. ec., tutto concorre a persuaderci ch’ egli é di- 
verso da quello dell’ Iliade. Gia dissi dell’ appellativo d’ ancelle, 
che , giusta un’ osservazione dello Knight , mai non leggesi nel- 


_ TL Iliade e leggesi nell’ Odissea. Or debbo qui aggiugnere , giust 


un’ altra osservazione dello Knight medesimo, quello di servi 
mercenarii , classe intermedia fra gli uomini liberi e ‘gli schiavi, 
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che pur. nel secondo. ¢: non, nél primo: dei. poemi. 


due appellativi qui ricordati, dice quel. filoluge 5 indicano un 
certo raddolcimento di costumi. Il-nai ed il. voi. che 5 trattan- 
dosi: d’ una sola persona , mai: non éasato nel primo ed é usato 
nel secondo di que’ poemi, sembra indi¢are un certo raffinamento. 
‘Di raddolcimento insieme e di raffinamento pud esserci indizio il 
nome di ricchezze o dovizie dato: nell’ Odissea a cid che nell’ I- 
liade é chiamato col nome di possessi.: Di nuova agiatezza e di 
viaggi piv frequenti.quello di pubblico albergo, che mai non s’in- 
contra nell’ Iliade e s’ incontra nell’ Odissea. Di nuova industria 
e le colonne e Je funi di bibli (erba egiziana) e le corde di. mi- 
nugia nominate nell’ Odissea non nell’ Iliade , ove le cetre non 
hanno altre corde che di lino. Nell’ Iliade , com’ altra volta si 
accennd , menzione controversa della cavalleria; nell’ Odissea | 
menzione non dubbia. Nell’ Lliade nessun cantore di professione, 


-facendo probabilmente ne’ primi tempi, come osserva il Miiller, 


‘officio di cantori gli stessi eroi; nell’ Odissea numini che can- 
tano per professione versi or improvvisati or preparati. Nell ’Ilia- 
de , qual che ne sia la causa , non mai ricordati i Messeni ; nel- 
)’ Gdjenes ricordati e questi ed altri popoli , di cui un nuovo ar- 
dor di sapere ‘portava a raccogliere Je pit favolose relazioni. 
Tali sono quelle che riguardano i Ciclopi, i kantrigodi >i 
Lotofagi ; tali pit altre , le quali indicano evidentemente un’epo- 
ca, in cui |’ uomo ancor si nuovo che tutto pud credere, tutto | 
pud imaginare , é nondimeno abbastanza inoltrato perché tutto 
desideri sapere. E 1’ ardore the nasce da questo desiderio, il 
nuovo pregio in cui il sapere é tenuto, si pud dir che sia l’ani-— 
‘ma di tutta 1’ Odissea. Fin da principio di essa , infatti , 1’ eroe, 


che le da il nome, ci si presenta qual uomo che ha veduti molti 


paesi , osservati custumi diversi. Ei prolunga in seguito i suoi 
viaggi, corre mille pericoli, per pid vedere , per piu osservare , 
insomma per istruirsi ancor piu. Calipso, la figlia d’Atlante, di 
quello che sostiene le colonne del cielo ¢ conosce cid che rac- 
chiudono le. profondita del mare, non fidandosi al sulo amore 
per trattenerlo, gl’ insegna il corso degli astri. Le Sirene non 
sono per lui si seducenti, se non ‘perche i loro cauti sono pieni 
di scienza , ec. ec. 

Nell’ Odissea pud anche » dice il un primo 
pensiero di legislazione, un primo germe d’ idee conabiblenntes 


come in quella sollevazions , in queila specie d’ appello al po- 


polo dopo l’uccisione de’:Proci germe ‘che poi si mostra’ piu vi- 
sibile ne’ versi d’ Esiodo, sicuramente posteriori anche all’Odissea. | 
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Ma fra questa e I’ Iliade: vi hanno pure altre. discrepanze 
che quelle relative alle idee'e a’ costumi. Avvi pure secondo 


lo Knight quella della lingua ( contrazioni di voci , diversit& di 


sintassi ec. ) che qui mi: bastera d’ aver accennata , si perch’essa 
é controversa , e si perch’ essa non é. valutabile che dai filologi 
di professione. Avvi quella dello stile , gid notata da Longino e 
da altri antichi, e da tutti facilmente riconosciuta. Avvi infine 
quella non men notabile. della composizione, notata infatti dai 


critici d’ ogni eta, indi anche dal Wolf e ultimamente dal Con- 
stant. Nell’ lliade , egli dice, meno artifizio » Meno unita ; ma 


vivezza , ma grandezza molto. maggiore, ma, da us certo punto 
almeno., calore ognor progressivo. Nell’ Odissea meno vivezza , 
meno grandezza » meno calore ; ma artifizio maggiore, maggiore 
unita. 

Nell’ Niade infatti noi siamo ‘fin da oriepipia divisi d’ ani- 
mo fra vari eroi , Diomede , Ulisse, i due Ajaci, il vecchio 


Nestore., il giovane Patroclo, Achille che per si lungo tempo 


ji abhandona e il cui nome in alcuni canti appena é pronunziato, 
Ettore che mai non perdiamo di vista, e che tanto ci duole di 


veder sagrificato. Che se qualcuno di questi eroi ispira un affetto 


particolare e costante é appunto Ettore , il difensore di quelli che 
debbon essere vinti , onde alcuni critici sospettarono che I’[liade 
fosse composta coll’ intenzione segreta d’ innalzare i vinti sopra 
i vincitori. E il sospetto in loro si accrebbe (v. particolarmente le 
Idee dello Schubart sopra Omero e la sua epoca) per quel senso 
di pieta verso gli uni, e quasi di ripugnanza per gli altri, che 
parve lasciar loro in cuore tutto il poema. Se non che I in- 
tenzion vera , con cui I’ Iliade é composta > apparisce manifesta- 
mente , dice il Constant , fin da’principii del poema , fin dalla 
descrizione del primo combattimento , ove i Greci ci si mostrano 


‘silenziosi , ordinati , quasi certi della vittoria poiché periti della 


guerra , i Troiani schiamazzanti, disordinati , imperiti e perd 
destinati alla sconfitta. Il sospetto perd dell’ intenzione contra- 
ria é¢ anch’ esso non piccola accusa contro |’ unita del poema. 
A compenso dell’ unita perd noi troviamo nel poema_ passioni for- 
tissime , figure colossali , impeto ognor crescente, azione sem- 
pre pit mirabile e gigantesca. Troviamo insomma , invece di 
cid che appartiene all’ arte , cid che appartiene all’ a 
zione nel suo primo vigore. 

Nell’ Odissea tutto o quasi tutto si sikesiene fin da principio 
al ritorno d’ Ulisse , tutto pel corso del poema ci fa desiderare 
questo ritorno. Cel fa desiderare ela travagliosa virti d’ Ulisse 
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medesimo, e il nobil carattere di Penelope , & la tenerezza del 
figlio, e la brutalita de’ persecutori , da cui ci é troppo caro 
che e la madre il fighio sieno alfin liberati. Né in cid sulo appa- 
risce 1 arte diversa che distingue 1’ Odissea dall’ Iliade.. Essa 
apparisce pure in alcune particolarita meno importanti , ma che 
qui meritano d’ esser notate. Nell’ Iliade comparazioni senza 


numero, fino a quaranta in un solo canto; in tutta l’Odis- 
sea non pili di venti. Nell’ Iliade ripetizioni frequentissime ; nel- 


J’ Odissea assai meno, anzi visibil cura d’ evitarle. Per non 
ripetere infatti cid che per bocca del poeta fu gid narrato dei 
viaggi d’Ulisse , questi é interrotto nella narrazione che ne fa 
ad Alcinoo presso cui si riposa. E. questo stesso ripartire la narra- 
zione invertendone le parti, questo cominciar il poema a mezzo del- 
|? azione ponendone gli antecedenti in bocca all’eroe, é nell’Odis- 
sea cosa novissima , la quale , senza compensar i pregi che a lei 


~mancano dell’Iliade , mostra un’ arte assai pid raffinata. 


Tante discrepanze insieme unite hanno costretto anche. taluno 
de’ pia dotti antiwolfiani, come Jo Knight , a riconoscere ‘che 
lV Iliade e 1’ Odissea non posson essere d’ uno stesso poeta. Se 
non che (riflette l’ autore dei dae articoli della B. U. di Gine- 
vra) chi cid riconosce é assai men lungiche non pensa dall’ opi- 
nione wolfiana , che né anche tutta 1 Hiade possa essere d’ un 
solo poeta , né possa esserlo tutta l’Odissea. Poiché, se vi hanno 
discrepauze grandissime fra l’ una el’ altra, vi hanno pur tali 
fra le parti di ciascuna , da far sospettare che ali antichi non s’ in- 
gannassero meno stadia ciascuna ad un solo poeta che at- 
tribuendole ambedue , o che sotte il nome , che poi si credette 
d?un solo poeta , i pid antichi comprendessero la successione di 
molti. Di queste seconde discrepanze basti un saggio , incomin- 
ciando qui pure dalle mitologiche. | 

Pid specie di mitologia , osserva il Ceustent , posson distin 
guersi ne’ pcemi omerici. Primieramente una mitologia popo- 
lare , qual doveva pur essere quella de’ Greci al loro uscire 
spontaneo dal fetiscismo; e tale é@ !a mitologia d’ una gran 
parte dell’ Iliade , in ispecie de’ primi diciotto canti che con- 
tengono l’ azion principale. Trovasi quindi P istessa mitologia 
perfezionata , unita, come gia si disse, alla morale ; e questa é 
la mitologia dell’ Odissea. Se non che ne’tre canti , ove Ulisse 
narra le sue avventure, apparisee di nuovo la mitologia dell’ Ilia- 


de. Infatti la descrizione , ch’ ivi si fa, d’ uno stato futuro di 


premio e di pene non corrisponde in alcun modo al perfeziona- 
T. Marzo 
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mento accennato. Nell’ ultimo canto dell’ Iliade , a rincontro , 
apparisce, pud dirsi, la mitologia dell’ Odissea. Ivi Mercurio , 
lasciando Priamo alla tenda d’Achille, dice che disconviene agli 
Dei il mescolarsi troppo palesemente delle cose dei mortali ; ivi 


Priamo , venuto innanzi ad Achille, il prega che abbia rispetto 
agli Dei e pieta d'un infelice ; idee @ cui certo uon Ci prepreny 


gli antecedenti del poema. 
Incontrasi finalmente nell’ un poema come nell’ altro una 


terza mitologia, la qual pud chiamarsi cosmogonica o allegorica. 


Ma essa non é punto omogenea alle due altre , che son la stessa, 
come si disse, in epoche diverse , essa é il frutto delle tarde re- 
lazioni della Grecia con altri popoli pid antichi. {1 matrimonio 
di Giove con Giunone, per esempio, appartiene originariamente , 
come gia aveva osservato Diodoro , alla cosmogonia dell’ Egitto. 


La famosa catena d’ oro di quel Dio, le sue minacce a quella 


Dea , osserva il Creutzer , sono un’ allegoria indiana, di cui, 
prima che le tradizioni cell’ India fossero abbastanza conosciute, 
nessuno degli eruditi sapeva rendersi ragione. Le metamorfosi di — 
Proteo , aveva pur osservato Diodoro , son copia di quelle d’ un 
Nume Egiziano. La favola di Briareo, incompatibile con cid che 
in tanti passi omerici é detto della potenza di Giove; I’ isola 
abitata da Eolo cv’suoi figli e le sue figlie in numero di dodici ; 
la lotta d’Achille collo Scamandro e il disseccamento del finme 
per l’intervento di Vulcano , osservano |’ Heyne ed altri, sou 
cose anch’ esse in cui si vede |’ origine orientale. E tali pur so- 
no, al parere di vari, tutte le famose opere del Dio di Lenno, 
i tripodi ambulanti, i mantici che soffiano da se stessi , le ver- 
gini d’ oro che lo aiutano nella sua officina , il cane d’ oro che 
guarda i giardini di Giove in Creta , lo scudo d Achille che ha 
tanta relazione colle rappresentazioni di Brama, ec. 

Questa terza mitologia , perd avverte il Constant , non tro- 
vasi ne’ poemi omerici che travisata e incompleta, come cosa 
colla quale chi ve la intruse non avea domest:cliezza. Quanto 
all’ autore , o agli autori primitivi di que’ poemi, chi sa dire se 
essi neppure ne avean contezza? Ché, ove |’ avessero avuta, 
par singulare che in certe occasioni non ne facessero uso come 
poi i poeti posteriori. Noi vediamo, ad esempio, ne’versi d’Esiodo 
compaiire il figlo di Venere, |’ Ero cosmogonico , l’Amore per- 
sonificato. Ne’ poemi omerici , ove pit volte , come quando Ve- 
nere é ferita , come negli alterchi d’ Elena e di Paride ec. , 


avrehbe potuto fornire imagini si graziose, riescire si oypertaw, 
nv) vediamo menomamente. 
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Ma é egli un solo autore , domandano i wolfiani, quegli 
che adoperando in uno stesso poema una stessa mitologia, varia 
e contradice a se medesimo dall’ un canto all’ altro ? Nel primo 
dell’ Iliade , per esempio , Vulcano é fatto precipitare dal cielo 
per grande ira di Giove; nel diciottesimo per inverecondia di 
Giunone. Nel quarto canto é data per coppiera agli Dei la bel- 
lissima Ebe; nel vigesimo é dato lor per coppiere il bellissimo 
Ganimede , la cui favola (giovi notarlo) come quella di Titone , 


che leggiam nell’ undecimo , vuolsi dai dotti posteriore ai tempi 


omerici, | | 
-L’ Heyne si meraviglia un poco di trovar raccolti nell’Iliade 
i miti di genti assai diverse, de’ Pelopidi, degli Eacidi , de’ Mir- 
midoni, degli Etoli , de’Cretesi, degii Argivi, ec. Pia ancor si 
meraviglia di veder dominanti nelle parti episodiche quei de’Pelo- 
pidi e degli Eacidi , stirpe eolica , oriunda di Tessalia , che emi- 
grata nel paese, a cni essa diede il nome d’ Eolide , sui confini | 
dell’ antico regno trojano, vi portd seco le tradizioni de’maggiori. 
Checché si pensi perd dell’ unione o della distribuzione di 
questi e d’altri miti della specie medesima , é difficile non me- 
ravigliarsi della discordanza che trovasi da canto acanto nelle 
narrazioni ad essi relative. Nel secondo e nel diciassettesimo, 
per esempio, Schedio é detto figlio d’ Ifito; nel quindicesimo é 
detto figlio di Perimede ; e quel ch’é pit, dopo essere stato in 
questo canto fatto uccidere da Ettore, lo é di nuovo nel dicias- 
settesimo. Anche Pilemene , fatto uccidere nel quinto canto, si 
fa risorger nel duodecimo per seguire il corpo del figlio. Sarpe- 
done , pur nel quinto canto, dicesi ferito gravemente, e nel 
duodecimo , non interposto che lo spazio di due o tre giorni, C1 
si presenta di nuovo in battaglia. Teucro , anch’ egli nel quin- 
to , un giorno ha il destro omero infranto , e all’indomani, co- 
me vediam nel tredicesimo, pud di nuovo combattere e lan- 
ciar dardi. Diomede nel sesto dice a Glanco di non esser si ar- 
dito da combattere contro gli Dei; e nel quinto ha ferito Ve- 
nere in una mano e Marte nella pancia. In tutto quel tratto, 
che comincia all’ undecimo canto e finisce al diciottesimo , Po- 
lidamante é fatto per virtu appena secondo ad Ettore ; in tutto 
il tratto antecedente, nemmen nel minuzioso catalogo che chiude 
il secondo canto , é pur degnato di menzione. Enomao final- 
mente é destinato in quel catalogo a perir nella pugna presso le 
navi; € in questa pugna né perisce , né vien nominato. 
Le discrepanze relative alle idee morali non mancano neppur 
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esse in alcuno dei due poemi. Per queste discrepanze specialmente, 
parmi d’aver letto in qualche luogo, i seguaci di Pirrone fa- 
cean Omero della loro setta. Un ingegnoso scrittore, il Van Lim- 
bourg; come accennai altra volta, ha scritto di recente un libro 


sulla bellezza morale de’ poemi omerici. E il libro pud contener 


molto vero, come cid che fa scritto fra noi in contraria sentenza 
dal Tassoni, dal Nisieli , dal Zanotti , ec. Cosi poté essere molto 
vero nelle lodi date.da alcuni antichi alla mitologia dei due 
“poemi; e nelle accuse pur datele da’ pid solenni filosofi , Pita- 
gora, Socrate, Platone ec. , 0 negli scherni di Luciano. Une di- 
stinzione importante , come gid si vide, é a farsi fra I’ Iliade e 
~VOdissea. Come perd nell’Iliade appariscono talvolta le idee mi- 
tologiche dell’ Odissea, 0 nell’Odissea quelle dell’ Iliade , cosi vi 
-appariscon le idee morali. 

Se non che quelle del secondo dei due peemi non eis 
scono chiaramente nel primo che verso la fine civé nell’ ultimo 
canto. Ne’ canti antecedenti le idee sono pid o meno conformi ai 
costumi de’ harbari, come direbbe il Vice ; a’ costuimi degli Iroc- 
chesi e de’ Caraibi , come direbbe il Volney. Nell’ ultimo noi ve- 
diamo il fiero, l’implacabile Achille scendere a tarda pieta, me- 
-ravigliarsi che un padre infelice possa soffrir l"aspetto dell uccisor 

de’suoi figl, filosofar con lui sul tristo destino de’mortali ec. ec.; 
cose tutte , dice il Costant, che sembrano imaginate per ren- 
der men dispiacevole a uomini inciviliti ? eroe celebrato in un 
eta di barbarie. 

Le idee morali dell’ lliade , frattanto A eccole nell’ Odissea. 
L” amor di Calipso per Ulisse nel quinto libro , dice il Constant 
medesimo , fa supporre le stesse idee che 1’ amor d’Agamennone 
per Criseide. Esso é affatto incompatibile colle idee che ci fanno 
supporre il pudore di Nausica, e gli scherzi stessi, che gia si ac- 
cennarono di Mercurio. Qual amore infatti é mai quello d’ una 
Dea che si contenta degli.omaggi forzati d’ un mortale , il qual 
passa 1 suoi giorni a piangere sulle rive del mare, e concede 
non voglioso a lei vogliosa le notti sol per non togliere a se , stesso 
la speranza della liberta ? 

Ma a tante discrepanze, che si son dette, si aggiungono 
pure in ciascuno dei due poemi quelle della composizioue. E 
di essa gia si avvidero quasi tutti-i critici, che precedettero il 
Wolfe VHeyne, dagli Alessandrini, anzi da Zoilo il seniore ass:i 
- commendato da Demostene , fino a quelli della scuola del Vol- 
taire divenuta scnola universale. Quindi, come ciascun ima- 
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gina , le loro osservazioni intorne ad esse forman parte non pic- 
cola di quelle dei due dotti alemanni, ch’ io a costo di ripeter 
cose ormai trite, debbo qui almeno accennare. 

Al cominciar dell’ Iliade , essi dicono , ci si annuncia come 
soggetto del poema I’ ira d’ Achille , cagione a’ Greci di mali in- 
finiti; Giove infatti, per secondarla, promette a Tetide sulla 
fine del primo canto di dar vittoria a’ Trojani; indi nel secondo 


par che si disponga ad adempire quel che promise. Ma dal terzo 


all’ ottavo l’ira d’ Achille , la promessa di Giove é obliata, 1 


| Trojani son perdenti, i vittoriosi sono i Greci. All’ottavo final- 


mente questi cominciano a provar gli effetti dell’ ira dell’ eroe ; — 
i Trojani , come il Dio promise loro > prevalgono. Se non che al 
diciottesimo le cose si cangiano; 1’ ira dell’ eroe é placata ; e 
grazie principalmente al valor suo i Greci trionfano, i Trojani— 
son sterminati. Or tutto cid come si concilia col principio del 


-poema? Chi pud vedere in questo lo progressivo 


d’ un medesimo pensiero ? 


Ma voi, risponde il Lange, confondete |’ ira d’ Achille 
colla persona d’ Achille ; 1’ Iliade , 0 il racconto de’ grandi fatti | 
della guerra di Troja, a’ quali 1’ ira d’Achille diede occasione, con 
un’ Achilleide che Omero mai non intese comporre, ec. Quel Gio- 
ve cosi a lungo oblioso della sua promessa gli sembra, per 
vero dire ,che rechi al poema certo imbarazzo. Ma Giove, egli 
pensa, opera come un re della terra, teme il disfavore degli 
altri Dei , ec. ec. ; e giustificata cusi la sua condotta , si con- 
fida d’ aver giustificata abbastanza quella del poema. Le cose 
infatti che si aggiungono, poiché Vira d’ Achille é placata , 
si aggiungono , egli dice , naturalmente e necessariamente. Morto © 
Patroclo tutti doveano aspettarsi che Achille , giusta il costume — 
degli antichi, sorgesse a vendicarlo; quindi il poema dovea 
continuare fino alla morte d’ Ettore, fino all’ esterminio de’Tro- 
jani. E che le cose , che si aggiungono , si aggiungan natural- 
mente , gia l’ aveano avvertito anche il Wolf e 1’ Heyne. Che 
si aggiungano necessariamente né da loro potea dirsi, né se- 
condo i principii dell’arte si potrebbe sostenere. Se esse infatti, 
come osserva |’ autore de’ due articoli della B. U. di Ginevra , 
non sono sconvenienti ad una larga unita, non perd son con-_ 
sentanee alla proposizione del poema,, ja quale, per servire a 
questa larga unita , avrebbe dovuto , secondo il Wolf e l’Heyne, 
esser cangiata. | 

Supposta perd la proposizione cangiata , ammessa una larga 
unita , anzi ammesso tutto quel tratto del poema ch’ esce visi- 
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hilmente dai confini. d’ ogni unita, non ancora a que’ filologi 


-sembran primitive e di getto tutte le parti del poema stesso. Nol 


sembra , p. e., nel primo canto |’ episodio della caduta di Vul- 
cano , narrata come gia si disse, in altra guisa nel diciottesimo ; — 

nol santos nel secondo nél’ episodio di Tersite, né la descrizione 
dello scettro d’ Agamennone , né la rassegna de’ Greci e delle 
lor navi, né quella de’Trojani e de’ loro ausiliari ; — nol sembra 


nel terzo il combattimento di Menelao e di Paride, né quinii 
il colloquio d’ Elena con Priamo mentr’ esso dura, né il garrir 


suo a Paride stesso quand’ é finito; — nol sembra il racconto 
delle gesta di Diomede onde componsi il quinto, e molto meno 
I’ intervento degli Dei fra queste gesta ; — nol sembra quasi nulla 
nel sesto , non il ritorno d’ Ettore in Troja quando vi é pil 


bisogno della sua presenza nel campo, non quindi il rito sa- 
cro celebrato per suo consiglio da Ecuba , non |’ incontro con 


Andromaca , e il colloquio di questa, sconvenientissimo d’ al- 
tronde all’ occasione , non soprattutto |’ incontro di Diomede con 
Glauco , posto framezzo senz’ alcun perché alle cose accennate ; 
=— nol sembra nel settimo il comhattimento d’ Ajace con Ettore ; 
— nol sembra nel nono |’ ambasceria d’ Ajace e d’ Ulisse ad 
Achille ; —= nol sembra nel decimo |’ uscita notturna d’ Ulisse e 
di Diomede onde esplorare il campo nemico né quindi la morte 
di Dolone ; — nol sembrano nel decimoterzo le gesta d’Idomeneo; 
— nol sembra in questo e nel seguente |’ intervento di Nettuno ; 
-— nol sembra in generale il decimoquinto e in esso I’ intervento 
d’ Apollo; — nol sembra ne’ tre altri che seguono |’ intervento 
d’ altri Dei, e nel terzo di essi, cioé nel diciottesimo , la descri- | 
zione dello scudo d’Achille ; — nol sembra nel primo de’seguenti 
la riconciliazione d’Agamennone e d’ Achille ; nol sembra negli 
altri due né Ja pugna d’ Achille con Ettore, né la sua pugna 
collo Scamandro , né |’ intervento di pit Dei che mai prima non 
presero parte all’azione ; — nol sembra finalmente |’ ultimo canto, 
ripudiato, come si disse, da quasi tutti i critici, e 1 cui ultimi 
versi, anche dai pit proclivi ad ammetterlo, son giudicati indegni 
della poesia omerica. | 

Tutte o quasi tutte queste parti furono , assai tempo innanzi 
al Wolf ed all’ Heyne, censurate e difese sotto un punto di vista 
puramente letterario. Varie il furono di nuovo, dopo il Wolf e 
!’ Heyne, relativamente alla questione wolfiana. Ed io, perché 
questa storia della questione riesca meno incompleta, recherd 
almeno qualche saggio delle difese pit recenti. 

Il Lange, per esempio, non crede che sia da rigettarsi dal 
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primo canto I’ episodio della caduta di Vulcano, o almen non 
crede che sia da rigettarsi per la ragione che questa caduta nel 
diciottesimo é narrata ‘alquanto diversamente. Le tradizioni in- 
torno ad essa, egli dice, poteano fin da’ tempi omerici esser va- 
rie ; ed é assai difficile, in fatto di tradizioni mitologiche , il 
dire: questa @ anteriore, questa é posteriore , mancandoci i mo- 
numenti su cui fondare un giudizio. Parimenti ei non crede che — 
sia da rigettarsi dal secondo la doppia rassegna , nojosissima a 
noi, Ma interessantissima a’ Greci primitivi , egli dice, che di 
vgni minuta cosa bramavano essere istruiti. 

E simile argomento adopera pure il Dugas—-Montbel per di- 
fendere nel canto medesimo la descrizione dello scettro a’ Aga-_ 
mennone. Certo, egli dice , mal si comporterebbe a’ di nostri che 
un poeta, all’ occasione di nominare o descrivere lo scettro di 
un re, Ci venisse pur ricordando tutti quelli a cui lo scettro 
appartenne. Ma nei tempi antichi , quando la storia dell’ eta pre- 


-cedenti non si apprendeva che da’ canti dei poeti, la cusa do- 


veva andare altrimenti. Lo dovea particolarmente , trattandosi 
dello scettro d’un re, come Agamennone, la cui rinomanza era 
si grande e la genealogia era si incerta. E gia sempre le digres-_ 
siuni omeriche , osservano Zenodoto ed altri scoliasti , si riferi- 


scono a cose importanti. A cosa importantissima possiam dire che 


si riferisca quella che tesse la genealogia d’ un re si famoso, e 


fa risalire il segno della sua avtorita fino al signor degli Dei. 


Avvedutamente, come ciascun intende , il Dugas-Montbel 
mette qui innanzi I’ incertezza della genealugia d’ Agamennone, 
poiché altrimenti gli si opporrebbe che la genealogia d’un re si 
famoso doveva esser si nota da non richiedere l’umerica digres- 
sione. Del resto pid cose anche men note si tacciono nell’Iliade, 
o almen non si dicono ove sarebbero pit opportune. Cosi, per 
esempio , le cause dell’ ira di Giunone e di Minerva contro i 
Trojani non sono indicate che nel canto vigesimoquarto e solo 
per incidenza , quando avrebber dovuio esserlo e di pruposito 
fin dal principio del poema. Ed é@ singolare, dice l’autore dei due 
articoli della B. U. di Ginevra, che il Lange , cui pnace difen- 
dere la minuziosa rassegna, che gia si disse, come cosa che 
a’ Greci importava d’intendere , giustifichi poi e |’ accennata om- 
missione e pili altré, come di cose che gia poteano aver intese 
da altri poeti. 

Del che dimentico , e sol ricordevole di cid che gli ha fatto — 
sembrar opportuna quella rassegna , si studia di diféndere anche 
l’ altra posta in bocca ad Elena nel terzo canto. Veramente , 
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dice lo Knight , par strano che Priamo avesse d’ uopo dell’ in- 
dice e delle parole d’Elena per conoscere i capi de’Greci, i quali 
gia da diec’ anni facean guerra sotto Troia; non meno strano di 
quello ch’ Elena avesse d’ uopo d’assistere dalla torre di Porta 
Scea al combattimento di Menelao e di Paride per sapere se i 
suoi fratelli erano di quella guerra. Ma il gusto, ei soggiunge, 
non era a’ tempi omerici tanto raffinato , bastava una verisimi- 
glianza qualunque , ec. ec. Il Lange perd non si contenta di 
simile difesa , e vuole che le parole d’ Elena, se non bisogna- 
vano a Priamo , bisognassero agli uditori d’ Omero, per aver in 


seguito pill presenti i capi gia detti, la posizione delle loro 


schiere., ec. | 
| Gagliarda & la difesa che fa lo Knight del quinto canto, il 
quale, non celebrando che le gesta di Diomede, pud veramente 


-sospettarsi intruso. Ma il sospettarne @ vano , dice quel filolugo , 


poiché il poema senza di esso sarebbe mutilo. Da esso infatti 
dipendono pit cose importanti o bellissime de’ canti seguenti , 
il ritorno d’ Ettore alla citta, e il rito ordinato perché Minerva 
allontani Diomede ; il ritorno di Paride al campo , e il combat- 
timento in cui da Diomede é ferito; I’ incontro e la separazione 
d’ Ettore e d’ Andromaca; orazion di Diomede’ al consesso 
de’ capitani contro Agamennone che propone la fuga; il combat- 
timento di Diomede con Enea a cui toglie i cavalli; il buon ser- 
vigio che questi rendono a Nestore in grave periglio; la loro 
corsa e la lor vittoria nel funebre certame in onore di Patro- 
clo, ec. ec. Che pia ? Omero sicuramente ebbe in petto quel 
canto, com’ebbe I’ orazion , che si disse , al consesso de’ ca- 
pitani , allorché nel quarto fece Diomede silenzioso e modesto 
a’rimproveri d’ Agamennone | , de’ quali doveva esser fra poco 
gloriosamente vendicato. 
Piacerebbe al Dugas-Montbel , non meno che allo Knight , 
Vincontro d’Ettore ed’Andromaca nel canto sesto, e forse in grazia 
di esso anche il ritorno antecedente dell’eroe alla citta. Se non 
che il lungo racconto della morte de’ genitori , fatto da Andro- 
maca in quell’incontro, gli par veramente fuor di luogo. Ettore 
infatti, come gia avevan riflettutv il Dryden , il Rollin ec., po- 
teva gia averlo uditu pid volte, e Andromaca , tremante per la 
vita dello sposo, dovea sentirsi ben poca voglia di ripeterlo. Il 
Pope, rispondendo al Dryden, pretese che un tal racconto ser- 
visse a due fini, |’ uno particolare ad Andrumaca , ed era di 
commover Ettore , mostrandogli com’ella rimarrebbe abbandonata 
senza di lui ; |’ altro particolare al poeta , ed era di dar risalto 
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all’ eroe dell’ Iliade , che per: tal racconto appariace generoso 
verso i vinti. Ma se Andromaca , dice il Dugas-Montbel ,, volea 
commuovere Ettore , andava contro il proprio fine, ricordandogli 
che Achille onord la memoria dell’ ueciseé suo padre 5 poiché chi 
aveva onorato la memoria del padre poteva avere qualche pieta 
della figlia. Ma se il poeta volea dar risalto all’ eroe dell’Iliade, 
anch’ egli giovava poco al proprio fine , facendo dire ad Andro- 
maca, che Achille per gran riscatto le rese la madre; poiché se 
l accettare un gran riscatto non era cosa né insolita né vile, non 
era perd la pit generosa. Non resta quindi, per giustificare il 


-racconto, se non la solita osservazione , che i-racconti per noi 


pii importuni parevan forse opportunissimi agls antichi, seats 
avidi d’ intendere le cose de’ maggiori. 

Molto piu difficile , dice il nostro critico, parra forse iL giu- 
stificare nel canto gia detto il congresso di Diomede con Glauco. 
Un congresso di due capi nemici in mezzo a’combattimenti, per 
tessere una lunga genealogia, per parlar di non so quante cose ~ 
diverse , per fare da ultimo un cambio d’ armi in pegno d’ami- 
cizia, non solo é per noi, ma lo era anche per alcuni degli an- 
tichi, troppo inverisimile. Nel testo del Villvison, infatti, esso é 
accompagnato d’ un segno critico, e negli scolii é detto che da 
alcuni si collocava altrove. Anche perd collocato altrove, non 
sarebbe piu verosimile che dove si trova. Bensi altrove, p. e. 
fra il nono e il diciottesimo , ove la narrazione non é rallegrata 
che dal solo episodio del cinto di Venere , potrebbe servir me- 
glio al diletto, pel quale Eustazio lo dice qui collocato. E qui 
pure, infatti, vi serve abbastanza ; e dovea servirvi molto pid 
pei primi uditori del poema, poco offesi dell’inverosimile poetico, 
e avidissimi del vero o del verosimile istorico. Né bisogua obliare, 
aggiunge il nostro critico, che la poesia primitiva, la poe- 
sia omerica , propriamente era storia, idea del Vico, siccome 
altrove si é@ detto , anzi del Castelvetro, a cui il Vico rimpro- 
vera di non averne tratte le conseguenze che potea. Or came a di 
nostri, prosegue il critico , si trovano star bene nella storia lunghe 
digressioni che dian lume a’ fatti in essa narrati, anticamente 
si trovavano star bene lunghe digressioni che dessero a conoscere 


fatti ignorati. 


Altre giustificazioni propone lo Knight di varii passi del 
settimo , del decimo, dell’ undecimo , ec., le quali , riducendosi 
tutte all’avvertenza gia troppo ripetuta, a non é da giudicarsi 


delle cose degli antichi col gusto de’ moderai, mi bastera d’aver 
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qui ricordata. Solo di quella, che riguarda la descrizione dello 
scudo d’ Achille nel diciottesimo , giovera forse ch’ io raccolga il 
sunto, poi ch’ essa, per la qualita delle critiche a cui risponde, 
contiene pur altro die quell’ avvertenza. 

Gia abbiam veduto, come a qualche dotto la descrizion 
dello scudo sembri appartenere ad altra mitologia che l’omerica.. 
Al Wolf e all’Heyne sembra pur appartenere ad altri tempi che 
gli omerici, come d’ opera impossibile ad eseguirsi e quiudi ad 
imaginarsi a que tempi; come adorna oltre il solito della poesia 
omerica, e tanto divertente dallu scopo d’ Omero quanto la cosa 
descritta é poco conveniente all’uvpo d’Achille ; finalmente come 
in lingua, assai moderna dell’ omerica e non anteriore 
alla cinquantesima olimpiade. Ora lo Knight , rispondendo , » 80- 
stiene che se |’ opera , di cui si parla , era a’ tempi omerici im- 
possibile ad eseguirsi , non perd era impossibile ad imaginarsi , 
di che ci persuaderem facilmente , egli dice, vedendo non l’opere | 
degli artefici dar norma alle imaginazioni de’poeti, ma queste a 
quelle , non il Giove d’ un Fidia, per esempio, al Giove ome- 
rico, ma il Giove omerico a quello di Fidia ; che la descrizione 
dell’ opera & assai conveniente allo scopo del poeta, poiché 
serve mirabilmente alla varieta e al diletto, grazie al quale 
nessun chiede se all’ uopo d’ un guerriero come Achille meglio 
non convenisse, com’ altri vorrebbe , un semplice scudo con te-— 
schio di Gorgune o d’altro mostro spaventoso; che la lingua della 
descrizione finalmente é troppo anteriore all’olimpiade gia detta, 
come apparisce al confronto della Batracomiomachia, scritta in- 
torno a quell’ olimpiade ; e come attestano alcuni nomi astro- 
nomici usati in essa descrizione, e a cui, gid molto innanzi 
all? olimpiade medesima , altri ne erano stati sostituiti. 

Osservazioni simili a quelle fatte intorno alla composizion del- 
VIliade si sono pur fatte intorno a quella dell’Odissea. Dall’esordio 
di questo poema, si é detto, parrebbe che Ulisse dovesse comparire 
immediatamente in iscena, e Ulisse non compare che al quinto can- 
tu, ove l’esoruio é ripetuto e trovasi a luogo. [1 comparir suo intanto 
é preceduto sulla fine del quarto da una transizione violenta , 
per cui dalla reggia di Sparta, ove si trova Telemaco, siam 
trasportati improvvisamente a quella d’ Itaca. Telemaco, ove si 
guardi a questo canto, direbbesi ripartito di Sparta, subito dopo 
aver uditi i consigli di Menelao ; ma il racconto, ch’ egli poi fa 
de’ suoi viaggi a Penelope nel diciassettesimo , a cid contradice. 
I racconti, che fa Ulisse ad Alcinoo dal principie del nono alla 
fine.del duodecimo, von sono si legati col reato del poema , clie 
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non possano anche riignardarei come un poema a parte; e gia 
Aristarco avea notate come intruse a mezzo di esso, cioe sul 
principio dell’ undecimo , l andata d’ Ulisse all’ Inferno , 1’ evo- 
cazione d’ alcune. ombre ec. , passo ove all’ Heyne par anche di 
trovare Ja lingua de’ tempi di Pindaro. Nel quattordicesimo Eu- 
melo e gli altri pastori si separano per darsi al sonno; e a mezzo 
il quindicesimo ricompajon di nuovo al banchetto gia termi- 
| nato nel canto antecedente ; cid che pure ci é indizio di slega- 
| mento e d’ intrusione. Slegati infine o in tntto o in gran parte 
posson dirsi i due ultimi canti; intrusi forse quasi tutti gli epi- 
sodi ( uno di.essi, il catalogo delle Nereidi nel diciottesimo, fu 
da Zenodoto ed Aristarce ginudicato d’ Esiodo ) ; mal accuzzate o 
discrepanti non poche altre cose , intorno alle quali » come gia 
si accennd, il Koes ha fatto un libro. 

Lo Knight difensure , come si é veduto , di molti passi del- 
I Iliade non ha voluto lasciare senza difesa anche alcuni passi 
dell’ Odissea. Egli si é fatto particolarmente a difendere quello 
ove narrasi |’ andata d’Ulisse all’ Inferno , |’ evocazione d'alcune 
ombre , ec. giudicato intruso , come dianzi si accenava, anche dz 
Aristarco. Ma come crederlo intruso, egli dice, s’é annunciato nel 
decimo ? Esso non s’ accorda del tutto col resto del poema ; ma 
l’andata d’Enea all’ Inferno ec. nel poema virgiliano forse non vi 
si accorda meglio. Esso pud tacciarsi d’un_ po’ di confusione 5 
ma gli antichi, assai precisi nella narrazione o nella descrizione 
delle cose note o naturali , non si cnravano d esserlo egualmente 
in quella d’ altre, ove un po’ di confusione poteva pur accre- 
scere il mistero e la meraviglia. Esso finalmente é come tutto il 
poema in lingua alquanto rimodernata, ma certamente omerica, 
di che ci basti in prova che I autor suo attribuisce ad Ercole 
arco, ad Orione la clava, laddove i poeti posteriori attribuiscon 
questa ad Ercole stesso. Solo alenni versi del principio possono 
in grazia della lingua dirsi interpolati. Oltre di questi non pos- 
son dirsi interpolati che pochi altri, in cui Ercole si fa sposo 
d’? Ebe, il che non é sicuramente dell’ omerica mitologia. Se non 
che il Lucchesini, ragionando di questa difesa (in una Lettera 
al Micali veramente dottissima) avverte che, s°é annunciata nel 
decimo I’ andata d’ Ulisse all’ Inferno o piuttosto all’ingresso del- 
Inferno , non perd annunciata la‘ discesa , a cui d’altronde 
contradicono alcuni versi che la precedonv. Egli é lungi dal con- 
cedere che la lingua a principio del passo, di cui si ragiona , 
sia diversa da quella del rimanente. Pur crede anch’ egli quel 
principio interpolato per una ragione dallo Knight non avvertita, 
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cio’ pel colloquie d@’ Ulisse coll’ ombra d’EIpenore prima che con 


quella di Tiresia , colloquio contrario al comando ch’ egli ebbe | 


da Circe, e contraddittorio col ricusar ch’ei fa in seguito d’udir 
la madre prima che il sacro indovino. I] qual colloquio, egli dice, 
ove narrasi la morte d’ Elpenore , diede poi motivo pit oltre 


ad altra non piccola interpolazione , quella del racconto delle 


sue esequie. Nel passo stesso, perd, dicuisi parla, a lui sem- 
brano, e per pit ragioni che sarebbe lungo l? annoverare , in- 
terpolate pit altre cose , e in ispecie tutto cid che riguarda Er- 


‘cole gid detto , Minosse , Orione , Tizio , Sisifo Tantalo, in 


proposito delle cui pene sostien vigorosamente contro lo Knight 


 Pemendazione del Paw ad un verso della prima delle Olimpiche. 


In altro scritto, inserito come quella Lettera nel nostro Giorna- 
le, e a cui pure lo Knight ha data occasione , anch’ egli mostra 
di credere staccati affatto dall’Odissea i due altimi canti ; di che, 
egli dice, si eran pur avveduti alcuni degli antichi. 

Inutile il parlare delle piccole teeerpolnabol; di cui son pieni 
cosi il primo che jl secondo dei due: poemi. Il loro numero pud 
argomentarsi da quel de’ rapsodi, il qual era si grande, ut quinto 
ante C. N. saeculo, tum rebus hellenicis maxime vigentibus, scrive 
lo Knight citando uno degli Apoftegmi di Plutarco, dixerit Sy- 
racusanus Hiero plusquam decem millia hominum ali ab Homero 
mortuo. Queste interpolazioni a principio furono verosimilmente 
involontarie , indi , pia che il nome d’Omero divenne autorevole, 
furon fatte a disegno , di che abbiamo pit prove. E celebre , dice, 
il Constant , un verso dell’ Iliade recato da Solone per provare 
i diritti d’Atene sopra Salamina , e quel verso venne fornito dal- 
’ accortezza de’ rapsodi. Gia si disse d’un altro verso, che trovasi 
egualmento nel primo dell’ Iliade e nello Scudo d’ Ercole attri- 
buito ad Esiodo. Quel verso , relativo a Teseo, fu 1a introdot- 
to da’ rapsodi per aggradirsi agli Ateniesi, i quali denomina- 
van da Teseo la loro citta, avean mandato il figlio di Milziade 
a cercar le ceneri dell’ eroe , ec. Cosi per aggradirsi agli Ateniesi 
fu da loro introdotto in un passo, che gia dicemmo, dell’ un- 
decimo dell’ Odissea un verse, ove Ulisse dice che avrebbe bra- 
mato veder nell’ Inferno  ombre di Teseo e di Piritoo, cui 
Polignoto , grazie forse a.quel verso, mise poi cola su_ troni 
d’oro. Cosi pure per aggradirsi agli Ateniesi fu dato a Cerere 
nel diciottesimo dell’ Iliade, chi sa in cambio di quale epi- 
teto originario, |’ epiteto d’ eleusina , che supplisse al silenzio 


de’ poemi omerici intorno a’ misteri d’ Eleusi. Altre piccole in- 


terpolazioni furono fatte , come si vede, assai tardi dai diace- 
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vasti per spitito di critica, onde mostrar connessione fra parti 
sconnesse 0 andar incontro a qualche obbiezione. Tali,sono per 
esempio nel settimo e nel duodecimo dell’ Iliade que’ versi , ove 
dicesi distrutto da Nettuno il muro fabbricato da’Greci intorno 
alle navi, e di cui potea far meraviglia di non trovare a suo 


luogo alcuna traccia. Tali son nel sesto dell’ Odissea que’ versi, 
con cui temendosi forse che la Feacia, da nessuno visitata, sem- 


brasse un’ isola imaginaria, se ne chiude in certo modo la via 
a’ naviganti per mezzo di una nave convertita in iscoglio. Altre 
finalmente furon fatte perché servisser di transizione da canto a 
canto; e un antico scoliaste ci ha pur conservato un verso il qual 
leggevasi dopo Il ultimo dell’ Iliade e diceva Dello sterminator 
Marte la figlia Allor comparve , ec.; i) che accenna ad un nuo- 
vo canto. Luciano scherza manifestamente nel secondo della Vera 
Istoria ove fa dire ad Omero che tutti i versi de’due pvemi sono 
suoi. Macrobio non sembra scherzare ancor pit nel quinto de’Sa- 
turnali ove ricorda i tre famosi impossibili vel Jovi fulmen’, vel 
Herculi clavam , vel Homero versum subtrahere? 

Ma circa alle piccole interpolazioni e wolfiani e antiwolfiani 
convengono pressoché ugualmente. Il convenir delle grandi agh 


-antiwolfiani costerebbe troppo , giacché sarebbe un convenire di 


troppe e troppo gravi discrepanze, non ispiegabili veramente, co- 
me gia aveva detto il Vico prima del Wolf, che supponendo i 
poemi omerici |’ accozzo di canti diversi. Costretti perd a rico- 
noscere le discrepanze piu notabili , essi' le van spiegando:col- 
l umana imperfezione , col sonnecchiamento oraziano del ‘buon 
Omero , ec. E forse che, dice il Lange, negli altri poemi tutto é 
congruente , tutto porta una medesima impronta, tutto attesta 
il medesimo ingegno? Longino gia avea osservato come le discre- 
panze , che posson notarsi ne’ poemi omerici, posson notarsi 
egualmente nell’ Argonautiche d’ Apollonio ; che le discrepanze 
sono inevitabili nell’ opere pit eccellenti, ec. ec. Qual meravi- 
glia di trovarle nell’ opere d’ un’ epoca creatrice come que’ poe- 
mi? Qual ridicolezza il pretendere in essi una perfezione impos- 
sibile anche all’opere moderne, una simmetria, unorologia, starei 
per dire, qual dopo lo Schlegel pit non si pretende nemmeno nelle 
composizioni drammatiche ? Del resto, anziché fermarsi. in que’ poe- 
mi a discrepanze, di cui, leggendoli , appena si ha tempo d’av- 
vedersi, gioverebbe por mente a quelle cose che li fan 81 mi- 
rabili, che li mostrano evidentemente opera d’ un ingegno so- 
vrano. | | 


Sarebb’ egli possibile, avea gia detto il Saint-Croix , che i 
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caratteri degli eroi dell’ Iliade si ben distinti fra loro, si ben 


-sostenuti, fossero usciti da ingegni diversi? Questa diversita d’ori- 


gine e questa loro individualita , sempre uguale a se stessa pel 
corso di un lungo poema, non implicano esse contradizio- 
ne? == Se non che, si é@ rispusto, se i caratteri degli eroi 
dell’ Iliade sono assai ben distinti, non sono. a gran pezza co- 
si ben sostenuti, il che potrebbe mostrarsi anche solo esami- 
nando quelli de’due eroi principali Achille ed Ettore. Se non che 
cid che proverebbero que’ caratteri d’ eroi , se fossero inventati , 
nol provano egualmente se fossero, come pud credersi, gia deter- 
minati dalla tradizione. Tali erano pel Bojardo , per. 1’ Ariosto ec. 
quelli d’ Orlando , di Ruggiero, di Rodomonte , di Sacripante , 
degli altri eroi della cavalleria. Tali erano probabilmente quelli 
degli eroi dell’ Iliade , sicché il ben distinguerli, il ben so-° . 


stenerli, non dovea riescir pit difficile a molti poeti che ad un . 


solo. = Ma i caratteri degli eroi della cavalleria determinati ~ 
dalla tradizione furono pur modificati dall’ invenzione de’ poeti® 
che li cantsronuv; e |’ invenzione mista alla tradizione pud ere- ‘ 
dersi anche. in quelli. degli eroi dell’ Iliade. — Ma allora, si 
replica, resta a vedere, se le-modificazioni de’ caratteri mede-— 
simi nella sola Iliade non attestino anche pid differenze d’ ori- 
gine che le modificazioni de’ medesimi caratteri ne’ ‘poemi diversi 
del Bojardo, dell’ Ariosto, ec. 

Altri, e fra essi il Lanstehlil oppongono all opinione della 


- diversita dell’ ‘origine la conformita dello stile , se non de’ due 


poemi paragonati l’ uno all’ altro, almen di. ciascuno paragonato 
con sé stessu. “= Questa’ conformita , perd, evidentissima agli 
occhi loro , non é agli occhi di tutti evidente abbastanza. L’Her- 
mann p. e. notd fra il tredicesimo e il vigesimoterzo dell’ Iliade 
tutto il contrario. Altri han nutato, che lo stile di quella parte 
che si estende dall’ undecimo a tutto il diciottesimo (la pit 
bella dell’ Iliade ) é affatto diverso da quello del rimanente. E 


nel rimanente stesso altri han creduto di trovar diversissimo lo 


stile de’ due ultimi canti, i quali si accostano, meno gli ul- 
timi versi del secondo ( osservazione di G. Schlegel ) , alla pom- 


pa e alla maesta della tragedia. — Del resto, dicono il Wolf, 


l’ Heyne , il Constant ec. , lo stile dell’ opere d’ Esiodo , lo stile 
de’ frammenti, che ci rimangon de’ Ciclici ; lo stile deg!’ inni 
che si dicono d’Omero; lo stile del centone , ond’é com- 
posto il famoso inno a Cerere che cinquant’ anni sono ci si 
volle dare come suo, ha pur esso certa conformita con quel- 


lo de’ poemi omerici. E non solo quella dell’opere d’ Esiodo , 
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de’ frammenti de’ Ciclici , degl’ inni che diconsi omerici er. , 
ma quello pure de’Paralipomeni che si attribuiscono a Quinto 


‘Smirneo, benché si inferiori in tutto il resto a que’ poemi. E 


non solo quello de’ Paralipomeni di Quinto, ma quello pure 
delle Dionisiache di Nouno, il cui allegorismo orientale diffe- 
risce di tanto dalla mitolugia dominante ne’ poemi medesimi. Che 
se la conformita in essi é maggiore , altrettanta pur se ne trova 
nelle poesie primitive di tutti i popoli, deg!’ Indiani, degli 
Scandinuavi, degli Scozzesi , de’ Provenzali ec. , dal che si rac- 
coglie (e in cid conviene anche il Lange) essersi , allo spun- 
tare d’ ogni letteratura , usato da tutti, e per necessita , uno 
stile conforme , come sul tramonto s’ usa da molti per imita-_ 


zione. — Ja certi epiteti ripetuti, da certe formole che spesso 
_ricorrono ne’ poemi omerici , talune, come gia il Bitauhé , op- 
» ponendosi al Perrault, volle trar nuova prova che que’ poemi 
-appartengono ad uno stesso autore. Quegli epiteti perd, quelle 
 formole , dice Heyne, il Miller ec.., non provano propria- 
- mente che I[’infanzia dell’ arte , il rispetto ad un linguaggio 
consecrato e quindi comune in una stess’ epoca ad autori dif- 


ferenti. | 
Ma come dai canti staccati 2’ autori differenti . vissuti in 


quella che chiamiamo epoca omerica , avrebbero mai potuto ri- 


sultarne i due peemi che si dicon d’ Omero? Come tanti autor; 


_ differenti si sarebbero accordati a cantar tutti dell’ ira d’Achille, 
_de’viaggi d’ Ulisse, e con tal ordine ne’loro canti, che alfine se 


ne potesse comporre I Iliade e I’ Odissea ? a= Nell? Iliade , per 


vero dire, oitre le parti episodiche , le quali sono tanta parte di 


essa , trovansi raccolti, osserva l’Heyne , poemetti diversi non solo 
intorno all’ ira o alle gesta d’Achille, ma intorno a quelle d’Aga- 
mennone , di Diomede, di Patroclo , ec. ec. Nell’Odissea stessa, ove 
pur non trattasi che de’ viaggi d’Ulisse , pid racconti accozzati 
con questi viaggi posson dirsene indipendenti. Quindi il primo dei 
due poemi é propriamente (e il suo nome lo dice) il racconto delle 
cose iliache ; il secondo quello delle postiliache , meglio coordi- 
nate perd ad un fine speciale. Ora le une e le altre , fatte sog- 
getto ai canti frequenti d’ una lunga serie di poeti, possono aver - 
fornito ai rapsodi e poi a’ diacevasti cid che bisugnava all’ uope 
di due grandi poemi. In tutte le letterature primitive , presso 
tutti i popoli ancor poco inoltrati nella civilta ,i canti de’ poeti 
sembran restringersi ad un dato periodo d’ ayvenimenti, sicché 
raccogliendoli ne risulta o risultar ne potrebbe un gran racconto 
poetico. Tali sono i canti onde compongonsi i Divani e qualch’altro 
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poema degli Arabi, cui piace pur sempre, dicon viaggi recenti , 


udire da’ loro narratori gli avvenimenti medesimi. Tali sono 1 


canti di cui si componeano i Barditi fatti raccogliere da Carlo- 
magno ,e de’quali ci riman pure qualche saggio. Tali son quelli 
di cui si compongono i poemi che vanno sotto il nome d’ Ossian. 
Tali i romanzi o canti del Cid, di cui non sarebbe punto dif- 
ficile formare un compito poema. Tali finalmente i canti onde 


compongonsi i Niebelungen dell’Alemagna, la Dscangariade altra 


volta ricordata de’Calmucchi, i] Ramayan e il Mahabarat degli 
{ndiani, gli Edda e i Sagas de’ Settentrionali ec. ec. Ed @ nota- 
bile , dice 1’ autore de’ due articoli della B. U. di Ginevra , che 
questi Sagas si sono trovati come divisi per se stessi in quattro 
sezioni, due delle quali contengono la morale teosofica dell’an- 
tica Scandinavia , le altre due le imprese d’Odino, e ci fan 
pensare quasi involontariamente all’ opere d’ Esiodo e a’ poemi 
d’ Omero. | 

Qual paragone wa obbietta il Lange, fra i Sagas, il Ra- 
mayan ec. ec. e due poemi che il maggior de’ critici , Aristotele, 
prese a modello dall’ epica unita ? Appena essi potrebbero para- 


gonarsi ai poemi de’ Ciclici, all’ Eracleide, alla Teseide , ec. , 


cui Aristotele oppone i poemi omerici , per mostrare qual dif- 
ferenza passi fra la storia versificata e la vera epopea , fra il 
~spoema d’ un solo eroe e il poema d’una sola azione. Se non che, 
riflettono 1’ Heyne ,il Constant ec., nel giudizio d’ Aristotele vi 
é insieme non poco rigore, e non poca indulgenza. I poemi 
de’ Ciclici sicuramente corrispondevano poco a quell’ idea d’unita 
ch’ egli forse aveva attinta dalle composizioni de’ Tragici, d’ onde 


(giova notarlo) passa nella sua Poetica a parlare dell’epopea. Non 


perd dovean essere cosi lontani da quell’ unita che fa d’un gran 
racconto un gran tipo o un grande spettacolo, poiché ad essa 
tendevano non solo le prime storie cioé le prime poesie , come os- 
serva M. Pagano, aderendo all’ idee del Vico , nell’ appendice 
al primo de’ suoi Saggi ; ma tendevan pure le prime storie in 
_ prosa , tanto diverse dalle nostre , come osserva il Chateaubriand 
nella prefazione de’suoi Studi Storici pocanzi pubblicati. E la prova 
della tendenza delle prime storie o poesie l’abbiamo pure in alcuni 
de’canti iliaci, visibilmente staccati dagli altri, ed ove trovasi , 
dice G. Schlegel, pi unita che in tutta |’ Iliade. La quale, per 
vero dire , é si poco una, che la sola abitudine di riguardarla 
come tale , osserva il Constant, pud farci riguardare come un’ag- 
-giunta ridicola i Paralipomeni di Quinto. Per trovarvi unita é 
d’ uopo spogliarla d’ un gran numero di parti, come fa il Cesa- 


| la 
om 
«de 
| ac 
| di 
te 
b 
| Vv 
a 
€ 


= 


97 
rotti subs mostrarne contro il Wolf la grande semplicita, e quindi 
la possibilita nell’ infanzia del? arte. L’ intenzione perd di una 
maggiore unita, di un concentramento d’ interesse per mezzo 
dell unita azione, vi abbastanza manifesta. Tanto pit 
manifesta , come gia si disse, é nell’Odissea, ov’é pure assai meglio 
adempita. Ora quest’ intenzione , dice |’ Heyne, non certo 
dell’ infanzia dell’ arte, non 6 de’ tempi omerici, sembra di un 
tempo asgai vicino a quello de’ Tragici. 

_ Non so dire se il Van Limbourg abbia dalla bellezza mo- 


rale de’ poemi omerici tratto nuovo argomento per provare che am- 


bidue uscirono o ciascun dei due usci da un solo i ingegno. “ Senza 


volerlo il poeta che ridice le favole popolari, serive M. Pagano , 
ammaestra mentre piace. ,, Perd il Qui quid sit pulchrum , quid 
turpe, quid utile quid non, Plenius ac melius Chrisippo- et Cran- 


tore dicit pudapplicarsi a molti come ad un solo; ad Omero 


come ai cantori del ciclo epico. delle storie mitologiche della 
Grecia, dal matrimonio del eielo, come dice Procko in un passo 
eonservatoci da Fozio , sino al ritorno d’ Ulisse. 

Del resto que’ Ciclici furono tutti posteriori, osserva PHeyne, 
alla prima olimpiade. Or come avvenne, dice il Franceson e 
altri , che se gia ne’ poemi omerici aveasi quel modello che poté 
ammirarvi Aristotele , nessuno de’ Ciclici prendesse a imitarlo ? 
Come avvenne che Omero non solo non avesse. antecessori , ma 


non avesse per gran tempo successori, giusta le note lodi di Quin- 


tiliano , di Vellejo Patercoclo , ec. ? Non é questo, come gid aveva 
usservato it Montaigne, un singolare fenomeno, un rovesciamento 


di quell’ ordine naturale, per cui sempre si. procede dal meno ab 


pil, per eui in tutte le cose gli artefici pit perfetti vengono 
dopo i meno perfetti ? | 

Il Blakwel nelle sue Ricerche sopra Omero, di cui il Cesa- 
rotti ci da l’estratto, pensd di trovarne la spiegazione nella 
storia particolare del poeta e in quella generale della Grecia 
a’ suoi tempi. Ma la storia particolare del poeta , piena di con- 
tradizioni , contradetta, come osserva il Constant, da cid che di- 
eesi nell’ Odissea della condizion de’ poeti , ec. ec. , gid sappiamo 


da un pezzo se sia storia. All’ altra, quale il Blakwel l’imagina, — 


pud opporsi cid che leggiamo nell’ Introduzione gid mentovata 
del Miiller alto studio dell’ Iliade e dell’ Odissea, ed anche nel 
libro pur mentovato dello Schubart intorno ad Omero e alla sua 
epoca. E quell’ Introduzione e questo libro confermano egual- 


mente cid che gia avea detto |’ Heyne , che a’ tempi omerici , 
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anche a’ tempi che ci son dipinti nell’ Odissea , cosi diversi da 
quelli che ci son dipinti nell’ Iliade , non solo il Peloponneso 
era ancor barbaro, non solo |’ Attica, non solo la Magna Gre- 
cia , ove forse si udirono i canti omerici primi che nell’Attica , 
e d’ onde taluno fa oriundo il padre de’ poeti , erano ancora in- 


coltissime , ma 1’ Ionia stessa, poi si colta verso il tempo di Pi- 


sistrato, appena cominciava a fiorire. Perd in que’ tempi due 
poemi come gli omerici erano al parer suo impossibili ad idearsi ; 
cid che pensa anche il Lange, e ond’é pure che trasporta, come 
si disse, 1’ autor de’ poemi un secolo dopo Licurgo. Se non che, 
se mai un secolo dopo Licurgo era possibile la forma dei due 
poemi, non ne erano pit possibili le pitture e le idee. E come 
il Constant diceva , in proposito dell’attribuir che fa Longino le 


differenze dell’Iliade e dell’Odissea alla minore o maggiore eta del 


poeta, che all’Omero dell’ Odissea non sarebbe stato possibile 
compor 1]’Iliade pid che ad un Ebreo d’ Alessandria il comporre 
i Salmi di David o il libro di Giob; cosi pud dirsi che nol 
sarebbe stato ad un Omero posteriore d’ un secolo a Licurgo il 
comporre |’Odissea e molto meno |’ Iliade. Per altre ragioni in- 
tanto, che non giova ripetere, pud dubitarsi che anche un se- 
colo dopo Licurgo fosse possibile la forma di questi due poemi 
e dell’Odissea specialmente. Molto pit credibile é che tal forma 
siasi cominciata a dar loro da’rapsodi verso il tempo de’ Tragici, 
indi perfezionata gradatamente dai diacevasti e da altri fino agli 
Alessandrini , il cui gusto grammaticale si manifesta nell’ attual 
divisione dei due poemi, loro generalmente attribuita. Con che 
si finisce di rispondere all’ obbiezione del Lange , che trova im- 
proprio il paragone tra i Sagas , il Ramayan ec. e due poemi 
come gli omerici. Poiché il paragone , come riflette 1’ autore dei 
due articoli della B. U. di Ginevra , si fa tra essi e i poemi 
omerici, quali a principio forse poteron essére accozzati, non 
fra essi € 1 poemi omerici quali riuscirono maneggiati e rimaneg- 
giati con artifizio ognor progressivo. 

Mentre perd i wolfiani si accordano col filologo che da loro 
il nome nel riguardare questi poemi come |’ unione di poemetti 
diversi , esitan naturalmente ad accordarsi fra loro intorno al 
numero e all’ estensione di tali poemetti e al modo con cui fu- 
rono uniti. Due o tre forse, vanno imaginando l’Heyne e il Con- 
stant , servirono per cosi dire di nucleo ai due poemi. Essi perd 
furono col tempo cosi interpolati, cosi spezzati , cosi trasformati, 
che il riconoscerli sarebbe impossibile. Cionondimeno a G. Schle- 
gel par di vedere nell’ Iliade tre poemetti principali, {il primo 
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de’ quali si estenda sino al nono canto, il secondo fino al di- 
ciottesimo , altro fino al vigesimo terzo, meno qualche parte 


framezzo ch’ é da lui indicata. E al Franceson pure sembrano 


-presentarsi questi tre poemetti. Se non che a’suoi occhi solo il 


secondo ha qualche cosa di omogeneo e di seguito, mentre gli 
altri due gli danno indizio di non pochi spezzamenti, di non 


poche interpolazioni e divisioni I] Muller intanto crede 


vedere quattro principali poemetti ov’ essi ne veggono tre, e va 
col primo sin verso la fine del settimo canto, col eottvl fino 
al decimo ec. Questi poemetti non sono perd agli occhi suoi che 


antiche rapsodie composte esse medesime chi sa di quanti poemetti 
piccoli. 


ll Wolf, negando i due poemi ad Omero, non ha negato 
assolutamente l’esistenza d’ Omero. II Miller suo interprete , 


come qualch’altro de’ wolfiani, la sostiene cercando di conciliarla 


coll’opinione del maestro. Omero, egli dice , fu probabilmente il 
maggior poeta de’suoi tempi, quegli nella cui luce si perdette 
la memoria e il nome di tutti i poeti minori. Fors’anche egli fu 
il fondatore d’ una delle scuole poetiche dell’ Ionia, le quali , 


avendo scelto per comodo de’ loro esercizii un ciclo particolare 


d’avvenimenti, quello della guerra trojana, contribuirono partico- 
colarmente alla formazione dell’ Iliade e dell’Odissea. F. Schlegel 


_pensa che il nome d’Omero, da lui interpretato pegno o malle- 


vadoria, sia il nome d’una di queste scuole, datole forse per la gran 
fedeita delle sue descrizioni e delle sue narrazioni. I] Franceson, 
come gia il D’ Aubignac, inclina a credere che il nome d’Omero, 
che i pit jnterpetran cieco , sia appellativo d’ una classe speciale 
di poeti. I] Constant, non altrimenti che il Vico , pensa che sia 
un nome generico, o emblematico, come quello d’Ercole e di Bud- 
da, come quello d’ Ossian e di Vyasa , a cui sono attribuiti al- 
cuni de’ giganteschi poemi dell’ India. Uno degli autori, final- 
mente , delle Antichita Romantiche dell’ Italia pensa che sia il 
nome del primo raccoglitore e ordinatore de’ poemi che da lui 
appunto si denominano ; opinione che non par facile conciliare 


con quel poco che sappiamo delle ba vicende de’ poemi me- 


desimi. 

Se cid non fosse , potrebbe in favor di tale opinione ricor- 
darsi cid che sappiamo del romanzo beduino , l’Antar, pocanzi 
fra noi quasi ignoto , ma prima fonte , per quel che sembra , 
de’ romanzi cavallereschi. Esso, dicesi, ¢ insieme pid vario e 
piu uno che il Furioso dell’Ariosto. Pur, come provano |’Hamilton, 
il De Hammer , ec. , fu composto d’ antichi canti e d’ antiche 
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tradizioni nel secondo secolo dell’ Egira , nono dell’ era nostra , 
da Asmai il grammatico per piacere al califo Aroun-al-Rached. 
E forse alcuni di que’ canti provengono da Antar medesimo , 
guerriero poeta , a cui si attribuisce uno de’ sette poemi sospesi 
alla Mecca nel Caaba. Cosi alcuni de’ canti , onde compongonsi 
i poemi omerici , potrebbero in qualunque modo provenire da 
alcuni degli eroi poeti de’ tempi iliaci. L’ Ulisse autore dei due 
poemi fa sorridere come |’ Ulisse autore della prima civilta d’Al- 
bione, la quale, dice il Koliades , ha poi pagato il suo debito 
alla Grecia colla battaglia di Navarino. Gli eroi iliaci primi au- 
tori di alcuni canti o primo ceppo de’ poeti onde ci vennero 1 
canti di que’ poemi non sembran punto inverisimili, e lasciano 
intatte le varie congetture de’ wolfiani interno al nome d’Omero. 

Tutta questa questione , che gia parve , dice il Constant 
scherzando , poco men che sacrilega, oggi parra per lo meno 
oziosissima , come parve gia a Seneca quella dell’ improbabilita 
0 probabilita che I’Iliade e 1’Odissea sieno d’un medesimo auto- 
re. Io non risponderd , come parmi aver gia risposto qualcuno 
de’ wolfiani , che le questioni veramente importanti non son mol- 
tissime ; che una questione la qual si riferisce a nobilissimi studi, 
la quale puéd condir 1’ ozio volontario o forzato di nobili spiriti ec. 
non é mai senza importanza. La question nostra ebbe e pud 
avere un’importanza pil diretta e pid grave, che pur da al- 
cuni é stata avvertita. Essa primieramente , come notd il Ruhn- 
kenio , che non é de’ wolfiani, fece pid che mai sentire il bi- 
sogno d’un nuovo esame de’ poemi omerici , onde ben distinguer- 
ne le parti primitive e |’ intruse, ridurli a piu genuina lezione ec- ; 
en’ ebbe infatti per risultato cid che fecero intorno ad essi il 


Wolf ed altri dotti , fra i quali si annovererebbe il Ruhnkenio ~ 


medesimo , se la vita a quest’ uopo gli fusse bastata. — Essa , 
per testimonianza del Kreutzer , apri una nuova via alla critica , 
la quale di filologica o semplicemente letteraria divenne filosofica, 
prendendo a considerare i monumenti letterarj non solo in se 
 stessi, ma relativamente a’tempi e allo stato sociale a cui si ri- 
feriscono , onde giudicar meglio del loro merito o della loro au- 
tenticita. = Essa finalmente, come credo che osservi il Con- 
_ stant, si aggira intorno ad uno de’ pit singolari fenomeni dello 
spirito umano, qual’ é l’esistenza successiva di molti poeti, tan - 
to simili d’ ingegno e di stile e tanto concordi nel loro scopo , 
che da’ lor canti diversi possano essersi formati due grandi poe- 


mi e attribuiti ad un solo ; fenomeno che ben merita d’ esser ve-_ 


rificato. 
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fo avrei voluto esporre la storia di questa questione un 


po’ meno male di quel che veggo aver fatto ; ma a cid si richie- 
deva altro tempo, altra quiete d’ animo, e, bisogna pur dirlo, 
altra speranza che in questi momenti non mi fosse data di trovar 
de’ lettori. Per que’pochissimi , che forse mi son destinati, duol- 
mi invero di non aver potuto dare alla mia esposizione , se non 
pil compitezza , almen pid ordine e pit polimento. Ma mi con- 
forta il sentire che a simile esposizione fatica da qaalche tempo 
uno scrittore non meno dotto che elegante, il Dugas-Montbel , a 
cui sara dato facilmente di soddisfare ogni loro e mio desiderio. 
Aggiungo intanto a conchiusione cid che avrei detto per in- 
troduzione se 1’ avessi saputo, e che ancora ignorerei, se in 
questo punto non mi venisse innanzi un articolo dell’ ultimo 
quaderno della B. U. di Ginevra intorno agli Studi Filologici , 
il qual forma in certo modo appendice ai due pid volte citati 
-intorno alla questione wolfiana. Come nella mia introduzione 
_ asserii, non costandomi altrimenti, che il Wolf nulla mai seppe 
dell’ opinione del Vico intorno a’ poemi omerici, di che poi mi 
Corressi ; cosi pure asserii che i due pit grandi ampliatori delle 
idee del Vico, |’ Herder e il Niebhur , non parvero tener conto 
di tale opinione , e quindi, come poteva intendersi, nemmen 
di quella del Wolf. Ora dal nuovo articolo raccolgo , che anche 
quei due sapienti adottarono tale opinione, e 1’ adottarono 
pure pit esplicitamente ch’ io non credeva e i due Schlegel e 
il Creutzer e 1’ Hermann, a cui debbo aggiungere e il Klopstok 
e il Jacobi e il Goéthe. Tre nuovi oppositori , intanto , oltre il 
Lange, sono , giusta quell’ articolo, insorti contro tale opinione, 
il Nitzsch , il Kalmann e il Velcker. E tutti, come il Lange, sem- 
brano aver pensato che riescirebbero a mostrarne 1’ insussistenza 


ove riuscissero a ben dimostrare |’ unita de’ poemi omerici. La © 


mancanza perd di questa unita , dice l’autore dell’ articolo suc- 
cennato , le discrepanze d’ogni specie, |’ insufficienza delle antiche 
testimonianze , ec. non sono che le ragioni secondarie a cui si ap- 
- poggia quell’ opinione. La principale, la fortissima delle ragioni, 
dedotta da un principio ignoto alla critica antica, é limpossibilita 
della composizione dei due poemi ne’ tempi a cui si riferiscono , 
’ incompatibilita del loro artifizio collo stato sociale, di cui le 
loro parti pit notabili sono lo specchio. Ove questa ragione non sia 
distrutta, l’opinione del Wolf, ha detto 1’Hermann in uno scritto 
recente, pud riguardarsi come opinion dimostrata. 
- Omero, scrisse un antico , nasconde Ja sua fonte come il sacro 
Nilo. Se 1’ opinion wolfiana si riguarda come dimostrata , la fonte 
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omerica non é pit si misteriosa , Omero é per noi ancor piu sacro. 

Le sue acque, le rapsodie che van racculte sotto il suo nome, e che 
mai forse non parvero pit belle che nella bellissima Poliglotta on- 
d’ha occasione tutto questo discorso, escono visibilmente per cento 
zampilli da tutta la terra ellenica. Un genio comune, un prin- 
cipio d’ unita, onde poi fu possibile all’ arte il receegiiecle ne’due 
fiumi che ammiriamo , preme l’alta lor vena. Egli Omeno , il 
genio della pid bella poesia del mondo , il gemo primitivo d’un 
popolo, a cui tutti i popoli della terra debbono parte della loro 


civilta , ei non conosce altra che il cielo. 


SUL RISTABILIMENTO DEL Grurnato Corsica. 
Lettera al sig. Rarrazxre 


Voi che conoscete la Corsica e il valore delle utili istituzioni 
che tendono a perfezionare il popolo, voi mi chiedete quale sia 
la mia opinione sull’ utilita del Giurato ultimamente ristabilito 
in quest’ Isola? Io vi dird ch’ ho sempre desiderato ed amato 


~ 


questa maniera di giudicare che non é affatto nuova in que-— 


st’ isola. == Senza parlare del Giurato istituito in Corsica nelle 
turbolenze del 1791 io dird che sussiste tuttora fra noi la tra- 
dizione della severita esemplare con cui fu amministrata la giu- 
stizia da quei giudici popolani che si cambiavano per turno ogni 
due anni, nel tempo in cui la Corsica si governava con le pro- 
prie leggi sotto la condotta di Paoli. == Cosi questa savia isti- 
tuzione non fosse stata abolita; o fosse sottentrato ad essa il 
nuovo giurato, molto prima delle ultime perturhazioni politiche ! 
ma giacché non abbiam potuto ottenerlo altrimenti, io ne godo 
come di cosa che sara utile al miglioramento morale del mio 
paese. 

La prima osservazione che occorre a chi esamina per poco 
l’ istituzione del Giurato, si é@ che con essa si toglie in gran 
parte ai giudizj criminali quel carattere odioso ch’ ha la con- 
-danna afflittiva dell’ uomo fatta dal suo simile. Il Giurato non 
fa che rispondere a poche questioni di fatto ; e il giudice non 
fa che applicare al fatto la legge scritta. La legge dunque e non 
l’uomo condanna ; e in tal guisa 1’ azione penale dell’uomo sul- 
l’uomo essendo pit mediata ed indiretta, 1’ idea dell’ uccisione 
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- giuridica del nostro simile apparisce in una maggior lontananza, 


~ 


né si pud render famigliare al popo!o a segno da scemargli, con- 
tro lo scopo del legislatore , V orrore dell’ omicidio. Né si creda 


questa una finzione speciusa e puramente formale , incapace di 


esercitare una morale influenza. Era certamente una formalita 
pit fittizia quel rito religioso che usarono gli antichi romani per 
dimostrare la loro venerazione per |’ agricoltura e la loro grati- 
tudine pei benefizj che |’ uomo riceve dal bue da lavoro. Dopo 
che il sacerdote aveva immolato quest’ animale, s’ intentava 
un’ accusa contro colui che aveva porto il coltello al sacerdote, 


- questi ne dava colpa al sacrificatore , e quest’ultimo al coltello, 


il quale veniva condannato e gettato nel fiume. Se questo rito, 
che a noi pud sembrare ridiculo, serviva pure a santificare ed a 
rendere abituale nel popolo il rispetto per |’ arte agraria, e la ri- 
conoscenza pe’suoi benefizj, con quanto maggior ragione potremo 
dir noi che la responsabilita delle sentenze criminali divisa fra 
dodici cittadini e cinque magistrati contribuisce a far rispettare 
e a fomentare nell’ uomo quel sentimento ch’ é il pia naturale 
di tutti, I’ istinto dell? umanita ? | 

D’ altronde non vi par egli che il diritto di vita e di morte 
dato a sei soli giudici, ed affidato alla sola intima convinzione 
di tre o quattro fra loro , oltre di esser cosa di molto pericolo, 
non sia ancora un potere visibilmente contrario all’ eguaglianza 
civile in un governo come il nostro? E non vi sara mai da te- 
mere che il giudice inamovibile, rivestito di questo diritto, non 
ne tragga orgoglio, e non sia talora dispusto ad abusarne, senza 


pure avvedersene ? E dico ‘senza avvedersene , perché so che nulla — 


piu dell’ amor proprio tende ad illudere ed a falsificare la co- 
scienza ; e la convinzione altro non é che cid che i giuristi chia- 
mano informatu coscienza. 

Io asserisco che quello spirito di partito che si dirama in 
molte fazioni secondarie e ne produce altrettante contrarie o per 
la necessita della reciproca difesa, o per la tendenza ch’ha ognuno 
al civile equilibrio, e che percid si propaga nella massa del po- 
polo come la issania > non esiste in Corsica se non nei tempi 
in cui il governo é improvido inerte o vacillante. Ma suppou- 
ghiamo pur vero tutto quello che fu detto da taluni sull’ esi- 
stenza di queste fazioni di famiglia. L’ amor di parte, a cui pud 
deferire talvolta il giurato mal diretto o male scelto, sara cer- 
tamente , io non dird gia pit frequente , ma pit pericoloso in 
un magistrato armato di quel potere sovrano e perpetuo. Dird 
ancora che uno dei principali vantaggi del giurato é quello di 
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sciogliere e smembrare quelle intricate e faziose clientele di cui 
spesso vi fan capi i magnati , non che di rompere o sconcertare 
quelle léghe colpevoli e quelle collusioni di autorita che possono 


» formarsi fra i pubblici funzionarj , e che puonno essere si po- 


tenti esi funeste in un departimento come il nostro, ove 
Y azione del governo centrale é si remota e s} lenta. 

Il giudizio del fatto affidato alla convinzione dell’ autorita 
Ancaricata dell’ interpretazione e dell’ applicazione della legge , 
-pud dar luogo ad un altro inconveniente ; pud far si che i ma- 
gistrati confondendo il fatto col diritto giudichino sopra ambidue 
per convinzione , e formandosi troppo facilmente sul fatto una 
convinzione favorevole o contraria all’accusato, credano di ri- 
parar questo fallo e di pareggiar le partite dando alla legge un’in- 
terpretazione proporzionata a quella loro mezza convinzione, vale 


a dire una interpretazione o soverchiamente rigorosa, 0 sover- 


chiamente benigna. Il magistrato allora transige in buona fede 
colla propria coscienza , ed ora usurpa al sovrano la potesta le- 
gislativa or. usurpa al re il diritto di far grazia. Nulla é pit 
pericoloso dell’ arbitrio nei giudizj criminali; ed é appunto col 


diseguo di escludere | arbitrio che quasi tutti i legislatori cri-— 


-minali o hanno disgiunto la questione di fatto dalla questione di 
diritto, o hanno proibito i giudizj per convinzione ; ed infatti 
nella maggior parte degli stati, ove non é il giurato, i magistrati 
non giudicano il fatto per convinzione, ma su prove materiali o 
conghietturali prescritte e specificate dalle leggi. Non é gia ch’io 
voglia negare i vantaggi che offre un giudice permanente : so che 
in lui la giustizia é ua ministero, una professione, a cui si at- 
tiene la sua riputazione e la sua fortuna. Ma é pur vero che 
nel magistrato ( che é pur uomo) questa inamovibilita ha un in- 
conveniente: essa lo espone, e lo fa segnu certo e permanente 
alle circonvenzioni ed alle brighe dei numerosi intercessori e in- 
trigatori, laddove é meno facile il circonvenire de’ cittadini ve- 
nuti da differenti distretti , tratti a sorte o scelti in seguito d’im- 
previste ricuse , al momento stesso in cui si deve procedere al 
giudizio. 

E quando anche i giudizj dei magistrati siano costantemente 
giusti e legali , non contate per nulla quel discredito in cui é 
caduta questa autorita inconstituzionale presso un popolo che co- 
nosce i suoi diritti e che sente altamente la libertad e 1’ onore 
nazionale ? E questo discredito si communica ai giudizj dei ma- 
gistrati, per quanto retti essi siano. I Corsi privati per una lunga 
ed ingiuriosa eccezione d’un diritto comune a tutti gli altri 
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francesi, miravano con una gelosa diffidenza e spesso esamiua- | 
_vano con una sinistra prevenzione gli atti d’ un potere incom- 
petente ed arbitrario ; e questi atti difficilmente incontravano nel- sa | ' 
opinione di molti il dovuto rispetto e il necessario sostegno. 
Un’ altro. vantaggio offre il giurato nei governi liberi: Nel 
tempo stesso ch’ egli. rappresenta l opinione pubblica , agisce so= bit 


pra essa, e@ spesso ne dirige e ne regola o rettifica i giudizj, i 
e concilia quindi opinione al governo prevenendo togliendo 
quel malcontento popolare che nasce da’giudizj contrarii alla ra- | 4 
gione pubblica. Ognun sa che i giudizj criminali fatti fuori della | | *, 
-presenza e senza nessun intervento del. populo diedero origine 


sedizioni gravissime nella repubblica fiorentina , e vi nutrirono — 
quei mali umuri che furono si funesti al ben essere ed alla sta- 
bilita di quel governo; e qualche :nazione moderna ci ha offerto 
dei nuovi esempi di questa verita. 
Mi ricordo che passando l’anno scorso per una citta d'Italia, mi | 
occorse di udire un eelebre professore declamare ex cathedra con- | Ay 
tro il giurato, ch’ egli riguardava come un’istituzione inefficace 
a punire i delitti. Un inglese che mi stava accanto mi disse al- 
orecchio : questo giurisconsulto parla coa molta eloquenaa , e 
con gran dottrina; ma egli'parla d’ una cosa che non conosce: 4 
infatti io so di certo ch’ egli non fu mai in Inghilterra. Una ri- | 
sposta anche pia perentoria si poteva fare agli argomenti del- ae a 
l illustre professore, dicendogli che bisogna considerare il giu- 


rato non solo come un mezzo di punire i delitti, ma anche come 
modo efficace di prevenirli, vale a dire come un mezzo di edu- | | { : 
care., di morigerare il popo'o. S’e vero che i costumi sono pi a 
potenti delle leggi, io penso che questa istituzione esercitando ie 


una lenta e salutare azione sui costumi del popolo, anzi ponendo i? 
appoto appoco i costumi in armonia colle leggi, potra diminuire | 
| la somma dei delitti piu di qualunque organizzazione giudiziaria | 

| composta dei pit riputati criminalisti. Or coloro che volevano | 
privarci perpetuamente di questa istituzione , ed asserivano che 

alcuni costumi funesti che esistono in alcune parti meno incivi- dl 
lite di questo dipartimento , la rendevano inapplicabile alla | 
sica, argomentavano, senza volerlo , contro il loro assunto; es- 
sendo cosa innegabile che |’ istituzione del giurato ¢ uno dei 
mezzi pil potenti a distruggere le consuetudinie pregiudizj po~ I 
polari contrarii all’ ordine sociale ed alla quiete pnbhlica. Per 


convincersi di questa verita bastera confrontare il sistema del giu- ee ie. 
rato con quel metodo che dicesi Lancasteriano ; e ch’é stato ri- q 
conosciuto d’ un’ utilita mirabile ai progressi ed al perfeziona- 
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mento della pubblica istrnzione. Si vedra ch’il giurato non é in | 
sostanza che una scola di reciproco insegnamento applicata alla — 


morale pratica , ed agli alti interessi della giustizia e della so- 
cieta , scuola in cni il cittadino da al cittadino esempio e le- 
zione di rettitudine , d’ ubbidienza alle leggi e di attaccamento 
al buon ordine e alla dignita e felicité nazionale. 

Ed infatti primieramente |’ istituzione del giurato ponendo 
il cittadino a contatto coi giudici e con quella classe di pub- 
blici funzionari , o di leggisti che parlano in pubblico per |’ ac- 
cusato, o per gl’ interessi della societa, innalza e nobilita l’uomo, 
diffonde in esso i lumi e le cognizioni legali o morali della classe 
istruita, ed esercita e sviluppa le sue facolta intelletuali, e i 
sentimenti del giusto e dell’ onesto. Non vi ha dubbio che l’uomo 
 esercitato a giudicare in faccia al pubblico la moralita delle aziom 
umane, assume quasi per necessita dei sentimenti di giustizia e 
d’ imparzialita ; e il ginramento ch’ei presta, e l’aspetto del pub- 


blico , e il timore dell’ opinione , e la vista medesima della co-— 


sternazione e della umiliazione del reo , tutto lo costringe quasi 
ad essere cittadino integro e probo , ed a meritare la stima e la 


confidenza dei buoni. Egli communicando alla sua famiglia ed — 
ai suoi conoscenti le: impressioni ch’ ha ricevute e Je osserva-— 
zioni' ch’ ha fatte , fara circolare nella massa del popolo le idee 


di amore alla giustizia e di odio al delitto. Egli ha certo nei suoi 
simili quella influenza che danno i servigi resi allo stato, o le 
ricchezze o la dottrina ; giacché il giurato deve eleggersi o frai 
pia notabili contribuenti o frai dottori d’ una delle facolta ri- 
conosciute dal governo,o fra i pubblici funzionarii giubbi- 

lati che gedono d’ una pensione di 1200 franchi almeno. Ora non 
vi pare egli anche un saggio avvedimento il dirigere e far agire 
a pro della societa quell’ influenza che posta in non cale dal go- 


verno e abbandonata a se stessa, pud talvolta turbar l’ordine - 


e contrastare alle leggi? Subito che il governo abbia prese tutte 


le precauzioni atte a porre e a guidare i giurati sulla via del 
dovere e della giustizia , questi , e principalmente i giurati-elet- 


tori , non solo dirigeranno al medesimo scopo quell’influenza che 
possono esercitare sopra i loro aderenti , ma assumeranno neces- 
sariamente gl’ interessi della societa che diverranno loro proprii, 
dopo che voi gli avrete quasi costretti a vendicare l’offese fatte 
alla societa medesima. In questo modo voi sbilanciando i citta- 
-dini i pid illuminati e possidenti contro i rei in favore del- 


)’ ordine pubblico, farete si ch’ a poco a poco la massa dei buoni — 


 cittadini andra aumentandosi , e fara alleanza colle autorita co- 
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stituite a danno dei facinurosi e dei violatori delle leggi. Il met- 


tere molte persone nella necessita di dichiararsi per quella tal 


causa é stata sempre la politica di coloro che hanno voluto sta- 
bilire o propagare in un popolo nuove istituzioni ‘0 nuovi co- 
stumi. Non ho bisogno di dire a voi che queste verita trovano 
in Corsica una evidentissima applicazione. V’é ancora di pid. Qui 


dove i magistrati sono spesso il bersaglio di non meritate do-— 


glianze , e di prevenzioni ingiustamente sinistre , eccitate dal- 
I’ interesse o dall’ amore di parte ; qui, giovera alla buona ri- 
putazione de’ tribunali 1’ essere avvicinati a loro , e resi te- 
stimoni della loro imparzialita tutti i cittadini che dall’ in- 
terno dell’ isola saran chiamati alla capitale come giurati e in- 


terveranno in qualche modo alle deliberazioni dei giudici. Questo 


vantaggio della nuova istituzione é, nelle attuali circostanze, di 
maggior momento che altri a prima vista potrebbe credere. 
Voi che conoscete quest’isola, avrete smentito talvolta le esa- 
gerazioni d’ alcuni sulle idee di falso onore e di vendetta attribai- 
te ai Corsi dalla malignita o dalla ignoranza. Voi sapete che il 


pregiudizio del falso onore e della vendetta non esiste pi che ~ 


in alcuni paesi isolati , coi quali i governi che si sunu succeduti 
cosi spesso in Francia, non hanno avuto il tempo o il buon pen- 


siero di stabilire finora delle facili communicazioni. Ma ragio- | 


nando pure in questa malfondata ipotesi, io sostengo che il giu- 
rato appunto, se sara ben ditetto, invigilato e protetto dal 
governo, se sara secondato come deve esserlo dall’ attivita 
delle autorita giudiziarie amministrative e militari, combattera il 
pregiudizio che ci viene apposto, nella sua radice, cioé nel- 


l’opinione, e distruggera totalmente quella idea di falso onore, — 


notandola d’ infamia; e qui cade in acconcio di osservare che 
l’ infamia inflitta all’ accusato dai suoi pari e concittadini é una 


pena assai maggiore e pit efficace di quella che infliggono gli 


organi del governo. Bella é la formola colla quale in Inghilterra 


il presidente delle Assise annunzia all’accusato la sua condanna: — 


Il tuo paese ti riconosce colpevole. 

Ma V azione del Giurato sui costumi d un popolo, é lenta, 
e questa istituzione nei principii pud produrre dei disordint ; 
cos) dira taluno ; e cosi pure avranno detto coloro che per pre- 
venire il pericolo di qualche esplosione volevano proscriver |’uso 
delle macchine a vapore. Usate , risponderd io , tutte le precau- 
zioni per preservare nel principio questo modo di giudicare da 
quegl’ inconvenienti che sono inseparabili dalle pid utili inno- 
vazioni: se non fate uso di queste cautele, il cattivo successo 
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dovra essere imputato alla vostra imprevidenzs e non al vizio 
dell’ istituzione. 

- Coloro che sono incaricati di stabilire e promuovere in Cor- 
sica questa civica gindicatura, debbono principalmente assicurare 
e proteggere le proprieta e le persone con una operosa vigilanza, 
e con tutti i mezzi che il governo o il sovrano ha loro affidati: 
devono quindi porre in azione la forza pubblica: e tutte le 
parti dell’amministrazione giudiziaria; pigliare tutti i provvedi- 
_ -menti necessarj, per prevenire per quanto é possibile, la fuga dei 
delinquenti o per facilitarne 1’ arresto ; in una parola debbouo 


eseguire rigorosamente e far rispettare le leggi e le autorita le- 


gittime ; punto di somma necessita nei governi liberi, nei quali 
tutto si attiene alla legge. 

In secondo luogo deesi provvedere, per quanto la legge 
lo permette , alla ottima scelta dei giurati. Egli é@ certo che 
il prefetto il quale, secondo le leggi vigenti , prende il quarto 
della lista generale, pud scegliere in Corsica 300 giurati sopra 800. 
Ma sfortunatamente i prefetti si succedono in Corsica gli uni 
agli altri cosi rapidamente , che io non so se abbiano il tempo 
materiale di acquistare quelle cugnizioni personali e locali che 
si richiedono per fare una buona sc-Ita; e se la faranno cat- 
tiva, achi dovranuo imputarsene le conseguenze P Agli ammini- 
strati, o agli amministratori? 

Una maggior conoscenza delle persone e dei Heoghi é ne- 
cessaria al procuratore generale per far le opportune ricuse al 
terzo dei giurati citati alla tornata delle Assise, e per assistere 
ai dibattimenti. Ma per una trista fatalita noi cambiamo di pro- 
curatore generale anche piu spesso che di prefetto e non sempre 
mutiamo di male in bene, o di bene in meglio. E come mai que- 
sti magistrati transitorj ed ambulanti possono avere |’ agio, e , 
diciamolo francamente , la volonta di studiare e di conoscere la 
nostra lingua, i nostri costumi, le relazioni, la condotta, il ca- 
rattere degl’ individui, i diversi dialetti provinciali, il valore 
d’ un intercalare plebeo , o d’un gesto vernacolo? Quindi ab- 
biamo veduto talvolta questi mandatarj del governo o non ri- 
mediare ai mali di cui ci lagnavamo, o peggiorarli coi rimedi, e 
darne colpa al popolo, non sapendo o non volendo conoscere in 
quei mali istessi i necessarj effetti e le prove indubitabili della 
loro inesperienza. 


In Corsica fra gli amici dell’ antico ordine di cose o fra’pub- 


blici impiegati che ci vengono dal coutinente , v’ ha molte per- — 


sone avverse al ristabilimento del Giurato fra noi. Non dovreb- 
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bero costoro essere comprese nella lista del prefettu, né dovrebbe 
esser loro affidata in tutto o in parte la direzione di questa isti- 

tuzione. Per riuscite in uno scopo bisogna fermamente volerlo, 
e per volerlo con fermezza, non si deve diffidar del buon suc- 


—cesso. D’ altronde I’ uomo che é astrctto a far cosa contraria al 
suo modo di pensare opera volontariamente o involontariamente 


a ritroso. 
lo penso che nel formare le liste come nel fare le ricuse 


si debbano preferire a pari dati, e sensa veruna eccezione di_ 
partito politico , gli abitanti delle citta a quei delle campagne , 


e agli abitanti della pieve dell’ accusato o delle pievi limitrofe, 
a quelli di altre pievi lontane. Dico che debbono essere preferiti 


agli abitanti della campagna quelli della citta, +.° perché nel 


cittadino , generalmente parlando , hanno minor forza le rela- 
zioni di famiglia e di parte , e perché egli é pit abituato al ri- 
spetto delle leggi ed all’amor del buon ordine; 2.° perché il giu- 
rato di campagna , a meno che non sia un agiato possidente, nun 
potra per tutta la durata delle Assise suggiornare in citta senza 
un suo grave discapito, e non sara immune da qualche pericolo 
di essere subornato o corrotto. Nei processi che hanno una 
maggior importanza per la qualita degli accusati o per la gra- 
vita dell’ accusa , (e questi processi nun sono multo frequent ) 
consiglierei il procuratore generale a dimandare alla corte di cas- 
sazione che la causa venisse giudicata in una corte del conti- 


nente, a tenore d’un’ espressa disposizione di legge che auto-— 


rizza questo compenso o per sospetto legittimo , o per motive di 
pubblica sicurezza. Forse il giurato del continente giudichera 
come avrebhe giudicato il giurato dell’ isola; ma se mai ne ac- 


cade un giudizio ingiusto, non n’avverra almeno scandalo e cat- 


tivo esempio. Il magistrato accusatore e il presidente abbiano 
ingegno, dottrina esperienza e zelo. Si dia ai giudizj una straor- 


-dinaria solennita. Si arrestino all’udienza medesima, e quindi si 


puniscano irremissibilmente i falsi testimoni. Si proceda colla stessa 


- severita contro i giurati prevaricatori, 0 contro coloro che avranno 


minacciato il giurato, o avranno tentato di subornarlo o di corrom- 
perlo. Un pubblico giornale dia ragguaglio dei dibattimenti giudi- 
ziarj; ma lo faccia con quel riserbo e con quella delicatezza che ri- 
chiede la reputazione degl’individui, e astenendosi da personalita 
gratuite, siano esse allusive o nominali. Infine il Re eseguisca spes- 
so in Corsica il 4:° paragrafo dell’articolo 3g1 del codice di giu- 
dicatura criminale, ¢ dia attestati onorevoli di stima al giurato 
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che nell’ esercizio » delle sue funzioni avra dato prova di zelo e- 
d’ imparzialita. Insomma il governo deve far cospirare a! buon 


successo dell’ instituzione 1’ amor proprio e 1’ onore, e perfino la 


giusta ambizione dei cittadini. Quei giurati il cui giudizio sara 


disapprovato dalla opinione , vengano costantemente ricusati: 
questa pubblica manifestazione di diffidenza e disistima servira 
ad essi di castigo ad altri di esempio. 

_ E i cittadini che non sono giurati, non concorreranno an- 
ch’ essi al buon successu? Non sara egli dovere d’ ogni buon 
Corso il dirigere e lo stimolare la pubblica opinione colle pa- 
role e cogli scritti, l’onorare il buon giurato con eterne dimo- 
strazioni di stima, e di patriottica riconoscenza, l’astenersi dalle 
raccomandazioni e dai maueggi, il diffamare e il vituperare il 
patrocinio di famiglia , lo spirito di fazione e di brogliv, e gli 


avanzi di quell’ antico pregiudizio che con una falsa idea di 


onore scemava |’ orrore del delitto, e l’infamia della pena? Ma 


la pit parte de’ nostri concittadini in questo proposito non hanno 


omai pit bisogno di essere esortati per esortare altrui. Nessuno 
sa meglio di loro che la passione del risentimento fondata sopra 
una falsa idea d’onore é il pregiudizio il pid anti-sociale di 
tutti: che lo scusarlo e il giustificarlo negl’ individui con in- 
giuste assoluzioni sarebbe lo stesso che accusarne la patria, e 
svergognarla in faccia agli stranieri ; ehe quella larva di finto 
onore coonestando nella mente degli uomini ineducati e igno- 
ranti le pid criminose azioni rendeva certi delitti pid frequenti, 
pia funesti e quindi vie pit degni della pubblica esecrazione. 
Nessuno ignora d’altronde che un delitto causato da quel tristo 
errore non era che I’ origine e il principio d’ una lunga serie 
di malefizi, e che n’erano immediate conseguenze le rappre- 
saglie , le corruzioni, gli spergiuri giudiziarii , le calunnie , le 
vendette preventive, e, quel ch’ é peggio, il hisogno di parteg- 
giare , cioé di ascriversi ad una fazione potente, e farla coope- 
rare a tutti quei misfatti col tacito patto del contraccambio : sa 
ognuno che quest’affetto di parte si contagioso per se medesimo, 
é tanto pit facile a propagarsi in quanto che le prave azioni a 


cui da impulso , apparendo disgiunte dall’ idea d’ un immediato 


egoismo , e sotto il colore dell’ amicizia e del disinteresse , illu- 
dono la coscienza, e falsano e distruggono appoco appoco il sen- 
timento dell’ onesto e del giusto: e cid é si vero, che tal reato, 
onde altri “aborrirebbe da farsi colpevole in suo proprio vantaggio, 
non avra rimorso alcuno di commetterlo a pro dell’amico , ossia 


| 
4 

° 
ent 


partigiatio. E ben noto a tutti l’impunita dei. delitti sa- 


rebbe un leggier danno in confronto dei mali che cagionerebbe 
lo spirito di fazione rivestito di autorité in un giurato parziale 
o sedotto; e il cambiamento periodico dei giurati, anzi ch’ es- 
sere un rimedio a questi mali, non farebbe che propagare e 
diramare nelle masse il fermento malefico delle fazioni;e il 


malnato amor di parte ritrarrebbe vigore e potenza dalle pattuite 


prevaricazioni , e dalle permutate ingiustizie. 


Io son persuaso che il giurato profondamente convinto di que-_ 


ste verita , e stabilito ed educato nel modo da me in parte accen- 
nato, emulera la magistratura nell’ amore della giustizia e del- 
Y’ ordine ; e accadera talvolta che la magistratura trarra anch’essa 
dai giudizj del giurato dei buoni esempi e un’utile emulazione; 


e questa gara onorevole tornera in vantaggio della giustizia e 


della societa. 


E tutti i provvedimenti che ho divisati finora e che sono 


dettati dalle leggi o da una volgare prudenza, bastera usarli 
durante i primi quattro o cinque anni; dopo il qual tempo I’isti- 
tituzione seguira da per se stessa |’ impulso ch’ avra ricevuto, i 
delitti scemeranno di numero e di gravita, la giustizia diverra 
tradizione e costume, e il Corso condannera il suo concittadino 


delinquente colla stessa fermezza colla quale il soldato eseguisce | 


sul suo camerata una sentenza di morte, 

Io non pretendo di prevenire con questi mezzi ogni trasgres- 
sione , ogni errore in cui potra cadere il giurato. Ma i magistrati 
non errano anch’essi? Con questa differenza che il magistrato 
trasgressore resta sempre magistrato , e se accade mai ch’egli sia 


cattivo é un male perpetuo; mentre il giurato pud essere ricu- 


sato ad ogni processo, e deve essere immancabilmente escluso 
dalla lista ogni due anni ; le sue prevaricazioni d’altronde non 
ponno essere abituali né durevoli anche in ragione del maggior 
grado di pubblicita che hanno i suoi giudizj ; poiché I impro- 
bita pubblica viene tosto o tardi necessariamente repressa dalla 
forza dell’ opinione , e da quel senso comune e morale che pre- 
viene o distrugge lo scandalo. 

Eccovi, mio caro Lambruschini , alcune principali osserva- 
zioni sull’ utilita del Giurato in Corsica: le ho accozzate presto 


e alla meglio, per soddisfare a voi a cui nulla saprei negare. 


Sarei contento s’esse venissero approvate dal vostro suffragio : 
se poi saran confermate da un felice successo , io ve lo fard 
sapere fra poco. 
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To spero che i Corsi esclusi per trent’ anni della partecipa- — 
zione d@’ un diritto costituzionale ; sapranno dimostrare ch’essi non 
hanno meritato questa eccezione calunniosa e disonorante. 
Amatemi sempre , come io vi ame, e credetemi 
Vostro Affez. Obblig.: Amico 
* 


RIVISTA LETIBRARIA 


Corso Donat: Tragedia di Canto Marenco. Torino. Pomba, 1830 

Dal Buondelmonte al Corso Donati I? egregio Piemontese ha gia 
fatto un gran passo: la versificazione, lo stile, migliorati d? assai ; il 
calore dell’ azione; la saggezza del disegno, tutto annunzia un ingegno 
da confermare le pit liete speranze. Con quella riverente schiettezza 
che non pud dispiacere a’ suoi pari noi noteremo al sig. Marenco le 
parti che nel suo lavoro ci parvero pia poetiche , -e quelle che si sa- 
rebbero forse potute collocare in luce piu viva. ; 

Il fatto é uno de’ pid chiari della storia Fiorentina. Come Donati . 
il cognato di Dante , il genero d’ Uguccione, il fratel di Piccarda , 
quegli a cui I’ Alighieri dovette l’esilio, e Firenze la massima delle 
sventure, Carlo di Valois e la mediazione di Bonifazio ; Corso Donati, 
uomo forte d’animo, di lingua, di mano, di autorita, di amicizie, di 
raggiri e di violenze , carattere antico, péeto ‘quasi anello intermedio 
tra il secolo della Toscana liberta e un’era lunghissima di memorabili 
sventure e d’ozi gloriosi , Corso al cui fianco si videro sorgere e com- 
battere que’ Medici a’ quali era un giorno destinato il potere da lui 
male ambito, Corso Donati muore sulla pubblica via trafitto da lancia 
straniera ;e la sua misera e indegna morte non dona alla lacerata pa- 
tria né libertad né gioja né pace. Fatto altamente poetico, di quella 
poesia politica e morale che richiede |’ originalita , e la risveglia. 

Ecco come il sig. Marenco ne ha fatto uscire il suo Dramma. = 
Atto I. I nemici di Corso. potenti nella repubblica, litigan con lui; 
poi vengono macchinando tra loro la sua royina. II. Corso é citato in- 
nanzi al capitano del popolo : i suoi nemici vogliono arrestarlo , 0 co- 
me allora dicevasi, sostenerlo ; il popolo minaccia dar fuoco al dabihibe 
egli é liberato: ma un vecchio con altri istigatori,rammentando alla plebe 
i nuovi e gli antichi torti dell’ uomo temuto , la svolge, e la prepara 
a perdere colui pel quale essa avrebbe poco fa dato il sangue. III. Corso 
riceve l’ annunzio del vicino ajuto d’ Uguccione: é condannato frat- 
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tanto, e 61 prepara a sostenere  assalto. 1V. Rispinto un messo di pa- 
ce . 6i comincia la zuffa: Uguccione che veniva in ajuto , scoraggito 
dalla falsa novella della morte di Corso, ritorna addietro: gli assali- 


tori occupano gli steccati : Corso é costretto a fuggir con la —_— 


V. E raggiunto; e per isfuggire al vitupero de’ crudeli supplizi in 


quella patria dov’egli tanto poté, con un ferro s’uccide. 


Indicheremo tra poco cid che in quest’ intreccio a noi par difet- 
toso: ma cominciamo dal dire che felicissima é l’idea di collocare 
tra i nemici di Corso quel Pazzi che non pud dimenticare d’ essergli 
gia stato amico = che il contrasto tra Bordoni il padre , abborrente da- 
gli odii civili, e il figlio aderente a Corso, non solo é fondato sopra 
notizia storica, ma é bello in se, e potea risaltare ancor meglio nel 
dramma = che bello é il carattere d’ Ugolina, la figlia d’ Uguccione = 


e con molt’arte talvolta disposte le contese di ragioni e d’ accuse tra 


i due partiti = e poetica l’idea de’ due cori, =e nel secondo degna 
d’ osservazione quella varieta inaspettata di metri; = che il notturno 
avviso del Pazzi a Corso perché fugga e si salvi , sebbene sia cosa imi- 
tata dallo Schiller, é si bene appropriata al soggetto, che pare ori- 
ginale = che il nome e, a cosi dire , la lontana ombra d’ Uguccione 
occupa un bel posto nel dramma, e gli da una tinta d’eroica gran- 
dezza = che il carattere-istesso di Corso é qua e la maneggiato con 
tocchi potenti = che lo spediente di collocare Ugolina durante la pu- 
gna sull’alto della torre , é idea pid bella ancora che non paja nella 
tragedia di Schiller = che |’ imbasciata di pace, presentata dal vec- 
chio Bordoni e da altri canuti suoi pari, é un concetto degno di So- 


focle = che tutte le scene della sconfitta e della fuga d’ Ugolino con- 


tengono molte e non comuni bellezze. 
Di quelle che presenta la versi ficazione ed il dialogo , recherd 
qualche saggio. Bordoni il padre, uno de’ caratteri miglior: del dram- 


, grida ai discordi: 


....... Allor che dalle mura 
Gli sbanditi mirai , che ne la manca 

Tenean |’ olivo e ne la destra il brando, 
Schierati in guerra, eppur gridanti “ pace! ,, 
Jo per essi gemei ; parlai di pace , 

Parole gravi ai cittadin: ma quando 

Essi la patria contendean col ferro, 

Figlio, tu sai non mi ristetti inerme. 
Fremei pensando ch’ ei sarian venuti 

A cercar fra le sacre ossa degli avi 

Cli avanzi d’ un nemico. 


Degui del carattere di quel della Tosa sono i versi seguenti : 


Non tremerem , purehée concordi. Ai grandi 
 Finor che nocque ? La discordia. Il tristo 
Popol ne ride , e ad util suo la tragge. 
T. Morse. 
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Con altri sensi ci si dipinge il bel carattere di Pazzino de’ Pazzi: 
| + Tiranno! Io quasi 
Nol credo ancor, bench’ a lui stesso il dissi. 
Troppo empia cosa ell’ é: farsi tiranno ! 
Spegner la nostra liberta , la dolce 
Nostra vita civil, che procacciata 
Con tanti rischi e tanto sangue n’ hanno 
padri nostri.... 
.. Il popol nostro 
Pieno @ in sé stesso di discordi umori ; 
Ma ne la propria liberta se il tocchi , 
Se per essa ei paventa , han tutti un’ alma, 
Han tutti un cor. | 
Le scene dov’ entra Ugolina spirano tutte poesia viva: 
Qual femmina volgar , non io mi turbo 
A |’ aspetto dell’ armi. In civil pugna 
Spesso adoprate le vid’ io. Ne piansi : 
Ma di tal pianto che potea versarlo 
La figlia d’ un eroe. 


Corso le parla: 
Nel loco mio, poi che la patria il niega, 
Io da me stesso mi porrd. La spada 
Fors’ io di sangue cittadin bagnai , 

Perché la mia vittoria altrui facesse 

De’ premi su%i beato ? Altrui vorreste 
Il passato lasciar , tutta godervi 

La gioja del presente , e ch’ io dormissi 
Tranquillo all’ ombra de’ miei lauri ?... 
....+..-. QO figlia di quel grande 

Che per Etruria tutta un nome sparge 
Venerato e tremendo, a te dinanzi 
-Cresce il desio d’ onor che mi riscalda. 
Almen , diss’ io fra me, di gloria cinto 
E di poter vedra la bella donna 

Questo canuto capo. A promisi 
Non I atterrd ? Da la su’ altezza dunque 
Scesa sara la sposa mia quel giorno. 
Che a me s’ unio? Questa rampogna muta 
Leggerd nel tuo volto ? 


Ugolina risponde (d’Uguccione parlando ): 


Forse che agli avi onde superbo vai , 
Egli ch’ avi non vanta, egli ch’ é figlio 
Della sua spada, e non piuttosto al nome 
Famoso tuo , cui tutta Italia suona, 
‘Dond la figlia ? A te lo giuro, o Corso , 
Jo sposai la tua fama. Al suon rapita 

Di tue splendide laudi , alto sentia 

L’ orgoglio in me della paterna scelta. 


Corso: 


Se ad alte cose il tuo gran cor ti chiama 


Rattenerti chi pud ? Non io , potendo, 
Forse il vorrei : che la tua gloria é@ mia. 


A te ’l desire , a lusingar I’ affetto 

Surse , nol niego , anco il pensier di farmi 
Suocero tal che scudo un di mi fosse 
Contro il liver de’ cittadini. Oh mai 

Mai non venga quel di! — Sposa ! credesti 
Bramoso me di divenir tiranno , 

| Ma che di tirannia fremo al pensiero ? . 

| Fiorenza , il di che il civil ferro e’1 fuoco 
Ti turbarono a gara, ed eri stanca 

Di guai , misera! Si che invida fosti 

D’ ognialtra sorte. Ma scordar potea 

Che a me sei madre, e che non havvi al mondo 
Gloria maggior ?..... 


Le. stesso Capitano del popolo, personaggio di necessita passivo in 
mezzo al soverchiar delle parti, ha perd nel dramma la sua dignita. Si 
legga fra le altre la scena VI dell’Atto secondo,ove sono queste parole : 

Oh non sapete 

Che sia congiura. [1 capo ha d’ or: ma i piedi 

Di creta frale, e la rovescia un nulla. 

_ Potremmo citare e molti altri passi della tragedia e parecchie stanze 
de’ cori, che provano quanto si sia l’egregio Autore avanzato nell’arti- 
fizio dello stile , e quanto da lui si possa sperare se la dolcezza del 
numero, la sceltezza della dizione , quale noi l’ammiriamo ne’ classici 
nostri, egli vorra congiungere alla semplicita e all’ evidenza , che il lin- 
guaggio poetico rendono intelligibile ed efficace. 

_Quello che nel sig. Marenco ci par degno di lode grandissima é la 
saggia moderazione da lui posta nell’ espressione degli affetti, lc cura 
d’evitare quelle declamatorie invettive, quelle monotone argomenta- 
zioni di cui la natura ne’ grandi avvenimenti de’ troni e de’ popoli non 
suole, a quel che pare, fornir che di rado gli esempi; I’ arte di _pe- 
netrar ne’diversi caratteri, e non dare a tutti i personaggi un linguag- 
gio medesimo , una medesima veemenza; il partito finalmente ch’ egh 
sa trarre da certe circostanze storiche per farle in modo poéetico ri- 
saltare. 

Non é gia che in alcune non si potesse forse adoprare un pit de- 
licato artifizio. Nel terz’ atto, per esempio , non so se di tutta quella 
procedura dell’ accusa, della condanna di Corso Donati, una parte 
almeno non sarebbe riuscito opportuno trattarla per via narrativa , 
anziché rappresentarla in iscena. Manca, parmi, in quell’ atto la vita, 
il movimento, I’ affetto , che sono i principali pregi dell’azione dram- 
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matica. In questi primi saggi principalmente di-tragedie storiche e 
svincolate dalle leggi arbitrarie dell’ unita, gioverebbe mostrare che la 
poesia storica, ben trattata, pud dare al dramma maggior calore di 
passioni e maggiore energia d’ affetti che non diano le alterazioni 
capricciose degli storici avvenimenti. 

Uno de’rimproveri che al genere di cui parliamo s1 iano, egli é 
questo: di non ammettere punto d’invenzione, di non eccitare la cu- 
riosita, non tenere sospesa |’ aspettazione; d’ essere insomma la ignuda 
storia dialogata. Sebbene io non creda che principal fine dell’ azione 
drammatica sia il risvegliare la curiosita, sebben vegga che il vero 
affetto é talvolta indeholito da questa soverchia sollecitudine di tenere 
sospeso I? animo dell’ uditore, e trovi ne’classici nobilissimi esempi di 
drammi dove la finale sventura o felicita é preveduta sin dai primi 
_passi dell’azione, senza perd che alla poesia nulla scemi di bellezza o 
di forza, nondimeno io confesso che in quel rimprovero é parte di 
vero. E lo confermerd con esempi tratti dalla tragedia di cui sto par- 
_lando.Jo non dird certamente che nulla sia in essa d’ invenzione poetica: 
il carattere d’Ugolina, dei due Bordoni, del Pazzi, di Corso, la scena 


dell’ arresto , quella della torre , e da ultimo i cori, dimostrano nel. 


Poeta una facolta creatrice. La rappresentazione drammatica di un carat- 
tere storico é, per sé sola, creazione vera: e non altri che un poeta puo 
-darla compiuta. Ma il fatto stesso porgeva al sig. Marenco occasione e 
quasi necessita di tenere |’ attenzione in sospeso senza ricorrere a 
quella sommossa del popolo che minaccia di bruciare il palazzo ove 
Corso é ritenuto , fatto , se non erro, seguito non a favor del Do- 
nati , ma si di Giano della Bella. Quella plebe che in una _ scena 
si mostra tutta dedita a Corso, nell’ altra gli si rivolge contro e lo 
vuole ucciso, poteva offrire uno spettacolo pia vario, e forse. pia ve- 
ro. Non é gia nuovo |’ esempio d’ una moltitudine che quasi in un 
attimo passa dall’ uno all’altro estremo, mossavi da _ leggierissimo 
impulso : ma tutto dimostra che cid nella catastrofe di Corso Donati 
non ebbe luogo, che non cosi facili mezzi furono adoprati per inimi- 


cargli la plebe. E |’ uso di questi mezzi poteva dar campo a scene 


pit animate, nelle quali fosse rappresentata non solo |’ azione isti- 
gatrice de’ nemici , ma le suggestioni contrarie, di Corso , e la mol- 
titudine istessa apparisse piu titubante dapprima ,, poi divisa in due 
parti (1), e non si concorde nella debolezza e nelle contraddizioni si 
cieca. Un, altro mezzo di sospendere in parte la previsione della ca- 
tastrofe si offriva al Poeta nei due opposti caratteri , si bene da lui 
immaginati , di Bordoni il padre e di Gherardo; i quali potevano dar 
luogo a scene molto affettuose e calde. Un altro mezzo ancora |’aveva 
nell’ aspettazione del vicino soccorso del suocero: dove la speranza e 
il timore potevano forse con piu di varieta e d’ effetto alternarsi. Cosi 


(1) Vill. VII. 69. 
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la circostanya de’Bondelmonti e d’ altri che a!’ultimo abbandonano lo 
sfortunato Corso , .si sarebbe potuta porre poeticamente a_profitto. 
Queste situazioni , collocate in maggior luce e fecondate dalla fantasia 
del Poeta , aprivano il campo all’ invenzione senza punto alterare la 
storia. 

Al medesimo fine si poteva inoltre profittare di molte circostanze 
accessorie , nelle quali il germe poetico é sovente racchiuso come in 


selce scintilla. Quel Rosso della Tosa era nel fatto carattere piu ti- 
-rannico che il nostro nol faccia; e lo si potea forse porre in azione 
-mostrando i suoi sforzi verso |? ambito comando. Corso tra’ suoi ave- 


va de’ nobili e di que’della plebe: e le gelosie , secrete o palesi, le 
tacite dissensioni tra’ partigiani suoi stessi , eran cosa naturale a di- 
pingersi. Sappiamo dalla storia che la molta liberalita di Corso era 
a’ suoi amici pretesto per accusarlo d’ ambita tirannide : della sua li- 
beralita non é strano immaginare ch’ egli facesse pia pompa al sovra- 
star del pericolo ; e questa circostanza, posta in atto, dava materia a 


qualche scena popolare , nella quale. l’animo ambizioso di Corso, ma 


insieme sinceramente benefico} si poteva rappresentare come portato a 


_ confondere i moti della propria compassione con quelli de! civile or-_ 
goglio, e a far del bene un pretesto al male , e quasi un velo; cosa 


comune nel mondo,e carattere de’grand’uomini singolare. Sappiamo che 
l’antico splendor del suo sangue e la patrizia gentilezza facevan contrasto 
con la salvatichezza (2) di taluni de’suoi avversarii : anche di questa no- 
tizia si potea trarre non infelicemente partito. E finalmente il la- 


sciarlo fuggire solo con la moglie e da tutti abbandonato , mi ha 


non so che di crudele. Perché non dargli, se non un amico vero, un 
seguace » un servo costante (3)? La’ scena n’ avrebbe acquistata mag- 


(2) Macchiavelli. La parola salvatichezza é pid volte applicata da Giovanni 
Villani ‘al partito di Vieri de’ Cerchi (VIII 39 ), e giova ad intendere 1’ epiteto 
di selvaggia che Dante ( Inf. VI ) da alla parte dei Neri, epiteto finora spic- 
gato con forzate congetture. Similmente la dove Dante, a proposito della 
trombetta di Barbariccia, dice e vidi yir gualdane, si potrebbe furse credere 
ch’ egli alluda , come suole spesso , alle gualdane che Corso Donati tornato 
dall’ esilio menava nell’ oppressa citta. (. Vill. VIII 49 ). 

(3) Il sig. Marenco fa che Corso Donati da se con un pugnale s’ uccida. 
Gli storici Jo rappresentano gottoso , lasciarsi cader da cavallo , e trafitto dalle 


lance di due Catalani. lo, dice il poeta, non ho voluto privarlo del piacer di_ 


combattere: noi di cid non vorremmo fargli un delitto, sebbene la cosa si potesse 
forse, senza danno della dignita tragica, conciliare altrimenti. Ma quel fare 
ch’ egli da sé si trafigga , toglie alla catastrofe gran parte del suo effetto, Ja 
rende comune anzi triviale, é un ‘inutile alterazione del vero. Que’due catalani che 


vedendolo tramortito dalla caduta, lo finiscono, era cosa molto piu tragica e pia | 


morale; tanto piu, se vi si aggiunga la circostanza di quel cittadino che trovan- 
dolo ridotto in tale stato, arrossi di ferirlo, e n’ebbe quasi rimorso. Questa sola 
circostanza accresceva potentemente 1’ effe tto della catastrofe. Se il Poeta non 
lo volea far cadere da cavallo, poteva scegliere altro sforzo di morte volontaria; 
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gior tenerezza. Gherardo Bordoni sarebbe potuto servire a tale uffizio, se 


Ja verita storica non obbligava il poeta a lasciarlo morto sulla fine del | 


quart’ atto : diche noi non solo non gli facciamo una colpa , ma vor- 
Temmo anzi ch’ egli avesse avuto il coraggio di narrarci il fatto come 
Ja storia lo narra: cioé “ Gherardo giunto dal Cavicciuli,e morto, e 
,, tagliatogli la mano ,e recata in corso degli Adimari confitta all’ u- 
», scio di M. Tedice degli Adimari, suo consorto, per amistade avuta tra 
3» loro. ,, Non gia che giovasse con atto si crudele insanguinare la scena; 
ma si poteva accennarlo ; e prepararne |’ orribilita col dipingerci per 


‘tutto il corso del dramma tutta |’ asprezza degli odi fraterni di quel — 


secolo sventurato: cosa che il Poeta nostro non fece che in parte. Nei 


caratteri principalmente risiede la vera creazione drammatica: convien 
congiungere in essi quanto di pit universale ci porge I’ osservazione. 


dell’? umana natura con quanto di pid individuale ci somministra la 
storia. Quella che riguarda i fatti é una fedelta storica tutta materiale 
ed estrinseca: rappresentare nell’uomo il suo secolo , e nell’ individuo 
qualche carattere generale della umana natura, ecco il dramma storico 
vero. Ma alla rappresentazione dei caratteri nuociono anziché giovare 
i treppo lunghi discorsi : e tutto discorsi é il prim’ atto del dramma di 
cui trattiamo. Ma in tutte le querele di Corso e private e pubbliche 


io non trovo mai ch’egli faccia menzione di quel suo figlio, da lui. 


grandemente amato, autore e vittima di morte violenta. Questa me- 
moria potea spargere sulla tragedia una tinta soave di tristezza , e 
mostrarci |’ animo di Corso in un nuovo e pit nobile aspetto. E quella 
buona Piccarda non meritava un pensiero? E la prima moglie di Cor- 
so , la fighia di Acerito da Gaville non arebb’ egli giovato farne men- 


zione , per mostrare almeno. che il secondo matrimonio cou Ugolina era 


disegno d’ambizione e non impeto di affetto senile ? 

Le poche non censure ma osservazioni che noi assoggettiamo con 
riverenza al giudizio del ch. Autore, gli provino in qual conto noi te- 
niamo il suo ingegno, e quali speranze abbiamo di lui concepite. 


Cecilia di Baone, ossia la Marca trivigiana al finire del medio evo. Ro- 
manzo storico di Pierro Zorzt. Edizione seconda. T. IV. Venezia, 
Tip. di Commercio 1830. Prezzo L. austr. 6. 


‘Innanzi di ragionare sui pregie sui difetti d’ un libro, gioverebbe 
sempre conoscere in parte almeno la condizione, il carattere, 1’ eta 
dell’ autore: circostanze che possono grandemente od accrescere il me- 
rito o scemare le colpe dell’ opera, e la cui conoscenza servirebbe a 
temperare i troppo assoluti giudizi , sia di biasimo sia di lode. Ad evi- 


non mai tale perd da evitare le due lanciate de’ mercenari stranieri. Anco 


della cireostanza de’monaci che assistevano, secondo alcuni, a #1 misera morte, si = 


potea forse approfittare in modo un po’ pili poetico. 
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tare i sail uno spediente infallibile si potrebbe proporre ; ed eé di 
considerar sempre le cose dal lato men tristo , di noi attribuire’ allo 


scrittore né presunzioni condannabili né intenzioni maligne; le quali , 
dove anche appariscano , sogliono nella prima vista mostrarsi assai pit 
gravi che infatti non sieno. Molto pit poi laddove I’ autore si mostri 
sinceramente alieno da ogni pretensione boriosa e da ogni malevolo af- 
fetto , corre obbligo al critico di riguardare il lavoro con quella in- 
dulgenza ed amorevolezza ch’egli vorrebbe usata a sé stesso. Cosi, con- 
siderando e l’uomo e |’opera nel suo pid innocente e pit nobile aspetto, 


ne deriva ai giudizi e verita e gentilezza, si educa la letteratura a sen- 


timenti pit dignitosi e pit miti; e un uffizio, per sé delicato e perico- 
loso, acquista non so che di sociale importanza e di morale bellezza. 

_ Di questa rara virti, che il mutare de’tempi e l’esperienza ren- 
deranno, speriamo, assai pitt comune in Italia, ci porge imitabile 
esempio un critico valentissimo nel giudicare. il romanzo del no- 


bil uomo signor Piero Zorzi. Altri forse si sarebbe fermato sui soli di- 


fetti , o nella generale condanna del romanzo storico ( qual é trattato 
in Italia dai pit) avrebbe rinvolta un’opera che con altre norme con- 
vien giudicare. Egli, il lodato critico, vi rilevd come pregio princi- 


pale , quel candore e quella calma serena che da ogni pagina spira; e 


congiunse meritamente la lode dell’ ingegno con quella del cuore. Noi 
ripetiamo di buon grado I’ elogio: e senza fermarci in lunghe analisi, 
© in critiche di sorta alcuna, ci bastera di notare nella Cecilia del sig. 
Zorzi, la varieta delle immaginate circostanze , la piacevolezza d’ al- 
cuni caratteri, d’altri la forza, la novita d’ aleune scene, la vaghezza 
d’ alcune descrizioni, e la cura dello stile, assai piu colto nel suo che 
in altri recenti e lodati romanzi. | 
Una sola osservazione mi sia permesso d’ aggiungere. L’egregio au- 


tore, a secondo scopo de! suo lavoro si propone “ di mostrare i co-— 


,, stumi e I’ indole degli antichi progenitori, nel modo stesso come se 
,, il lettore fosse vivente con loro ,,. Anche a me pareva un tempo 
che il romanzo storico potesse servire a fedelmente dipingere i costu- 
mi e gli usi de’ secoli andati: ma, pia attentamente osservando i pia 
celebrati romanzi e i meno infedeli alla storia, trovo che la pa rozza 
cronaca, la pit generica storia contemporanea mi offre un’ idea pia 
netta, pid viva, e pia feconda de’ tempi, che non le descrizioni pit 


elaborate, le piu minute pitture-; e che il romanzo in cid solo pud 


renderne popolari i fatti pid memorabili e 1 nomi piu grandi , in quanto 
pud risvegliarne la curiosita e |’ amore , in quanto pud addestrar la 
mente all’ osservazione delle menome circostanze che pur sono la vita 
de’fatti, addestrar l’imaginazione allo spettacolo di que’gran quadri che la 


‘storia presenta scoloriti e lontani , e che al lettore filosofo tocca ray- 
‘vicinare, animare; addestrar finalmente il cuore al sentimento degli affetti 
che covano sotto i fatti, che sono l’ultimo prodotto, se cosi posso dire , _ 
della verita , senza i quali la storia ¢ occupazione o di erudito pedan- » 


te o di teorista caparbio o di cinico sciagurato. Ma che il romanzo 
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possa farsi unico supplemento alla storia , che i fatti storici sieno da 
esso materialmente illustrati, quest’é ch’io non posso pit credere. Da 
quella verita schietta e ignuda, e povera d’ arte, spira, come dice 
il Manzoni , un non so che d’ incomunicabile , che |’ imaginazione del- 
I? uomo pud bene adombrare in idea, non mai cogliere con parole. 
Quanto pid delicato é l’artifizio del poeta, quanto pia mirabile |’ ac- 
corgimento di ravvicinare , d’ordinare , di connettere i frammenti della 
storica verita, tanto pia visibile ad occhio esperto apparisce la di- 


stanza tra la fedelta storica e la fedelta romanzesca. E poiché mi venne 
nominato il Manzoni e quella sua confessione , credete voi ch’ egli stesso 


non vegga; quanto il piu severo de’ lettori, che dalle informi narrazioni 
del secolo decimosettimo esce piu rilevato i] carattere de’ tempi» » che 
non dalle sue pitture pit sudate e pia belle ? 

Che conchiudere da cid? Che uffizio del romanzo istorico non é 
gia quello di supplire alla storia, e di raccattare le minute parti di 
vero dalla musa storica disdegnate , e di tesserne qualche appassita 
ghirlanda : é piuttosto di rendere popolari i grandi fatti storici , illustran- 
doli con tutta la luce della fantasia ; e commentandoli in modo che se ne 
sprema, a cosi dire, il succo morale ed escano da quella gelida selce scin- 
tille d’affetto. Egli é questo il vero scopo dell’ arte: che se a tale scopo 
non giova l’alterare a capriccio la storia, non giova nemmeno il fred- 


damente e servilmente seguirla. Investirsi dello spirito de’tempi, man- 


tenere storici veramente i caratteri, infondere in essi il soffio della vi- 
ta , fare in modo che i presenti ravvisino in quelli una parte dell’umana 
natura, e ne traggano qualche grande e salutare lezione, ecco |’ opera 


del romanziere. Il quale se, lasciata |’ umile prosa , vorra condensare 


in viva e numerosa poesia quelle immagini e quegli affetti che la fa- 
miliarita del linguaggio comune lo conduce a sciacquare in tante inu- 
tili ed impotenti parole ; allora , aggiungendo alle sue pitture e a’ suoi 
dialoghi il merito d’ una concisione potente e di quella efficacia che 


viene da’ numeri armoniosi, meritera sempre meglio il titolo di poeta. 


K. X. Y. 


Nuova guida di Milano, del pittore Franc. Prrovano , con un’ appen- 
dice degli oggetti pi meritevoli a vedersi nei dintorni di esso. Silve- 
stri. Pag. 476. Prezzo 1. 4. Colla pianta 1. 7. 


Guida delle pit pregevoli , perché dataci da un uvomo dell’ arte ec 
perché contiene alcune notizie storiche , utili sempre. Giova sperare 
ehe in tutti i libri di questo genere si vorranno commentare con le 
memorie storiche le materiali bellezze dell’ italiane citta. Le une senza 
Je altre sono immagini mute e fredde, oggetto di passatempo al curioso, 
di maraviglia all’ artista , d’ istruzione al manifattore, ma non , come 
dovrebbero, di meditazioni al filosofo, e al cittadino di generosi pensieri. 


_ Converrebbe che queste guide fossero compilate in modo da servire non 


solo a’ forestieri, ma, prima di tutto, a’nazionali, e facessero parte 
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della sociale educazione ; converrebbe che in ogni lapide, in ogni fi- 


gura, in ogni angolo, ciascuno potesse leggervi una eloquente le- 


zione, e trarne argomento di confronti sempre importanti tra il pre- 
sente e il passato. Ma troppo spesso avviene che i forestieri delle cose 
nostre sieno molto meglio istruiti di noi: e chi domandasse ad un 
uomo del popolo , quali memorie in lui desti la cupola del Brunelle- 
schi, la loggia de’ Lauzi, e altre simili maraviglie dell’ italiana gran- 
dezza , le risposte che vi sarebbe da udire riuscirebbero il pit dolo- 
roso confronto che far si possa tra secolo e secolo. 

Quanti pensieri ad un cittadino milanese non dovrebbe destare la 
piazza del Foro, dove nel secolo XIV Gian Galeazzo Visconti s’innalzd 
quel castello che dopo Ja sua morte fu dal voto pubblico demolito ; 
che dal figlio di lui fu rialzato, quasi nido di tirannide, pid forte che 


mai; che nel secolo XV. dalla citta costituita in repubblica fu at- 


terrato di nuovo; che nel secolo stesso fu dallo Sforza, per consenso 
del popolo , la terza volta riedificato; che nel 1801 per disposizione so- 
vrana venne distrutto in gran parte; che dovea trasformarsi in una 
serie di giganteschi edihzi, col palazzo imperiale nel mezzo, e all’ in- 
torno i pubblici dicasteri; e ch’ ora serve per pubblico passeggio om- 
breggiato da piante esotiche e indigene (1). E quell’ arco del Sempione , 


-ordinato nel 1804, cominciato nel 1807, rimasto sospeso dal 1814 al 


1825, e dopo una visita di Francesco I., continuato col nuovo titolo 
d’ Arco della pace, dove non piu le vittorie di Napoleone si vedranno 
scolpite , ma la battaglia di Lipsia (a)! E quel monte che istituito nel 
1753 fu nominato di S. Teresa , chiuso nel 1796, riaperto. nel 1804 ebhe 
il titolo dell’ amministrazione de’fondi del debito pubblico; nel 1805 di 
monte JVapoleone , dal 14 al 20 e stato provvisoriamente nominato monte 
dello stato, e nel 1821 assunse con determinazione sovrana la denomina- 
zione di monte del regno Lombardo Veneto; la qual determinazione non 
toglie perd che i milanesi tuttavia non lo chiamino Monte Napoleone (3). 


Tra i monumenti notabili dal sig. Pirovano menzionati non é il 
men curioso e il pit sterile de’ pensieri quel “ rozzo bassorilievo 
,» in cui vedesi scolpita una figura di donna con diadema, posta im 
5, modo sconcio e sconvenevole ,, e che dicesi |’ immagine della mo- 


glie del tedesco Barbarossa , in atto di depilarsi (4). Merita un’ occhiata 
anche |’ uomo di Pietra (5), ch’ é il Marforio milanese, e sul quale io 
m’ aspettava in questa Guida una qualche notizia statistica , che 1’ au- 
tore avra forse omessa per troppo forti motivi. 

Il libro é distribuito nelie sezioni seguenti: Cenni storici e cro- 


(1) P. 238. 
(2) P. 241. 
(3) P. 282. 


(4) P. 246. 
(5) P. 208. 
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nologici. Basiliche, e Parochie. m Chiese e oratoril. 
Piazze e case particolari, — Stabilimenti , ed oggetti diversi. 4 Dir- 
torni di Milano. — Poi in una tavola da ultimo, sono secondo I’ or- 
dine topografico indicati i principali oggetti degni d’ esser veduti. La 
parte in cui trattasi degli stabilimenti ha molte utili notizie statistiche. 


Viaggio in Polonia del Prof Ses. Cramp nella state del 1830. Con la 


breve descrizione di Varsavia, e con altre notizie di lettere, arti, com- 
mercio , e particolarita di quel regno ; con yun’ Appendice de’ Medici , 
Musici , Architetti , Scultori e Pittori Italiani in Polonia, che serve 
d’ aggiunta al libro stampato in Lucca dallo stesso autore su questo 
proposito. Firenze. Galletti. 1831. Pag. 194. Prezzo paoli 5. 


Questo nome di Polonia porta ormai seco indivisibile l’idea di tante 


sventure, ditante glorie e di tante speranze, cle ogni lode, per ampia 
che fosse , non parrebbe che una fredda pompa rettorica. 
Il cav.-Ciampi visité non é molto que’ luoghi, illustrati oggidi da 


vittorie si memorabili: ed era ben lontano dal prevedere che le ame- 


nita da lui si vivamente descritte della infelice Pulavia , dovessero con- 
vertirsi in rovine cento volte pii belle e pid eloquenti d’ ogni natu- 
rale cultura, d’ ogni artifiziale eleganza; dal prevedere che quel Czar- 
torinski che si ospital mente lo accolse , e che consacrava un tempo tanta 
parte delle proprie ricchezze alla jviled della patria, dovesse forse tutto 
sacrificare per essa , e beni ed agi e riposo; tutto donare per quello 
che le nazioni degradate reputano un nome vano, le conscie della pro- 
pria dignita , sacrosanto diritto. : 

Il cav. Ciampi entra in Polonia da Kalistz, piccola citta, com- 
merciante in panni di lana che si spedivano un tempo fino in Italia 
( donde forse il nome del panno Calisse): e riaviene Varsavia cosi rab- 
bellita e ingrandita da poterla in certi luoghi riconoscere appena. La 
differenza che corre fra Varsavia del 1817 e quella del 30 si pud giu- 
dicare da queste parole: ‘‘ Mi ricordo che poco dopo il mio arrivo nel 
>» 1817 mi trovai a vedere una solennissima pompa funebre in una delle 
», pia belle contrade ... Il clero con l’Arcivescovo. .. col resto della 
,» processione bisogno che passassero di sopra de’ ponticelli di tavole 
>, Messe apposta, perche il fango nella strada sorpassava il collo del 
5, piede. Erano, é vero, le principali della citta coperte di piccoli sassi 
», € breccie raccolte per le campagne, con piccoli marciapiedi alquanto 
5, rilevati dalle parti: ma il terreno morbido inzuppando per l’acqua, 
»» si affondavano i sassi ed il fango montava: per traversare facea duopo 
», andare in punta di piedi cercando le pietre prominenti , e di sasso 
5» in sasso saltando farsi ponte , dove non incontravasi qualche tavola 
>> Messa a certi traghetti determinati ,,. Ora le cose stanno bene al- 
trimenti: e le strade urbane e le campestri, e le citta e le parrocchic 
il cav. Ciampi le trovd notabilmente abbellite. ,, Molti dei Grandi 
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99 @ dei possidenti, oltre all’ impiegarsi eglino stessi nel dirigere la col- 


», tivazione , si danne pensiere dell’istruzione necessaria ai lavordator', 


»» con stabilire nei villaggi loro scuole di leggere e scrivere , di conto, 


», di veterinaria, di pastorizia; botteghe dell’ arte di falegname, di 
», fabbro , di muratore ec. .... La Principessa Czartorinski, sebbene 
>» d’ eta molto inoltrata , qual madre comune , s’ impiega persunalmente 
nella cura de’ fanciulli. . . previene spesso i bisogni , assiste insieme 
», coi villani alle funzioni religiose le feste, corregge i negligenti fan- 
>, ciulli, anima e loda i solleciti... ,, L’ amenita del giardino di Pu- 


lavia é degnamente descritta: e ormai dalla sola relazione del cav. 
Ciampi potranno gli stessi Polacchi avvenire trarne un’ idea: ché ogni — 


cosa forse la guerra distrusse. In una casa di questo luogo di delizie, 
dice il n. A., “ si affaccia un’altra scena di monumenti e memorie delle 
», lettere e delle arti risorte d’ ogni culta nazione d’ Europa: e gl’Ita- 
5, liani si compiacciono nel riconoscervi i ritratti di Dante , del Boc- 


9, caccio, del Petrarca , del Tasso , del Galileo, di Raffaello, e di molti 


») altri , con opere dell’ ingegno o dell’ arte d’ognuno: i francesi Rous- 
>» seau, e la stessa penna sua , toltagli di mano dalla principessa tut- 
», tora vivente: gl’ Inglesi , Shakespeare, e la sua propria sedia, dove 
5, Stava a sedere scrivendo le sue tragedie ,,. La biblioteca di Pulayia, 
raccolta dal Principe, contava 70,000 volumi , con Mss. tratti daJle bi- 
bhioteche di Russia , di Svezia, d’ Italia, di Parigi, di Londra. Il bi- 
bliotecario era a tal tine incaricato di viaggiare in Inghilterra ed in 
Francia ; e 30,000 franchi annui erano alla sola biblioteca dal Principe 


destinati. Essa abbondava di documenti nazionali, d’ opere storiche , 


di libri inglesi: 3000 erano i Mss. Se tutti i grandi signori d’ Italia 
imitassero il principe Czartorinski , un secolo pit grande del ‘XVI 
sorgerebbe per le lettere nostre. 

Da si ricca biblioteca venne in tempo il cav. Ciampi per cad 
alcune notizie recondite circa la storia degl’ italiani in Polonia, ch’ é 
il principale oggetto de’ presenti suoi studi. E tanto é cid vero , che 
questo viaggio stesso pud dirsi meno statistico che erudito. I] cay. 
Ciampi ritrova in Norimberga la maniera pisana imitata dall’ arti te- 
desche. A Dresda rinviene nuove conferme dell’ opinion sua, che gli 
arazzi quivi sepolti in un magazzino sieno di disegno dell’ Urbinate : 
ragiona a lungo dell’ antico stato di Varsavia: imserisce per un soprap- 
piu la lettera che da Varsavia scrisse circa la dea Equeiade, ch’egli legge 
Equetas : aggiunge al suo viaggio il supplemento ad altra sua opera di 
simile argomento, della qual s’ é parlato altra volta; e finisce con gli 
epitaffi d’ italiani illustri sepolti in Polonia, tra’ quali rammenteremo 
quest’ uno del secolo XVI. — Jacobus Fantel, natione italus. Vixit 
dum voluit, voluit dum fata volebant. 

Quanto alle avventure seguite al ch. viaggiatore , noi ripeteremo 
che a Modena egli non poté vedere i Mss. della Estense perché “ po- 


»» chi giorni prima que’ bibliotecarii ayean dovuto far giuramento di 


5, non manifestare a yeruno quel che d’inedito vi fosse contenuto ,,. 
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A Iuspruch egli trova un locandiere che “ tiene raccolta di tutte le 
,, produzioni geologiche del Tirolo ,,. In molte delle citta tedesche 
osserva una nettezza a molte citta d’ Italia sconosciuta. A Monaco “ é 
», Invitato a dare una stima del suo equipaggio, non gia per pagare 
», un dazio ma per sua gratuita sicurta nel caso che in viaggio fosse 
5, perduto o danneggiato il suo bagaglio per colpa del conduttore 0 per 
»» altro accidente ,,. In Bautzen vede la medesima chiesa servire e a’cat- 
tolici e a’ protestanti , che vivono insieme in rara concordia. A Bresla- 
via vede nella chiesa ch’ora é de’protestanti rimaner tuttavia rispettati 
gli antichi monumenti cattolici. Tornato per Lubbiana, sente che quivi 
fu composta una grammatica della lingua carniolina , dialetto slavo , 
analogo al polacco ed al russo (1). : 


x. ¥. 


Antologia straniera , giornale di scienze lettere ed arti, ovvero scelta 
@ articoli tradotti dai migliori giornali letterarii , inglesi , francest ¢ 
tedeschi. N.° 12. Dicembre 1830. Torino , Pomba. 


L’ impresa dal sig. Pomba , saggiamente ideatae saggiamente con- 
dotta , non trovo in un sufficiente numero di associati |’ incoraggimento 
ed il premio che pur meritava. Col duodecimo quaderno egli compic 
la sua promessa , ¢ differisce la continuazione a tempi migliori. Gli 
é pur doloroso il vedere come la letteratura perigdica, tanto coltivata e 
apprezzata nelle vicine nazioni , sia mal gifidicata tra noi: né questa 
é colpa soltanto de’ giornalisti ineguali al loro nobile uffizio , ma ben 
anco de’leggitori che sulla fede di manifesti lusinghieri si contentano 
d’associarsi ad opere pid importanti per la mole e pel prezzo che per 
la bellezza e I’ utilita ; e poi non curano di provvedersi di que’ gior- 
nali che appunto potrebbero guidare il loro giudizio nella scelta delle 
opere da acquistare e da leggere. Havvi una classe di persone che le 
lodi o le critiche d’ un giornalista tengono come suggello di gloria o 
d’ infamia, e credono immortale un autore o lo veggono gettato per sem- 
pre nel fango (come suol dirsi graziosamente oggidi ) se un articolo 
di giornale lo esalta oppur lo vitupera: havven’ altri a cui il titolo di 
giornalista € sinonimo a quanto ha la letteratura di pid dispregevole. 
Meno superstiziosa credenZa e meno stolto disdegno : varrebbe forse 
a rendere la letteratura periodica fiorente in Italia , e degna dell’uni- 
versale rispetto. 

Venendo all’ Antologia del signor Pomba, uno degli accorgimenti 
ch’egli forse trascurd , e che, per lettori italiani principalmente, par ne- 
cessari0, 81 é di non iscegliere con tanta costanza articoli lunghissimi e 
meramente scientifici. Quest’ ultimo fascicolo, per esempio, di 172 


(1) Giacché ci é caduto di ragionare della Polonia , annunziamo con piace- 
re , che il ch. sig. dott. Zaidler sta per pubblicare una sua storia della Polo- 
nia , la quale uscira dai torchi di V. Batelli con carte geografiche e rami. Eyli 
e superfluo raccomandare ai lettori un tal libro. 
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pagine, non contiene che cinque articoli; vale a dire che ciascun arti- 
colo l’uno per l’altro, passa i due fogli di stampa. E sebbene tra que- 


sti cinque ve n’abbia tre almeno di belli veramente , pure io son certo - 


che il pid breve di questi, del sig. Saint-Marc Girardin, ch’é intitolato 
lotta 0, come traduce |’Antologia, lutta tra l’oriente e l’occidente, sara letto 


con pia d’avidita e di piacere non solo dai lettori superfiziali ma an- — 


cora da quelli che cercano negli altrui scritti un alimento al pensiero. 
E questo sia detto con la debita riverenza anco ai benemeriti com- 
pilatori dell’ Indicatore Lombardo, i quali perd badano ad alternare 1 
lunghi articoli co’pii brevi; e ben faranno a concludere ogni quaderno 
con alcuni brevissimi, purché bene scelti. Con la varieta giova allettare 
i pid impazienti, e a poco a poco avvezzarli a cibo pid solido. 

Ma questo é consiglio che noi diamo con esitazione , e solo per 
segno di quell’ affetto che ci lega a chiunque coopera comecchessia 
alla diffusione delle idee vere e delle utili verita. Noi sappiamo del 


“resto quanto sarebbe arrogante venire ad imporre agli altri giorna- 


listi le leggi del proprio gusto o del proprio capriccio, ed enumerare 
gravemente i difetti in cui soglion cadere i nostri confratelli , \anzi- 
ché pensare a correggere i nostri. 


KR. a. 


Le Lettere di G. Puinio Cecinio Secondo a Trajano, e quelle di Trajano 


a Plinio, recate in Italiano da G. Banovint. Fares, Stamperia Ros- 
setti 1330. Pag. 64. 


Questo decimo libro delle lettere Pliniane non tratta d’ altro quasi 
che di pubblici affari: e si trova da ammirarvi la spedita semplicita 


del proporre e del rispondere , il raro senno e dell’ Imperatore e del- | 


Pamico suo; la nobile familiarita che tenevano co’ grandi quegli 


uomini che sapevano almeno adulare con pid finezza e pid dignita 


che la barbara servilita moderna non faccia. Dire a Trajano che dalla sua 
salute dipende la sicurezza del genere umano (1. 60 ), che a’ suoi fatti 
e detti é dovuta |’ eternita (1.113) , son lodi a dir vero , non molto 
parche ; ma sono almeno magnifiche, e non dienes insieme e smaccate 
come per lo pid le moderne. 


Ma la bonta stessa ed il senno e di Trajano edi Plinio, provano 


che miseri tempi eran quelli; e come lo sfrenato potere arbitrario do-— 


veva di necessita condurre al traviamento anche i principi virtuosi. 
I] cosi detto jus trium liberorum , cioé que’ privilegi concessi a chi aveva 
tre figli, con saggissimo consiglio a fine di promovere i matrimoni, noi 
lo vediamo ad arbitrio del principe dato per eccezione anco a chi non 
ne aveva pur uno (I. 2). Per ottenere la cittadinanza romana, conveniva 
ricorrere all’ arbitrio del principe (1. 4): onde Plinio domanda questa 
grazia pel suo iatralipta, medico untore ; professione la qual dimostra in 
che conto tenessero gli antichi questa parte importantissima d’igiene. 
Ogni comune doyeva ciascun anno mandar con dispendio non leggiero 
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un pubblico messo che recasse fare i su0i omaggi non solo all’imperatore 
ma al preside della provincia: e non fu che 1’ avveduta amministra- 
zione di Plinio, che risparmid ai Bizantini questa inutile gravezza (1. 22). 
Non era lecito costruire’ un teatro, non compire una fabbrica incomin- 
ciata, non dedicare un tempio senza chiederne permesso all’ impera- 
tore , che nulla ne poteva sapere se non quel tanto che da’ grandi 
e da’ prefetti gli venia riportato : catena gravissima che le comuni stra- 


scinano ancora in molte parti d’ Europa (1. 28 34 81 59 76). Fin negli 
affari privati troviamo continua |’ ingerenza della suprema potesta dello 


stato: tra’ quali é notabile la causa di quell’ Archippo filosofo , accu- 
sato di falso e onorato di statue. (1. 66 ) Eran forzati i cittadini a ri- 
_ cevere ad interesse i denari dello stato (tanto ogn’ idea di pubblica 


e di privata felicita era pervertita o ignorata ) e solo Trajano trova nel — 


proprio senno tanta forza da dire: invitos ad accipiendum compellere 


quod fortassis ipsis otiosum futurum sit, non est ex justitia nostrorum tem- 


porum (1. 63). E singolarissima poi la paura che s’ aveva d’ogni specie 
di unione di cittadini, foss’anco economica o pur casuale. Trajano, il 
buon Trajano proibisce | istituzione d’ un corpo di pompieri (1. 43) ; 
e Plinio , il saggio Plinio propone a Trajano come un caso da decidersi 
se sia da vietare |’ invito di pit di mille persone nell’ ingresso solenne 
d’un magistrato, d’un di di nozze, nella dedicazione d’un tempio (I.118). 
Non si direbb’ egli che governanti simili sarebbero stati uomini da 
scovar le cospirazioni di sotto l’arco d’un ponte ? 

Le note del sig. Bandini ci pajono utili e sagge. Altri nella tra- 
duzione desiderera forse un po’pia di brevita e d’eleganza. Noi aspet- 
tiamo per parlarne di veder quella del ch. S. Paravia (*). 


La Georgica di Virgilio in altrettanti versi italiani tradotta da G. 
Banoin1. | 

Le Bucoliche di Virgilio recate dal latino in altrettanti versi italiani 
da G. Banoini (1). Parma , Tipografia Ducale. 


Tutto cid che noi potremmo notare intorno a queste traduzioni 
che rendono il testo non secondo la forza de’ termini ma secondo la 
quantita de’ versi , é stato , in bene e in male, notato altre volte. 
Lasciando dunque le inutili discolpe e le inutili critiche , noi lodere- 
mo nel sig. Bandini il raro senno ch’ egli dimostra nelle breyi note 


(*) Gli editori del Forcellini che cercano con tanta cura Je aggiunte dei 
nomi propri, nelle prime quattro lettere di questo libro, ne avrebbero trovate 
sette: Harmeris, Harpocras, Helia, Macximilla , Servianus , Theon , Ther- 
muthis. 

(1) Nel fase. 108 a p. 21 dell’Antologia si legga Bandini in luogo di Pa- 
gnini. Il Traduttore d’Eutropio é il medesimo che il traduttore dalle Eglogle 
e delle Georgiche. 
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alle Bucoliche , dove vien brevemente disputando o della lezione o 
della interpretazione migliore. Questo piccol saggio ci parve tanto 
lodevole che noi oseremmo consigliarlo a voler lasciare del tutto |’ in- 


grato e il pid delle volte inglorioso esercizio del tradurre, e darsi ad | 


illustrare con commenti filologici, morali, ed estetici que’libri de’clas- 
sicl principalmente che vanno per le mani della tenera gioventu. I di- 
fetti di stile o di condotta, e soprattutto le massime false, péricolose, 


-esagerate , gioverebbe insegnare a discernerle , e prevenire il danno 


che ne deriva ( impercettibile , ma non perd meno grave ) alle menti 
inesperte. Ed invero che mai aspettarsi da un metodo d’ educazione , 
che permette e comanda a’ fanciulli la traduzione della seconda egloga 


di Virgilio? — Mi si dira che i fanciulli non ne ricevono male alcu- 


no, perché traducono senza intendere il vero senso. — E questa 
discolpa fa conoscere ancor meglio quant’ utile e quanto bene condotto 
sia lo studio de’ classici ne’ corsi ordinarii di lettere amene. 

Nelle sue brevi note il sig. Bandini ha pin volte occasione di 
ribattere le congetture dell’ Heyne, congetture le quali provano troppo 
spesso che erudizione e gusto non son punto sinonimi. [o non ne ci- 
tero che un esempio. Ognuno rammenta nell’ Egloga VIII que’ ver- 


si: Saevus Amor docuit natorum sanguine matrem Commaculare manus. 


Crudelis tu quoque mater ? — Crudelis mater magis, an puer improbus 
ille ? = Improbus ille puer ; crudelis tu quogue mater. In questo ap- 


parente gioco di parole si nasconde, al nostro vedere, un sentimento 


profondo. Virgilio non pud concedere alla passione la forza di soffocar 
Ja natura; non pud darsi a credere che |’ amore pid violento possa 
mai spegnere |’ umana liberta: perd, confessando la terribile energia 
dell’ amore tende insieme ainculcare la crudelta della madre. Questa 
in un uomo appassionato qual era Damone si puo tacciare come una 
sottigliezza messagli in bocca dal poeta pensatore : ma non si pud non 
riconoscere in quella interrogazione e in quella risposta del poeta pa- 
gano un senso di rettitudine morale molto superiore al corrotto suo 
secolo ; lo sfogo d’ un anima tormentata da dubbi importantissimi , e 
che non s’ ostina a voler rimanere in una stolta e procellosa incer- 
tezza. — Or bene: gli ultimi due versi pajono all’Heyne una mera in- 
sulsaggine ; ond’ egli non dubita di attribuirli a qualche inetto copista. 
Virgilio dunque avrebbe finito il suo concetto col verso: Commacu- 


-lare manus = Crudelis tu quoque mater! Chiunque abbia un po’fatto 


Vorecchio alla morbida pienezza della maniera Virgiliana, vedra facil- 
inente essere affatto contrario a quel gusto delicato e sicuro il finire 
in una maniera si asciutta e digiuna (2). 

Il sig. Bandini reca l’opinione dell’Heyne, ma senza combatterla : 
in altri luoghi pero non teme di rigettarla , e lo fa con gusto e con 


senn9. 


(2) Il cel. cod. Laurenziano del IV seculo , difende anch’ egli la lezione 
dell’ inetto copista. | | 
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| Sonetti PAncnino , tolti da un codice del see. XIV. Venezia Alviso- 
poli 1831. | | 


Questi sei sonetti stanno innanzi alla storia della guerra di Troia, 
scritta da Guido Giudice , in un codice ora posseduto dal ch, sig. Do- 
-menico de Rossetti: e l’egregio sig. Gamba li pubblica nelle nozze d’un 
suo degno amico, il sig. prof. Emilio Tipaldo. 

L’antico anonimo non é un gran poeta: ma chi leggera questi due 
quadernarii non prendera certamente trista opinione di lui: 

Io non so chi si sia: che sovra ‘I core 
Mi stilla un sudor ghiaccio che mi sface , 
E trasforma la neve in calda face , 
E lieta sigurta in gran tremore; 
Io non so chi si sia questo signore 
Che mostra darmi guerra e dammi pace, 
Facendomi spiacer quel che mi spiace : 
Jo non so chi si sia se non é amore. 
Ha dell’impeto poetico la chiusa del sonetto seguente : 
Oimé ch’io ho perduto libertade | 
Sol per un folle e matto mirar fiso 
I pit begli occhi che fusson mai’n terra! 
Mercé , per Dio, caro Signor, pietade : 
| Mercé presto , per Dio; ch’ io son conquiso , 
E pit non posso sostener tal guerra. 
In altro  Anonimo si lamenta de’curiosi e de’zelanti importuni : 
S’ io ardo o avvampo o desiando agghiaccio , 
S’e’ miei pensier son dolci o sono amari, 
Che n’ hanno a far gl’invidiosi avari? 
Perché si dan del mio mal tant’impaccio? 
Il primo un’ esortazione ad amare: 
Qualunque fugge Amor, o Malatesta , 
Fugge delle virti l’eterno coro : 
E sotto soggiunge questi due versi che rinchiudono non wna verita 
morale ma un’ osservazione di fatto, e un saggio de’costumi de’tempi 
ormai guasti da una smanceria amorosa indegna dell’ uomo : 
Se fugge perché schifa , anche costoro 
Pit crudelmente Amor punge e molesta. 
Il quinto sonetto é diretto a F. Petrarca : 3 
| Deh dite il fonte donde nasce amore... 
Ed in qual parte se ne sta il suo regno ; 
Se vien dagli occhi o da’ piacer del core. 
L’ ultimo é responsio Petrarche. A giudicare dalla poesia certo s’avrebbe 
ragione di smentire quel titolo: ma pensando che a questi importuni 
sonetti di propesta il Petrarca poteva, come dice il Tassoni, prendersi 
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la Hiberta di rispondere dopo cena; pensando che tra quelli attribuiti 


al Petrarca e posti in. appendice ve n’ ha di peggior:, 1t0,non oserei - 


dalla eleganza de’ versi dedurre alcun certo argomento. Quello ch’é in- 
dubitabile si é che i versi che di primo getto cadevano dalla penna 


al Petrarca, eran tutt’ altro che que’ torniti, eleganti, dignitosi versi 


che nel Canzoniere leggiamo. Da un codice contenente le sue corre- 
zioni vediamo quanta parte di bellezza sia in lui dovuta alla lima, 
e con quanta costanza, con quale delicatezza di coscienza poetica egli 


-ritoccasse le cose sue e le tergesse da ogni macchia di stile e levigasse 


ogni scabrezza di numero. A leggere que’versi si spontanei e si franchi : 
Se fu beato chi la vide in terra 
Or che fia dunque a rivederla in cielo ? | 
chijnon direbbe ch’essi gli scendessero di libera vena, ed espress? 
cosi di netto dalla forza d’ un affetto gentile? Ma no: il primo getto 
é tale che un umanista forse non degnerebbe d’ accettarlo per suo ; 
Or che ha a esser a vederla in cielo? 
Cosi se noi potessimo scoprire un quaiche codice di Virgilio con le sue 
cassature e coi suoi pentimenti , vi troveremmo sull’ arte dello stile 
non pochi e piacevoli ed utili ammaestramenti. 


K. X. Y. 


Fasti e vicende dei popoli Italiaui dal 1801 al 1815, 0 memorie d’ un 
uffiziale per servire alla Storia Militare italiana. Tomo ¥Y. Firen- 
ze, 1831. V. Batelli. Pag. 396. — Ital. L. 4. 


Gli ostacoli dall’ A. incontrati nel suo cammino non fecero , come 
a buon militare , che accrescergli il buon golere e il coraggio. Eccolo 
al quinto volume: e con la mole dell’ opera cresce s amportanse de’ fatti 
narrati. E per entro alla narrazione , cosi semplice com’ é e quale il 


‘cuore la detta , scorre ad ora ad ora un calore d’ affetto , che forse in 


altre storie non trovi , le quali non altro affettano che calore. Po- | 


tremmo recarne per saggio parte della descrizione che nel Capo primo 
si fa della eroica resistenza spagnuola contro allo straniero oppressore. 
Con amore imparziale , con rettitudine rara sono dall’ egregio A., 


qui come altrove, esposte le belle prove del valore italiano. Possa. 


egli almeno in compenso quel tanto d’incoraggi- 


K. X. Y. 


Memorie di Lorenzo Da Ponte, seconda edizione corretta e accre- 


sciuta. Nuova York presso Turney 1829-30 tomi 3 in 42.” 


I lettori si rammenteranno forse de} compendio gia da noi dato 
di queste Memorie quali si leggevano nella prima edizione. Nella secon- 


da lautor loro, che n’é l’attor principale , le ha egli medesimo , intendeu- 


T. I. Marzo 17 
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do ad una maggior rigidics , compendiate i in pit parti ; e questa é forse 
la pid notabile delle sue correzioni. Le aggiunte si estendono ad un 
nuovo decennio della sua vita (dal 1820 al 1830), e saran seguite 
da altre , dice I’ autore , benché ottuagenario, ma vegeto abbastanza 
per poterci fare si lieta promessa. 

-Devoto pit che mai alla lingua e alla létteratara della patria lon- 
tana, egli; nel nuovo decennio, non solo ha seguitato a promoverne 
lo studio nell’ America del Wasinghton, ma ha cercato di propagarlo 
anche a quella che tutta , parmi, potrebbe denominarsi dal Bolivar. 
Nell’America del Wasinghton ha pur cercato o favore per un’ altra 
amabil figlia d’ Italia , 1’ opera in musica , la quale potrebbe un giorno 
tornarci di la pid virile e sembrarci pid bella. ; 


M. 


Notizie biografiche di Giuserre Loneni raccolte da Francesco Lon- 
cHEeNnA. Milano , R. If. Stamperia 1831 in 8.° 

Esequie di Givseree Lonen: descritte da Francesco Lo NGHENA. Mi- 
Llano, Bonfanti 1831 in 8.” 


Diec’ anni sono il povero Longhi era qui per far imprimere quel 
suo celeberrimo Sposalizio , la pit graziosa , la piu raffaelliana cosa 
che mai forse ci abbia dato bulino d’ incisore. I suoi amici (e aveva 
amici i migliori ) speravan che vi ritornerebbe quando che sia, per 
far imprimere il gran Giudizio , ch’ egli gia avea cominciato ad_ inci- 
dere sul disegno veramente michelangioliano del bravo Minardi. — 
Essi non avran piu fra loro il povero Longhi (v. la sua Necrologia in 


uno de’numeri antecedenti di questo Giornale ); non vedranno del | 


Giudizio , che doveva essere |’ altra delle principali sue glorie , se non 
piccola parte coi contorni del resto. 

Anche del Trattato aspettatissimo dell’ Incisione, leggo nelle No- 
tizie biografiche , scritte per essergli premesse , non si vedra che la pri- 
ma parte , cioé la teorica , accompagnata da tavole non ancor perfette. 
L’ altra, cioé la pratica , é perita coll’ artefice illustre che l’avea da 


un pezzo nel pensiero, ma appena avea cominciato a metterne in. 


carta qualche particolare ; e chi sa quando un simile a lui riparera 


tal danno? 


Com’ egli divenisse quel che divenne é detto nelle Notizie ( rac- 


colte in parte da memorie autografe ) abbastanza copiosamente. Nato 


all’ arti belle , tenutone lungi per un pezzo dall’ altrui volonta , egli 
ne fu , come gia altri suol pari, primo maestro a se stesso. La sua 
inclinazione piu viva sarebbe stata per quella ond’ebbe tanta fama il 
suo amico Appiani. L’ occasione e il non poter altro lo volsero a quella 
ch’ ebbe fra noi tanto lustro dal Morghen. Un uomo non meno saggio 
che dotto , Antonio Mussi , che gli era maestro nelle lettere , vedendo 
a che egli era nato , anziché nojarlo col latino 0 col greco, gli met- 


teva innanzi delle belle stampe. E il giovinetto su quelle stampe si 
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addestré prima a disegnare e poi anco ad incidere. E come vi si ad- 
destrasse cel dicono quella sua Madonnina del Dente del Parmigianino, 
e quella Vecchia , mezza figura, a cui io sempre e involontariamente 
sorrido quand’entro nello studio del nostro Jesi , specie di sacrario 
dell’ opere del Longhi , stato al Jesi ayventurato maestro. 

Prima che alcuno lo fosse a lui , egli seguitd per necessita ad es- _ | 
serlo a se stesso ; e si cred metodi ingegnosi , che accelerarono i suoi a 
progressi , e di cui le Notizie dan ragguaglio. Molti suoi pregiati di- ‘. 
segni, se non molte sue incisioni , precedono il suo ingresso nell’Ac- 
cademia Milanese allor nascente , ch’ egli col suo Appiani e pochi al- 
tri era destinato a fare si adulta. Ivi studid molte di quelle cose che 
potevan servirgli a riuscir eccellente anche nella pittura. Gli servirono 
a riescire vie piu eccellente nell’ incisione , da cui non gli era quasi | 
piu possibile dipartirsi, e che poi gli piacque , dicon le Notizie , d’a- | ae 
vere abbracciata come pii indipendente. | 


L’ invenzione del tavolino mobile per gl’ incisori é una specie di . | ‘ 
dono nunziale ch’ ei fece all’ arte dichiarandola sua. Il Genio della Mu- 5 
sica del Guido , non so che Ritratti del Rembrant , la Galatea dell’ Alba- i 
ni , terminata é vero piu tardi, altri intagli pregiati , sono le prime 
fatiche con cui prese ad onorarla. Una seduttrice , la miniatura: , bella 4 
forse a’suoi occhi delle attrattive della maggior sorella , primo e se- : 
greto suo amore , lo distrasse per qualche tempo. Ma Vedeision for- 
tunata offertagli dal Gros, che bramd inciso da lui il suo Vincitor d’ Ar- 
cole , fe cessare questa 

I] Longhi tornd per cosi dire all’ arte sua nell’ del 

Vincitore , con bandiera spiegata , — bandiera di nuova scuola , che 

anch’ egli fondd con molte vittorie. Ché tali veramente posson chia- 

marsi molte dell’ opere sue , di cui in calce alle Notizie é il catalogo , i 
e forse in mente di tutti gli amatori dell’ arte é |’ imagine. Tutte non . { | 
sono il celestiale Sposalizio ; tutte non sono il bellissimo Ritratto delle : a4 
piume ( quello del principe Eugenio ) per cui il Bervic creduto inimi- 
tabile sembrd vinto. Tutte o quasi tutte , benché assai varie di carat- 
tere e di stile, son mirabili per finitezza , per espressione , per certa | | | 
luce direi quasi poetica. 

E il Longhi avea pure , come tutti i grandi artisti, molta poesia 
nell’ anima. E, come alcuni di loro, dicea pur versi all’ improvviso , e 
ne scrivea con pari eleganza che facilita. Molti forse ricordano le stro- 
fette da lui poste , or sotto |’ una or sotto |’ altra delle migliori sue j 
opere, in quelle magnifiche esposizioni del Palazzo dell’Arti in Milano, 
che da’ primi giorni del Regno Italico incominciarono ad essere una ve- 
ra festa. Sotto la sua Maddalena del Coreggio, ritondetta voluttuosa , 
che taluno chiaméd la Venere sacra, erano queste due , giustificatrici 4s 
scherzevoli del concetto del dipintore , e riportate nelle Notizie : | 

Al bel viso , al seno turgido | "4 


Tu non sei la penitente , 


7 
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Che lontana dalla gente , 
_ Va piangendo notte e di; 
Ma il pittor che dalle Grazie 
Riconosce il primo merto 
Giunta appena nel deserto 
Figurarti preferi. 

Sotto il Pane e Siringa, che il Longhi chiamava suo capriccio , 
erano quest’ altre , che nelle Notizie non. son rammentate , e ch’ io 
serbo di mano del Longhi medesimo: 

Ratto insegue il Dio capripede 
La fugace sua Siringa , 
E gia par che a se la stringa 
Esultante rapitor; 

Ma la bella e casta Najade 
Le procaci voglie inganna 
Tramutata in fragil canna 
Dall’ algoso genitor. 


Veggo ricordata nelle Notizie , com’ uno de’primi saggi dell’ arti- 
sta giovinetto , una bella testa disegnata col carbone in Monza sulla 
parete del loggiato d’ un collegio ov’ era a studio , e lungamente poi 
conservata. Cio mi fa pensare ad altra pur da lui disegnata col car- 
bone in Milano fra quelle di due artisti amici sulla cappa d’un cam- 
mino dell’ albergo degli Angioli (se non erro), ove la celebrita di 
non so che piatto attirava talvolta uomini celebri. Anch’ essa fu con- 
servata per alcuni anni, e mi dorrebbe che fosse stata poi imbiancata 
poiché vi si vedea veramente la mano del maestro. 

Dopo queste liete memorie quant’ é pid penoso il portar l’occhio 
sulla Descrizione dell’ Esequie! Pur vi é in essa qualche cosa che con- 
forta. Il Longhi , com’ essa ci attesta, non solo é stato ammirato, ma 
é stato amato. E chi lo conobbe si franco , si leale , si cortese , si 
superiore a quelle picciolezze , con cui talvolta anche gli uomini 
grandi pagano il lor tributo alla natura comune , ben sa che lo meri- 
tava. Ma non ad ognuno tocca propriamente quello che merita; ed eé 
dolce il pensare che al povero Longhi non sia stato negato. 

"un monumento ove pid gli si conviene, cioé nel Palazzo dell’Arti in 
Milano. Si ricevono per esso oblazioni ( ciascuna di 4 fiorini austriaci 
pari a lire ra italiane) qui presso la Banca Fenzi, e in ogni altra ca- 
pitale presso qualch’ altra banca primaria. Secondo il*numero delle 
oblazioni , fa intendere il programma , il monumento sara pia o meno 


bello. Quindi pud augurarsi , o io almeno amo augurarlo , che sara bel- | 


lissimo. Gli offerenti , i cui nomi , giusta ’] costume , saranno stampati, 
avranno in dono o intaglio o medaglia che lo rappresenti , come gia 
quello dell’ Appiani ; e coll’ intaglio o la medaglia la biografia del 
Longhi e il suo ritratto. Un ritratto litografico , intanto , abbiam di 


\ 


Ultimo attestato d’ ammirazione e d’ amore gli si vorrebbe erigere 
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lui in fronte alla Descrizione dell’ Esequie. In fronte alle Notizie ne 


abbiamo un altro pid grande inciso dall’Anderloni , e nel quale traluce 
veramente anima dell’ incisore dello Sposalizio. 


= M 


Cenni pel miglioramento della prima educazione de’ fanciulli : traduzione 


libera di Branca Mixes dalla g.* ed. inglese. Milano, presso A. F. 


Stella e tigli , 1830. 


_ Quanto si é scritto sull’educazione! Eppure quanto ancora ci resta 
da sapere! Soprattutto quanto siamo ancora lontani dal mettere in 
pratica quello che gia sappiamo! Wn funesto errore , che ha sviato gli 
uomini , come in questa , cosi in molte altre cose , é quello che ha , 
in gran parte , arrestato i progressi della scienza dell’ educazione e 
della sua pratica. Dove la volonta d’un superiore deve intervenire 
come direttrice delle azioni altrui , si crede che questa volonta possa 
tutto. Volete voi che i cittadini siano economi, temperanti ? fate una 
legge che proibisca le eccessive spese e le gozzovaglie. — Volete che 
un tal ramo d’ agricoltura e d’ industria prosperi in un paese ? Pub- 
blicate un bando che quella cultura s’ introduca e quell’ arte si eser- 
citi: proibite |’ introduzione di quella derrata di quella merce. — Vo- 
lete voi che un bambino sia buono ? Comandateglielo ; fateyi ubbi- 
dire. E se non é buono ? Gridatelo , minacciate , picchiate. Questa teo- 
ria dell’ onnipotenza dell’ autorita ha dominato domina e dominera 
per lungo tempo ancora il mondo, perché é comodissima. — Ella infatti, 
oltre il lusingare l’orgoglio umano, dispensa gli scrittori da molte e fasti- 


diose ricerche, dispensa gli esecutori dalla fatica, dalla pazienza, dalla 


sorveglianza , da cento mila seccature. Ma contro le leggi, che Dio 
ha poste alla nostra natura , si cozza male. Finché |’ uomo credera di 


_poter sapere qualche cosa senza cavare le sue cognizioni da una lunga, 


attenta e sagace osservazione di tutte le realta e di tutte le forze 
del mondo materiale e del mondo morale , non sapra mai nulla. E fin- 
che sperera di piegare gli altri uomini al bene, senza prima esser 
buono egli stesso ; finché credera di poter indocilire i loro animi senza 
rispetto per la loro dignita , senza un amore schietto e disinteressato 
pel loro bene ; e si affidera all’ efficacia d’ un voglio come ad una gra- 
zia vittrice ; Y uomo sara ubbidito poche volte , sara sempre disamato 
e fara degli insubordinati, o dei simulati , in una parola dei tristi. 
Madama Edgeworth ha avuto, si pud dire la prima , I’ accorgi- 
mento di riguardare |’ educazione come una scienza d’ osservazione. 
Essa si é posta a studiare i fanciulli come un mondo ricco di forze e 
di fenomeni tutti suoi , il cui movimento noi dobbiamo dirigere , ma 
che non ci é dato di creare ; sul cui ordine se noi possiamo contri- 
buire, lo possiamo ben poco per un’azione diretta e di nudo comando; 
lo possiamo moltissimo col creare circostanze opportune , col rimuo- 
vere circostanze sfavorevoli, col guidare il fanciullo ad acquistare da 
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se medesimo le sue cognizioni , e a formarsi una esperienza sua p ro- 
pria: poche parole e molto buon esempio ; 0 una giustizia pacata ed 
inflessibile, una intiera veracita , una costante ragionevolezza , un amo- 
re tenero ma non cieco , una pazienza padrona de’ primi movimenti , 
e una discretezza avveduta che getta i semi e aspetta che ger- 
moglino e fruttifichino a suo tempo. Queste preziose lezioni di una 
lungua esperienza sono state dalla sig. Edgeworth raccolte e pubbli- 
cate in un’opera del pid alto pregio , tradotta poi in francese e illu- 
strata dal buono e saggio Carlo Pictet , che ha il titolo di Education 
pratique. Essa pud considerarsi come la sola base della scie nza dell’ edu- 
cazione. — A terminare e a perfezionare I’ edifizio , pud mancar qual- 
che cosa, qualche cosa pud dover essere rigettata, qualche altra mo- 
dificata ; ma il fondamento é quello , quello il disegno , quello il grosso 
della fabbrica ; e aggiungerd pure che moltissime parti son gia per- 
fette. — Cosi questo libro prezioso fosse pia conosciuto, fosse letto e 
meditato da tutte le madri! | 

Una madre italiana che lo ha molto studiato, e che ai principj della 
sig. Edgeworth conforma scrupolosamente la propria pratica, ha tradotto 
ora |’ operetta inglese , che annunziamo: operetta che si pud dire un 
transunto del sistema della sig. Edgeworth , e in qualche parte anche 
un complementc. — La stimabile traduttrice é, quella medesima sig. Mi- 
Tesi di cui Antologia ha avuto altre volte occasione di parlare , per 
la traduzione delle Prime Lezioni di Maria Edgeworth (1), per un Me- 
todo compendioso d’insegnare a leggere (2); e di parlarne bene. 

Con questo libriccino di un cento di pagine la sig. Milesi ha fatto 
un vero regalo alle nostre madri; ed io non saprei esortarle abbastanza 
a profittarne. — Molte, se non tutte , cominciano a sentire |’ impor- 
tanza della buona educazione , e il grave dovere che loro ne incombe. 
Poche sono finora persuase , che questo dovere pud essere facile ad 
adempirsi e soave. Questo libretto comincera a persuadernele ; ed en- 
trate una volta nella buona strada sentiran desiderio di prendere per 
guida le opere della sig. Edgeworth , che , rese familiari alle nostre 
donne , potrebbero far mutare aspetto alla nostra educazione infantile. 
L’ originale inglese , che la sig. Milesi ha tradotto , aveva gia avuto 
nove edizioni. Potrdé io augurare al libraio Stella che della traduzione 
dei Cenni fara almeno la seconda ? | 

R. Lampavscaint. 


(1) Antologia Vol. XXXV. A. p. 13g. 
(2) Antologia Vol. XXXVII. A. p. 13. 
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Descrizione d’ aleune Medaglie greche del Museo del Sig. Barone Stra- 
wistAo pt CHauporr , per Domenico Sesrini. Firenze presso Gu- 
-glielmo Piatti 1831. Un Vol. in -_ pag. VIII. e 126 , e con 6 ta- 


vole in rame. 


“Sia lode ben meritata all’ egregio Sig. Domenico Sestini , sommo 
Archeolgo, e principe dei Numismatici viventi. Quest’uomo dottissimo , 
benché in eta molto avanzata , e travagliato da un notabile indeboli- 
mento di vista, del quale si lagna egli stesso, e che fu in lui prodotto 
dal lungo studio , e dalla continua sua applicazione ed istancabilita 
nello scrivere , di che fan fede le tante opere da esso date alla luce , 
si grande é non pertanto |’ amore ch’ei porta ai prediletti suoi studii , 
che non cessa ancora di far dono di quando in quando alla repubblica 
letteraria di qualche nuovo frutto del suo immenso sapere, con opere 
utilissime a tutti quelli che dedicano le loro vigilie ad una scienza , 
che io chiamerei fonte principale della Storia, e che fu dall’incompa- 
rabile nostro Sestini ristaurata dai fondamenti ,grandemente illustrata, 
e corretta , non che accresciuta con belle , e numerose scoperte. 

_Si..compone questo suo nuovo lavoro di una breve introduzione , 


di un catalogo geografico dei popoli, delle citta, e dei re le cui me- 


daglie conservansi nel Museo del Sig. Barone di Chaudoir , della spie- 
gazione delle stesse medaglie , classate per provincie , e per citta, e 
con interessantissime osservazioni. E finalmente di un indice geogra- 
fico delle medaglie descritte , nel quale trovansi distribuite per ordine 
alfabetico di citta , popoli e re, e coi debiti richiami alle tavole. 
Nella suddetta introduzione da il chiarissimo autore eruditamente 
contezza della Tauride , le cui antichita cominciarono ad essere dis- 


sepolte , dopo che venne quella penisola in potere della Russia , per 


l’ armi vittoriose di Caterina; essendo stato ordinato fino d’ allora 
-d’ istituire delle archeologiche investigazioni sul Bosforo Cimmerio. In 
seguito poi vi fu dall’? Imperatore Alessandro spedito per lo stesso og- 
getto il Sig. Consigliere di Kohler , le cui ricerche coronate di otti- 
mo successo, ci fecero conoscere colle iscrizioni greche cola discoperte, 
diversi re del Bosforo , prima di lui sconoscinti , ed il famoso monu- 
mento della regina Cosmosarye , che rese di pubblica ragione , con 
piu altre greche iscrizioni , e colla descrizione dei suddetti re , e di 
molte medaglie delle citta di quella penisola , cose tutte interessanti, 
ed alla storia di quel paese utilissime. Vi 

Anche il regnante imperatore Niccold I.° , desiderando che siano 
conservate le tante anticaglie che vengono continuamente cola disse- 
polte , ordino che si erigessero in quelle contrade tre pubblici musei 
qd’ antichita , uno dei quali é in Qdessa , diretto dal Sig. Consigliere 
di Blaremberg , indefesso investigatore delle cose antiche , e discopri- 


tore di uno dei fortilizi del re Sciluro, che regnd in Olbia, e del 


quale furono trovate alquante medaglie , che vedonsi pubblicate ia 
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questo libro. Fece poi lo stesso Archeologo non poche ricerche sul 


vero sito della sullodata citta e ne pubblicd un gran numero di Me- 
daglie nei. tre metalli. La quale serie si conserva in Qdessa medesima ,_ 


con molte altre di diversi re del Bosforo. 

Il secondo dei precitati pubblici musei esiste in Caffa, a il terzo 
in Kertch, (Panticapea), alla cui formazione ed iHestvnalows sié segna- 
lato il Sig. Colonnello di Stempkofsky , Governatore di quella citta , 
reso celebre dalla scoperta di nuovi re del Bosforo , e particolarmente. 
di Leucone, di Eumelo Il.”, di Fareanse e di Sida, » che egli fece 
di pubblico diritto in seguito alle antichita della Crimea del Sig. Raoul- 
Rochette. Fu pure esso il primo a far conoscere agli antiquarii , che le 
medaglie credute di Sauromote 1.°, e della regina Pepepyri sua moglie , 
_erano state erroneamente lette invece di Mitridate III.” e della regina 
Gepepyri sua moglie ; sulla qual rettificazione si legge a stampa un suo 
scritto. Finalmente il precitato Sig. Koehler , ha pubblicato un meda- 
glione in argento del surriferito Leucone , ed uno di Spartaco , oltre 
alquanti re del osforo con date maggiori. 

D. Vaveriani. 


Compendio della Storia Milanese considerata da G. B. de Crisrororrs 
Prof. di Storia e Filologia latina nell’ Imp. Regio Liceo dijS. Ales- 
sandro. Per uso dei Giovani. Volumi 11. Milano Presso A.B i. Stella e 
Figli, 1830. 


Aprendo questi libri e leggendo quae 1a a caso il capitolo che 
si presenta, siamo veramente allettati a proseguire da un sano giudizio, 
da osservazioni profonde , da energia e vaghezza di stile. Ma leggendo 
da capo a fondo, il tutto non corrisponde alla concepita espettativa , 
giacché il disegno o concetto dell’ opera ci sembra assai difettoso. 

_ Vi sono raccolte tante cose che apparterrebbero piuttosto alla sto- 
ria d’ Italia e alla storia della umanita, che Milano ad ogni tratto ci 
sfugge davanti , e quando si torna a vedere, gli oggetti diversi che 


nell’ intervallo aveano occupato la mente, producon una tal confusione 


d’impressioni , che non possiamo avere chiara e distinta idea degli 
avyvenimenti. La tela poi ove sono stati disegnati tanti gruppi essendo 
ristrettissima , ne avviene che a nessuno é dato il conveniente svilup- 
po ed il lume necessario , onde restano come ammassati nell’ ombra , 
che li lascia appena discernere. — Fu bello e lodevol pensiero quello 


del ch. autore di scrivere ad uso dei giovani Ja storia della patria, e sarebbe | 


desiderabile che nou fosse uno sterile esempio anche in questa nostra 
Toscana si degna di storia. + Ma perché consacrare il primo volume 
ai romani e agli invasori del settentrione, e non serbare che parte del 
secondo al soggetto prescelto , se ne togli qualche pezzo ove é ram- 
mentato Milano? E vero che fa molto piacere quel rapido e pittore- 
sco racconto , e quella severa imparzialita di giudizio sulle imprese 
e virta dei romani, giudicati ben altramente fin qui nelle scuole per 
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una strana contradizione di principii , che fanno eroi quei feroci re- 
pubblicani , e scelerati quei tra i posteri che abbian tentato imitarli. 
Questo perd non era il suo luogo , come non era ugualmente per ’ 
parlare dei libri ebraici , dell’ idolatria , d-ll’ &sistenza di Dio ec. ‘ed io 

avrei amato piuttosto che seguire i romani alla cOnquista del mondo, 

indagare per quanto si poteva la condizione , i costumi , le leggi ec. 
dei Milanesi sotto il loro dominio; avrei amato non perderli di vista 


in quel vaufragio tremendo della romana grandezza per poi seguirli nel (. 
risorgimento comune d’ Italia , salutarli vincitori magnanimi del Bar- 

barossa e accompagnarli tra le tirannidi dei Visconti e degli Sforza, e nee 
tra le sanguinose lotte dei superbi stranieri scesi nei suoi piani a tru- eee 


cidarsi per la preda agognata. ~ Avrei trovato allora in questa operetta 
minor copia di fatti, ma quelli chiari ed interi colle loro cause ed effet- 
ti; minor quantita di osservazioni e notizie, ma quelle si adattate,allo 
scopo, si immedesimate col soggetto, che la mente ne avrebbe con faci- 
lita. fatto tesoro. L’ autore ha principalmente in mira di ricavare dagli 
avvenimenti quelle massime che crede pit valevoli a ispirare |* amore 
della religione e della morale. Ma se l’avvenimento, da eui é deri- 
vata la massima,, non é chiaro, preciso , evidente, non la sara nep- 
pure la massima stessa , che restera cosi gettata alla ventura senza -ap- ' 
poggio sicuro , né avra piu |’ autorita dell’ esempio. Per lo scopo in- 
dicato entra |’ autore a parlare della nostra origine, del nostro destino, : 
dell’ antica filosofia paragonata al vangelo e di altre simili quistioni; e 
mentre a tale scopo ha sacrificato il suo soggetto,, mi sembra che non 
l’ abbia ben conseguito. Crederei che meglio avesse potuto sodisfarvi 
ristringendosi in pid stretti contini , e che la storia di un popolo sia 
ben sufficiente per somministrare utili lezioni a chi Ja medita, e cerca 
di apprendere le pubbliche e private virtu. : 
Dopo queste osservazioni é ben giusto che facciamo eonoscere qual- { | 
che cosa del nostro autore , ed in questo é pin difficile lo scegliere y 
che il trovare. Dovendosi peraltro contentare di brevi citazioni, non 
trascriveremo che due squarci , il primo dei quali sara la traduzione 
del canto di guerra dei Modanesi nel 924. : : 
», O tu, che stringi I’ arme a presidio delle patrie mura non dor- 
mire!.. Veglia 
», Finché Ettore veglid dentro i valli di Troia, la estitiits 
Grecia non valse a soggiogarla: ma quando i dardani cedettero al sonno, 
il perfido Sinone apri le porte , le schiere salirono su per le scale di é 
- corda , ed arse |’ incendio nella rocca di Priamo. ,, 
i »> Il vigile grido del bianco augello mise in fuga i Galli assalitori 
del Campidoglio. Roma diede le forme del bianco augello a simulacri. 
d’argento e adord |’ oca siccome dea. ,, _ 
», Ma noi adoriamo la divinita di Cristo : noi custoditi dalla sua 


potenza cantiamo I’ inno della veglia. 
», O Re dei mondi! Guarda le nostre torri ! Tu sei baluardo ine- 
T. J. Marzo 
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- spugnabile per la citta de’ tuoi fedeli: tu nemico terribile al — 


de’ tuoi fedeli. ,, 
>, O Re dei mondi! la tua léneli baleni sulle nostre torri ! intre- 


pidi figli della guerra , il vostro canto echeggi dalle vedette! ,, 


», Alzatevi! vegliate a vicenda coll’ armi, onde il nemico non 


penetri improvviso ! ,, 
»» 11 compagno eco della notte intorno ai bastioni ripeta il itt 


= Veglia!.., Veglia 4 Intorno intorno ai — il compagno eco 


ripeta = Veglia!... Veglia. ,, 7 
L’altro di differente natura sara il seguente : “ Chi nell’aurea eta 


di Ottaviano , chi poteva immaginare che sarebbe venuto un tempo in 


cui gli uomini sapessero indagare i delitti senza bisogno della carrucola 
e della corda, educare gli adolescenti senza terrori , venerare |’ ec- 
cellenza dell’ umana natura nei doviziosi egualmente che nei servi e 
nei mendicanti , mandare in breve ora la parola alla distanza di due- 
cento leghe , comporre e decomporre gli elementi , farsi obbedire dai 
fulmini , restituire il moto ai muscoli dei cadaveri , salvare con una 
stilla di virus le generazioni dalla deformita e dalla morte , sanare 1 
pazzi senza flagelli e senza catene , insegnare ai sordi-muti i mestieri, 
le arti, le lingue, le scienze , la cognizione del vero Dio, dell’ ani- 


mo , della religione?... 


Della Musica Rossiniana e del suo Autore. Discorso dell’ Avo. Pierro 
Bricuenti Accademico filarmonico di Bologna, e socio di varte Ac~ 
cademie ec. Bologna 1830. Tipografia di Emidio dell’ Olmo. 


Il nome di Rossini @¢ come una parola magica che desta ammira- 
zione e simpatia in ogni cuore ,.in ogni parte del mondo e in ogni 
grado di persone. Nei palagi dei grandie nella casetta dell’ artigiano, 
nei teatri e per le vie odi ripetere bene o male le sue sinfonie e i 


suoi mOtivi che pare ormai esser divenuti proprieta popolare. Questo 


pieno ed universale gradimento se 6 un certo segnale dell’ eccellenza 
di un opera qualunque , lo é pid specialmente di un arte che é de- 
stinata ai piaceri del pubblico, e di cui percid é pid giudice il cuore 
che I intelletto. Quindi per me dinanzi questo consesso del mondo 
spariscono le critiche di pochi , e credo che Rossini abbia aggiunto a 
quella perfezione dell’ arte , che pid conveniva al suo secolo : secolo 


-agitato da bollenti passioni , rapito da fatti maravigliosi e tremendi , 


spinto irresistibilmente fra le tempeste , che devon condurlo ad un 
porto di pace, o alla tranquillita del sepolcro. A dominare tanto tu- 
multo pia non basta il dolce suono del flauto che spira l’estasi del- 
Y amore e della velutta , ma vuole compagna la tromba guerriera che 
risveglia al magnanimi sensi; pid non bastano le soavi melodie che 
parlano all’.anima con una voce di pace e di melanconia , ma sono 
anche necessarie le forti armonie esprimenti l’entusiasmo .del sacrifizio 
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e della gloria. Rossini comprese ed espresse il suo secolo colla musica 
come altri colla poesia , segui ahimoso la strada che gli additava il 
suo genio , ed acquistd una fama immortale. — Offrire a tali uomini 
la lode di un solo , pud sembrate ambiziosa e inutile cura, in una 
corona intessuta coi fiori pit vaghi di ogni suolo e di ogni clima, 
come potra figurare un umile violetta , che alcuno sia desideroso di 
aggiungervi? ma se quel fiore viene offerto da una sincera e forte 
affezione , sara caro al grande sul cui capo fu posta quella corona , e 
sapra fra i mille distinguerlo. Quindi all’ idolo di ogni gente non sara 
dispiaciuta |’ offerta del Sig. Brighenti , e tanto pid gli sara stata cara 
in quanto che spiega i sentimenti di una citta che é la patria della 
sua scelta , e di un Accademia (1’ Accademia Filarmonica) di cui é 
stato la cura elo splendore primiero. Si poteva forse con piu profon- 
dita esaminare il suo genio, ma non parlarne con maggiore venerazio- 
ne ; di che sian prova le seguenti parole , che diamo come saggio del 
discorso. 

“‘ Gia presto sara il tempo in cui le troppo viete e discreditate 
», allegorie del paganesimo usciranno di ogni ricordanza. Febo-Apol- 
», lo avra disgombro il Sole del suo carro e de’ suoi cavalli ; né pid 


-y, in Parnaso regnera nume alcuno dell’ armonia e del canto. Eppure 
») VOrranno ancora gli artisti di musica possedere una immagine che | 


», infiammi di nobile entusiasmo le fervide loro fantasie; né altra 


», allor ne vorranno che il simulacro di Gioacchino Rossini. ,, 
L. 


M iscellanea di lettere ed arti del dottore DrerenvEente SAccHi. Pavia, 
dalla tipografia Bizzoni 1830. 


_, Niuno contrasta 1’ utilita dei giornali ; non tutti perd han molta 
fede nella coscienza e nelle buone intenzioni dei giornalisti, né si 
persuadano cosi di leggieri, che il toro studio sia unicamente rivolto 


~ a propagare le buone dottrine , e all’affrettare tutti quei miglioramenti 


che posson condurre al ben’ essere della propria nazione. Io credo 
perd che chi volesse esaminare imparzialmente il maggior numero de- 
gli scrittori dei giornali , verrebbe facilmente a conoscere che son po- 
chi e aborriti coloro che volontari prostituiscono |’ intelletto alla di- 


fesa dell’ errore e del vizio , e pospongono la dignita dell’ uomo e del 


cittadino al favyore ed alla ricchezza ; che non maucano i piu di_soc- 
correre ai bisogni morali dei popoli , e che sono percid tenuti ambi- 
ziosi e sterili studi quelli che non giovano in qualche modo a svilup- 
pare |’ industria e il commercio , a propagare i sani principii, e ad 
illuminare sui grandi interessi sociali. + Ma cosa entra questo discorso 


con la Miscellanea di lettere ed arti? Sappiate adunque che ivi non 
-si contengono che vari articoli gia stampati nei giornali , e che il loro 


autore é uno di quegli uomini di cuore e d’ ingegno , che vale a con- 
fermare le mie riflessioni. Lontano ugualmente da una vile supersti- 
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zione come dalla licenza , parla di lettere e di arti con un profondo— 


sentimento del bello puetico e morale , e di- quella specie di bello 


“che pia conviene all’ Italia dei tempi nostri; e se si trattiene sulle 


cose cosi dette del giorno , ei lo fa sempre con grazia e con brio, e 
sa ben cogliere |’ occasione di portare il serio anche fra li scherzi. 
Forse qualche sua opinione sara contrastata , e noi avremmo gradito 
di non intendere qui ripetute come dottrine romantiche assurdi ed er- 
rori , e tanto pit ci sarebbe stato caro in quanto che il sig. Sacchi é 
perfettamente di accordo coi romantici mentre non vuole nella lette- 
ratura una pallida e scolorata immagine dei tempi trascorsi e di estinte 
nazioni , ma una viva e libera espressione dei tempi presenti e di un 
mondo che insieme con noi e soffre e spera; né loda arti ministre di 
corruzione e di avvilimento a mero trastullo dei sensi , ma le brama 
maestre di civiltaé , che quasi con un figurato linguaggio spirano negli 
animi quei-sentimenti e quelle virth che fanno reverita e grande una 
nazione nelle sventure e nei trionfi. E chi desiderasse vedere da lui 
sviluppato tali idee pud leggere il Saggio sull’ indole della letteratura 
italiana ossia della letteratura civile, e gli articoli sui dipinti dell’Hayez, 
e sulle sculture di Marchesi. Noi citeremo soltanto anche per saggio di 
stile il paragrafo seguente , ove espone la sua opinione sulla non poco 
agitata quistione dell’ ideale. “ Vi ha, egli dice, una natura italiana 
»» moderna creata fra il turbolento combattere di venti secoli tra loro, 
>», e la mistara di tante diverse nazioni e i casi miserandi di tante vi- 
,, cende. Da questa eleggendo il meglio si pud ottenere un ideale tutto 


5, nostro, che serbi i dettati di quella suprema armonia di tutte le 


», cose da cui esce ogni bello; dettati che miriadi di generazioni colla 
», invariabilita delle loro forme e trenta secoli santificarono : allora si 
», avra un bello moderno tutto ridente di nativa freschezza , un hello 


», italiano. Cosi pure usarono 1 greci in quelle statue , in quei bassi- 


»» Tilievi , cul € giusto venerare , studiare , ma non servire ,, — Mi 
pare che gli artisti non dovessero scapitare a riflettere alquanto sulle 
citate parole , e trovatele vere , rintracciar questo bello italiano per 
rendere le arti pit originali e pid popolari , senza riprodurci sempre 


un tipo , una forma che fu di maravigliosa bellezza, ma che non pnd — 


essere unica ed eterna. E che questa bellezza, dird cosi , nostrale 
esista e si possa con buon successo riprodurre nelle arti , lo persua- 
dono facilmente gli artisti del 400 , Michelangelo ed alcuni moderni. 
Quindi é manifesto che i desiderii dei novatori non sono poi si strani 
e impossibili , e che I’ Italia pnd bene anche senza Il’ ideale greco 
conservare se non accrescere una gloria che é il conforto di molte 
perdite , e il perpetuo onore del nostro nome. | 
| | L. 
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ScrenzeE NatTuRALti 


_Meteorologia. 


Il] di 9 Maggio 1827, verso le ore 4 pomeridiane , essendo il 


cielo affatto sereno, caddero diverse pietre meteoriche , 0 aeroliti , a 

Drake-Creek , wale stato di Tennessee. La caduta di esse fu prece< 
_ duta da una detonazione simile a quella dei pia grossi pezzi d’ arti- 
glieria , dalla formazione d’alcune piccole nuvole accompagnate da 
-strisce scure , e finalmenle da un sibilo acutissimo. — 


Una di tali pietre spezzd un piccolo albero , e sebbene dovesse in 


cid perdere una parte notabile della sua forza , pure penetrd nel ter- 
reno alla profondita di dieci pollici; essa era fredda , ma tramandava 
odore solfureo. Un altra pietra fa disotterrata alla distanza d’ un terzo. 
di lega dalla prima ; il suo peso era. di sedici libbre , e si era profon- 
data undici pollici. Tre altre pietre pi o meno grosse furono raccol- 
te ; tutte erano ricoperte d’una crosta vetrosa nerastra ; nel loro in- 
terno erano tutte di color bianco leggermente verdastro ; tutte pre- 
sentavano una quantita innumerabile di punti metallici lucidi come 
l’ argento. Un immensa quantita di globuli neri e vetrosi sparsi nella 
massa sembravano aver provato una fusione completa. La gravita speci- 
fica di queste pietre é 3,485. Un chimico americano .avendone fatta 
l analisi, l’ ha trovate composte , sopra 100° parti in peso , di 

Silice 40,000 ; 

Protossido di nichel 2,166; at di nichel ; 

Magnesia 23,833 ; 


Allumina 2,466; 

Protossido di cromio 0,833, equivalents a 0,984 di metallo ; 
Ferro 12,000 

Perossido di ferro 12,200 ; 

Solfo 2,433 ; 


Totale 95,931. 
Perdita 4,069 
100,000 
(Annal. de chim. et de phys. décembre 1830, pag. 416). 
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Il di 8 maggio 18a9 fra le tre e le quattro ore della sera cadde 
un aerolite vicino a Forsyth. Precedé la sua caduta la comparsa d’una 
piccola nuvola nera, dalla quale sembrarono partire due forti esplo- | 
sioni, seguitate nell’ atmosfera da un sibilo spaventevole. Alcuni ne- 
gri esssendosi portati verso il punto a cui sembrava ad essi che la pietra 
si fosse diretta, trovarono che essa si era internata due piedi e mezzo 
in un terreno calcare durissimo: il suo peso era di 36 libbre. Era 
ricoperta all’ esterno d’una materia nerastra che pareva essere stata 
fusa, e che formava uno strato sottile quanto la lama d’un temperino; 
il suo interno era di color grigio cinereo presso a poco uniforme , se 
non che vi si vedeva un gran numero di particelle di ferro metallico, 
lucide come I’ argento pulito, e niuna delle quali eva maggiore d’ un 
capo di spillo. La pietra , anche ridotta in polvere impalpabile , 
era attratta quasi in totalita da una calamita. Il suo peso specifico 
era 3,37. (Ivi pag. 417. 


Il di primo del mese di ottobre 18.29 » era piovuto molto ad uno 
stabilimento posto al sud d’ Orléans , in cui il Sig. Germon imbianca 
la cera. Prendendo egli in mano i pani della cera, si accorse che 
molti di essi erano macchiati. Le macchie erano di colore uniforme , 
rossastro 0 brunastro , tutte occupavano il fondo di piccole cavita 
situate alla superficie dei pani. Era perd naturale il pensare che fos- 
sero state prodotte da un poco d’ acqua colorata che ‘avesse soggior- 
nato nelle cavita suddette , e di fatto alquante di esse contenevano 
ancora dell’ acqua , il colore della quale non differiva da quello delle 
macchie. | 
Il giorno seguente nuovi pani di cera furono esposti’ sul prato. 

Nella notte piovve per alcuni istanti , due ore circa dopo la mezza 
notte , essendo il tempo in una calma quasi perfetta. Il Sig. Germon, 
-alzandosi , trovd di nuovo i suoi pani moltissimo macchiati. Le mac- 
chie\erano in maggior numero e piu distinte che quelle del giorno 
avanti , ma dello stesso colore. ll Sig. Germon seppe che il Sig. Bre- 
hamel , suo vicino , i signori Baulu e baron Boidron , li stabilimenti 
dei quali sono al nord della citta , alla distanza di pia d’ una lega 
dal Loiret , e , cosa che sembrera pid sorprendente , gl’ imbiancatori 
di Versailles veddero tutti questo singolar fenomeno nel giorno stesso. 
La materia di cui erano imbrattati i pani di cera del Sig. Germon , 
separata dai pani stessi lavando questi con acqua fredda , é stata sot- 
toposta all’ analisi chimica dal sig. Faugeron, che V’ha trovata compo- 
sta di 

Ossido di ferro ; 

Silice ; 

Allumina ; 

Calce ; 

Acido carbonico. 

Egli vi ha cercato in vano il cromio ed il nichel. 
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Il Sig. Fougeron domanda a sé stesso se quella materia non po- 
trebbe essere della polvere delle rocce ocracee di Vierzon , che un 
vortice di vento avesse trasportata nelle alte regioni dell’ atmosfera ; 
ma allora, soggiugne egli, come mai lo stesso fenomeno si é egli 
Yrinnuovato due giorni di seguito , ed a distanze cosi graadi ? 

Il Sig. de Tristan ha trovato nel suo giornale meteorologico che 
il di primo d’ ottobre vi era vicino ad Orleans un vento di terra che 
veniva dal nord-est , ed un vento superiore che trasportava dei vapori 
densi dal sud o dal wade al nord. Il di due il vento era del sud. 


( pag. 417.) 
Fisica e 


Fra le carte del conte Morozzo, morto nel luglio 1804, é stata 
trovata una nota, che egli doveva leggere in quello stesso mese all’Ac- 
cademia delle scienze di Turino, nota rimasta fin qui sconosciuta, pre-— 
sentata all’ Accademia suddetta dal conte Balbo uell’adunanza del at 
gennaio 1831 , e dalla quale risulta che Morozzo aveva fatta venti anni 
prima di Oerstedt la scoperta della relazione che é fra il magnetismo. 
ed il galvanismo. Ecco alcuni passi di questa nota. 

“‘ Negli ultimi giorni di dicembre (1803) mi venne I’ idea di ten-— 
,, tare un esperienza affatto nuova, cioé di tentare se per mezzo della 
»» pila galvanica io potessi giugnere a comunicare la virti magnetica 
>» a degli aghi, nel modo stesso che si pud darla ad.essi per mezzo 
», della macchina elettrica (lo aveva gia osservato il Beccaria). Ho 
», dunque formato la pila di 36 dischi d’argento ed altrettanti di zinco. 
»» Ho posto un ago d’ acciaio, appuntato da ambedue Je estremita , 
»» sopra una sottile lastra di rame , la quale era attaccata al disco di 
», zinco inferiore, che formava la iin della colonna ; |’ ago era posto 
»» nella direzione del meridiano ; quindi ho posta un cobvcmiah dell’arco 
,, conduttore sul disco d’ argento che era all’ estremita della pila, e 
_,, coll’ altra ho toccato la punta nord dell’ ago; in seguito ho messa 
>, di nuovo la palla del conduttore sullo stesso disco superiore d’ ar- 
5, gento, e coll’ altra estremita del conduttore ho toccato |’ ago nella 
>, punta sud. Questa operazione non durd che un mezzo minuto ,,. 
( L’ ago fu calamitato , si dirigeva ai due poli, attirava la limatura di 
ferro, ec.). ‘* Aghi pid grossi furono calamitati egualmente. Son giunto 
5, a calamitare degli aghi senza servirmi dell’ arco conduttore, e po- 
>> nendo semplicemente |’ ago sopra una lastra di zinco. Con due pile 
5, di 30 dischi, avendo posta una piccola barra d’ acciaio di due linee 
5, in quadrato colla lastra d’ argento della seconda colonna, avendo 
_» fatto comunicare dalla base zinco della prima pila un filo di ferro 
>, che toccava la punta della barra, questa fu in egual modo forte- 
>, mente calamitata, e sospesa liberamente si diresse verso i poli. Dun- 
,, que il fluido galvanico, alla maniera dell’ elettrico, ha la proprieta 

, di comunicare agli aghi la virtu magnetica della polarita ,,: Dopo 
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aver poste altre questioni da risolvere: » il conte Morozzo , ohn: ammet- 
teva |’ identita dei due fluidi magnetico ed elettrico, insisteva sopra 
quel grande assioma che non si devono one le cause senza ne- 
cessita. (Ivi pag. 308.) 


I Sig. Bigeon , che ha intrapreso una serie d’esperienze galvano- 
metriche , dirette principalmente ad investigare l’influenza che varie 
circostanze esercitano sulla trasmissione dell’ elettricita , é¢ stato per 
esse condotto a riconoscere che v’ influiscono , in fra le altre , 1.° lo 
stato della superficie delle lastre metalliche , per le quali I’ elettri- 


cita voltaica é trasmessa pit facilmente se la loro superficie sia rigata, 


spulita , o scabra , di quello che se sia piana e liscia - nel che I’ au- 


tore scorge una nuova analogia fra i fenomeni dell’ elettricita e quelh 


del calorico ; 2.° influisce ]’inclinazione delle lastre metalliche immerse 
nei varii benidi, In un numero notabile d’ esperienze nelle quali le 
Jastre sono state successivamente , una rispetto all’altra, parallele, in- 
clinate a 45 gradi, e canitiilinslaals la media degli effetti ottenuti é rap- 
presentata dai seguenti numeri: per le lame parallele , 203 ; per quelle 
inclinate a 45 gradi, 195; per le perpendicolari 188. L’ effetto dimi- 
nuisce dunque coll’ inclinazione, come nella trasmissione della luce 
e del calore , ma secondo una legge diversa; 3.” influisce I’ estensione 
della superticie delle lame immerse. L’ autore in queste esperienze 


-immergeva , una volta egualmente , e molte volte inegualmente , nel 


liquido le due lastre metalliche , distanti fra loro 9 linee , e cosi tal- 
volta pix profondamente il rame che lo zinco , tal’ altra pid lo zinco 
che il rame. Egli ha verificato che ha molto maggior influenza sul- 
I’ effetto prodotto la superficie del rame che quella dello zinco, sic- 
come aveya annunziato il professore Marianini, ma avverte che sareb- 


he una erronea applicazione di questo risultato il diminuire nella 
- costruzione. delle. pile la quantita dello zinco. Cresce per altro 


l’ influenza di quest’ ultimo metallo quando la distanza che separa le 
due lastre é piccolissima. Il massimo effetto ha luogo quando la su- 
perficie del rame é eguale o quasi eguale a quella dello zinco , ed i 
risultati delle esperienze conducono a pensare che la superficie dello 
zinco , grande o piccola , tramandando quasi per irraggiamento tutta 
o quasi tutta la quantita di fluido positivo prodotto , la piu grande 
quantita di questo sia trasmessa quando ciascuno dei punti dello zinco 
che emette il fluido elettrico trova a piccola distanza una superficie 
di rame che gli corrisponda per assorbirlo ; 4.° finalmente influisce 
nella trasmissione dell’ elettricita voltaica la distanza dei conduttori 
iinmersi, 1’ effetto essendo tanto maggiore quanto é minore la di- 

_Esaminando il potere elettromotore di varil 
liquidi , il Sig- Bigeon ha ottenuto i seguenti risultati: 1.° Acqua 
1 in volume d’ acido solforico ; forza media 106, sprigionamento con 
siderabile di gas idrogeno sopra lo zinco, che si discioglie rapidamente. 
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e 1 dacido idroclorico del commercio; forza media 58, azio- 
ne sopra lo dell’ acido solforico. 3.° Acqua e 
d’ acido nitrico ; forza media 106, lo zinco é pochissimo alterato . 


Acqua, d’acido nitrico, e d’ acido idroclorico ; forza me- 


dia 59, non ‘1 sprigiona idrogene sopra lo zinco. 6.° Acqua, 3 @ acido, 


nitrico ,e 3 d’acido solforico ; forza media 120, debolissimo sprigio- 
namento d’idrogene sopra lo zinco. 

E degna d’ attenzione la proprieta dell’ acido nitrico d’ arrestare 
 azione dissolvente degli acidi solforico ed idroclorico sopra lo zin- 
co: egli possiede questa proprieta ad un alto grado. Un azione di 
otto ore della mescolanza di n.” 1. sopra wna coppia voltaica aveva 
completamente disciolto lo zinco , mentre un azione d’ egual durata 
della mescolanza di n.° 6 sopra una coppia simile non ne aveva di- 
sciolto la meta ( Annal. de chimie et de phys. janvier 1831 , pag. 8o. ). 


Dopo che il Sig. Becquerel é giunto ad imitare la natura nel- 
lt operare la cristallizazione d’ aleuni ossidi metallici, mediante I’ azio- 
ne dell’ elettricita di piccola tensione , il’ sig. Haldat , ha potuto 
con un altro mezzo produrre delle seianiiiideelieil d’ o: sido di ferro 
simili a quelle dell’ isola dell’ Elba e di Framont. Questo mezzo é 
quello stesso che s’ impiega nelle lezioni di chimica per dimostrare la 
scomposizione dell’ acqua. La sola differenza é questa , che in vece 
di fare uso, come comunemente si suole , di tornitura di ferro, o dei 
trucioli che si distaccano da questo metallo nel tornirlo , il Sig. Hal 
dat impiega delle lamine di ferro dolce , le quali prepara appianando 
sotto il martello dei fili di ferro del diametro di due o tre millimetri. 
Egli forma con un certo numero di queste lamine un fascetto , legato 
alle due estremita e nel mezzo , ed attaccato ad un filo dello stesso 
metallo , destinato a tirarlo fuori dal tubo o dalla canna nella quale 
1’ include. Sulla superficie di queste lamine si formano i cristalli d’ os- 
sido di ferro. Essi sono tanto pid sviluppati quanto pii si prolunga il 


passaggio del vapor d’ acqua sopra il faseetto delle lamine infuocate. | 


Fra quelli ottenuti dall’ autore , alcunt giungevano a due e tre milli- 
metri. Per ottenerli di queste dimension: , bisogna impiegare lamine 
di filo alquanto grosso , o anche striscie di lamiera ben pulite. Que- 
sti cristalli, che anche ad occhio nudo compariscono molto lucidi, ve- 
duti col microscopio rassomigliano perfettamente quelli dell isola 
dell’ Elba o di Tramont quando hanno tutta la loro freschezza. Sono 
generalmente dei romboedri che si cuoprono scambievolmente , come 
si osserya in certi gruppi di ferro oligisto dei paesi nominati ; splen- 
dono egualmente , offrono li stessi colori, e rassomigliano ad essi 
quanto i prodotti dell’ arte possono rassomigliare a quelli della natura. 

L’autore volle tentare se’, sostituendo lo zinco al ferro per ope- 
rare la scomposizione dell’ acqua collo stesso apparato , potrebbe otte- 
nere l’ ossido di zinco cristallizzato , e leffetto corrispose alla sua 
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espettativa. La maggior fusibilita dello zinco richiede qualche riguardo 
nell’ applicazione del calore. Si ottiene l’ossido di zinco in due stati 
diversi: una parte in globuli senza forma determinata, |’ altra in la- 
mine coperte di cristalli di color di miele quasi trasparenti , di forma 


romboidale (Ivi pag. 70). 


Nell’ esaminare una specie di ferro notabile per un estrema doci- 
lita , il sig. Sefstrém, direttore della scuola di miniere di Fahlun, vi 
ha -riconosciuta la presenza d’ una sostanza le proprieta della quale 
differiscono da quelle di tutti i corpi conosciuti fin qui, ma che si 
trova in quel ferro in cosi piccola proporzione , che sarebbe bisognato 
molto tempo e spesa per ricavarne la quantita necessaria a farne un 
esame compiuto. Questo ferro proveniva da una miniera di Taberg, la 
quale pure non contiene che alcune tracce del corpo di cui si tratta. 


‘Il sig. Sefstrém avendo riconosciuto che il ferraccio, o il prodotto della 


prima fusione del minerale , ne conteneva una proporzione alquanto 
maggiore che il ferro che se ne estrae, suppose che le scorie formatesi 
nella conversione del ferraccio in ferro ne conterrebbero di pit : que- 


sta congettura é stata confermata dall’ esperienza,, ed il sig. Sefstrém 


avendo cosi potuto procurarsi una quantita della myova sostanza che 
potesse bastare ad imprenderne lo studio, é venuto da me nelle va- 
canze del natale per terminare le sue ricerche relative. Non abbiamo 
ancora fissato definitivamente il nome di questa sostanza; la chiamia- 
mo provvisoriamente Vanadio da Vanadis, nome d’ una divinita scan- 
dinava. 

Il vanadio forma coll’ ossigene un acido ed un ossido. L’ acido é 
rosso, polverulento , fusibile , e si rappiglia in massa per il raffredda- 


mento ; é un poco solubile nell’ acqua, arrossa la laccamuffa (tourne- 


sol), da dei sali neutri gialli , e dei bi-sali aranciati. Le sue combi- 
nazioni cogli acidi o colle basi, in dissoluzione nell’ acqua, godono 
della singolar proprieta di perdere spesso ad un tratto il loro colore, 


quale non riprendono che al momento in eui ripassano allo stato so- 


lido; allora ridisciogliendole , conservano il loro colore. Questo feno- 
meno mostra qualche analogia coi due stati distinti dell’ acido fosfo- 
rico e dei fosfati. 

Il gas idrogene riduce allo stato metallico P wide vadanico alla 
temperatura dell’incandescenza; resta una massa coerente , dotata d’una 


debole lucentezza metallica, e che conduce bene |’ elettricita. Tutta- 


via non 6 ancora certo che questa sia una riduzione completa. 

I] vanadio cosi ottenuto non si combina col solfo, nemmeno in- 
fuocandolo a rosso in un atmosfera formata dal vapore del solfo stessd. 

L’ ossido di vanadio é bruno quasi nero, e si scioglie facilmente 
negli acidi. I guoi sali sono d@’ un color hhrenie cupissimo , ma versan- 
dovi sopra un poco d’acido nitrico , si manifesta un effervescenza, ed 
il colore diviene turchino béllissimo. 

L’ idrogene solforato ed anche I’ acido solforoso riducono I’ acido 
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vanadico, allorché é combinato od un altro acido, ia quella stessa 
materia turchina, la quale sembra non essere altra cosa che un com-— 
posto d’ acido vanadico e d’ ossido di vanadio, analogo a quelli che 


formano il tungsteno, il moliddeno, I iridiv, e l’ osmio: L’ acido e 


ossido vanadico formano in oltre delle combinazioni verdi, gialle , o 
rossastre , tutte solubili nell’ acqua , senza il soccorso di verun altro 
acido. | 
L’ ossido di vanadio, purché sia stato prodotto per via umida, é 
solubile nell’ acqua e negli alcali. La presenza d’ un sale nell’ acqua 
rende impossibile la sua dissoluzione , e questa osservazione pud sug- 


gerire, un processo per precipitarlo. 


I vanadati disciolti nell’ acqua sono scomposti dall’ idrogene sol- 
forato , che li trasforma in solfosali d’un bel color rosso. | 
Il clorido vanadico é un liquido senza colore , volatilissimo , che 


spande nell’ aria un vapor rosso denso. I] fluorido é talvolta rosso, 


talvolta senza colore, ma sempre fisso. Sotto |’ azione della fiamma 


 avvivata dal soffio, il vanadio colora i flussi in un bel verde come il 


cromio. 


La memoria che é per pubblicare il sig. Sefstrom presentera una 
storia piu completa di questa sostanza. ( Annal. de chim. et de phys. 
ottobre 1830, pag. 332). 


Il sig. De Humboldt ha presentato alla Societa di farmacia di Pa- 
rigi alcuni saggi di vanadio, ricavato da un minerale piombifero di 
Zimampas nel Messico. Questo minerale essendo stato analizzato al-. 
cuni anni addietro dal sig. Del Rio , professore alla scuola delle mi- — 
niere di Messico , questo chimico ne ricavd un metallo che egli credé 
nuovo, e che indicd col nome di eritronio. Un saggio di questa ma- 
teria fu inviato al sig. Descotil , il quale dichiard che esso non era 
se non del cromio impuro; l’opinione di questo dotto prevalse al-_ 
lora all’ annunzio del professore Del Rio. Ma dopo la scoperta del 
Vanadio , il sig. Whoeler avendo esaminato di nuovo il minerale di_ 
Zimampas , riconobbe che il metallo scoperto dal sig. Del Rio era real- 
mente del Vanadio (Journ. de pharm. avril 1831 , pag. 218). 


Esaminando diligentemente diverse acque minerali salate, che si_ 
trovano in Inghilterra, il prof. Daubeny ha trovato in alcune del bro- 
mo e dell’ iodio. Dopo aver concentrato fortemente queste acque per 


mezzo dell’ ebollizione, egli si é servito dell’ amido per scuoprire |’ io- 


dio, e per riconoscere la presenza del bromo ha praticato il processo 
del sig. Balard , facendo evaporar |’ acqua dopo avervi introdotto un 
poco di calce viva, feltrando, quindi-aggiungendo del cloro finché si ~ 
sviluppi un color giallastro , poi separando il bromo dal liquido per 

mezzo dell’ etere’,, e trattando in seguito |’ etere colla soda pura. Pre- 


cipita poi la soluzione dei sali di bromo col nitrato d’ argento, ed ot- 


i 

| | 
| 
| 
Pau 
4 


148 
tiene il bromuro di questo metallo, che in 100 grani ne contiene 41,1 
di bromo. | 


La presenza di questi due corpi in vie did commendate dai 


medici ispira molto interesse , a motivo dell’ azione notabile che I’ io- 
dio ed il bromo esercitano sull’ animale economia. ( Bibl. Univ. jan. 
1831 , pag. 111). | 


Lettera del sig. dott. Anronio Fasroni d? Arezzo al prof. GazzERt. 
| Arezzo 15 Aprile 1831. | 


Una bottiglia di acqua-madre delle saline di Volterra, che ho po- 
tuto avere a mia disposizione , mi ha messo in grado di assicurarmi 
che vi esistono insieme l’iodio ed il bromo: ed in seguito ho verifi- 
cato che il bromo almeno trovasi nel bel sale hanes da cucina di cui 
quelle saline ferniscono abbondantemente la Toscana. 

Riserbando alle venture pubblicazioni dell’ Antologia dettagli pin 


—estesi su tal proposito, vi prego, sig. prof., a volere inserire questo. 


annunzio uel fascicolo del giornale che sta a momenti per uscire alla 
luce , accompagnandolo con la descrizione dell’ esperimento seguente 


- in prova della mia asserzione. | 


L’ acqua-madre delle saline si evapori finché segni da 25 a 28 dnl. 
P areometro di Baumé. Postane una porzione in un bicchiere con poco 


amido in polvere , vi si affonda dell’ acido solforico concentrato, e in 


eccesso. Si vedra subito il miscuglio assumere una di quelle tinte 
nella scala dei bli , che |’ iodio comunica alla fecnla amilacea. Ag- 
giungete allora del cloruro di calce parimente in polvere , e dietro la 
produzione del cloro osserverete generarsi la tinta aranciata che an- 


‘nunzia il bromo. 


Per agire sul sale da cucina bisogna scioglierne per es. una libbra 
nella minima quantita possibile di acqua bollente ; svaporare molto la 
soluzione , e decantare lo scarso fluido che sara avanzato alla cristal- 
lizzazione del sale. L’ impiego dell’acido solforico , del cloruro di calce 
e dell’ amido come sopra , dimostrera in questa soluzione la presenza 
del bromo fuori di ogni dubbiezza, sebbene meno pronunziata che 
nell’acqua-madre delle saline. 

Al buon resultato di tali saggi é necessario che 1’ amido si adopri 
in tenue dose affinché la tinta si ottenga pia intensa: e che I’ acido 


‘solforico sia bastante a saturare tutta la calce del cloruro, Ja quale 


diversamente s’ impadronirebbe dell’-iodio e del bromo a misura del 
loro sviluppo , ed impedirebbe la colorazione dell’ amido. 


Un tintore di Parigi avendo seotiniabe al ‘sig. Robiquet del panno 
di lana tinto in color grigio celeste solidissimo, e capace di resistere 
all’ azione di qualunque agente chimico , e perfino al cloro pit con- 
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centrato , ed avendog!i esternato un vivissimo desiderio di poter an- 
ch’egli eseguire un simil colore , per il che erano riusciti vani tutti 1 
tentativi no allora da lui fatti , il sig: Robiquet, dopo aver verificato 
assoluta inalterabilita di quel colore , lo sospettd prodotto da materie 
di natura metallica. Fra le quali gli sovvenne che il cloruro d’argento 
prende, allorché sia esposto alla luce, un colore simile a quello che si 
voleva imitare. Per verificare se questa fosse la materia con cui quel 
colore era stato prodotto , immerse il panno tinto nell’ammoniaca con- 
centrata, la quale discioglie il cloruro d’ argento, ma il colore in 
vece si avvivo, ed il liquido in cui il panno era stato immerso non 
mostro la minima traccia di quel cloruro. Allora egli-ridusse in cenere 
in un crogiuolo di platino un pezzo alquanto grande del panno che 
andava esplorando , e, versata sopra la cenere dell’ammoniaca , rico- 
nobbe che questa aveva disciolto una quantita notabile di cloruro 
d’argento , che egli ne poté facilmente precipitare per mezzo del- 
VP acido nitrico. Anche una Jama di rame immersa nella dissoluzione 
ammoniacale’ si ricuopriva d’ uno strato d’ argento metallico. Ricono- 
sciuto il mezzo per cui quel panno era stato tinto , il sig. Robiquet 
intraprese a tingere dello stesso colore altro panno. A quest’ effetto , 
disciolto nell’ acqua pura del nitrato d’ argento fuso , ed allungata la 
soluzione con maggiore 9 minore quantita d’ acqua , secondo I inten- 
sita del colore che voleva ottenere , impregnava ‘di@ssa colla mag- 
giore uniformita possibile la sapeelidln da tingersi , e dopo averla la- 
sciata seccare, immergeva tutto il panno nella soluzione d’idroclorato, | 


-o anche in un bagno di cloruro di calce , ed appena estrattolo dal 


bagno , esponeva alla viva luce la superficie rivestita di cloruro d’ar- 
gento , sulla quale si vedeva tosto cominciare a svilupparsi il colore , 
che non tardava a giungere alla sua maggiore intensita. Il tintore , a 
cui il sig. Robiquet fece conoscere i risultati ottenuti, ne fu sodisfat- 
tissimo. Per altro, imprendendo ad eseguire l’operazione in grande, fu 
arrestato da una circostanza inerente alla localita della sua fabbrica, 
nella quale gli era impossibile di esporre alla luce nello stesso mo- 
mento tutta la superhcie d’ una pezza di panno, condizione indispen- 
sabile per ottenere sopra tutta la superficie di essa un colore uniforme 
(fourn. de pharm. mars 1831, pag. 162). 


Alcune esperienze del sade Fischer di Breslavia hanno dimo- 
strato che i sali di protossido di mercurio formano colla dissoluzione 
d’oro un composto analogo al precipitato color di porpora che pro- 
duce la mescolanza di questa stessa dissoluzione col protoidroclorato 
di stagno. Quando si versa del protonitrato di mercurio nella disso- 
‘\luzione d’oro, si ottiene un precipitato celeste-grigio , il colore del 
quale é pid © meno intenso, secondo la_ proporzione dei sali. Questo 
precipitato é un composto di deutossido di mercurio e di sottossido — 
d’oro. La combinazione é tanto intima quanto nel precipitato cono- 


sciuto sotto il nome di porpora di Cassio ; 1’ acido idroclorico non lo 
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‘scompone, Quest’ acido non discioglie che una piccola porzione di mer- 


curio, ed allora il colore passa al grigio-chiaro bianco (Ivi pag. 175). 


Per preparare la porpora di Cassio, lo stesso sig. Fischer preférisce 
il protonitrato di stagno agli altri sali, e soprattutto all’ idroclorato. 
In effetto il protonitrato da un bel precipitato color di porpora , qua- 


—lunque sia il grado di concentrazione della soluzione d’oro. L’ idro- 


clorato di stagno non produce lo stesso Tisultato » se non quando il 
é suflicientemente allungato (It). 


Lo stesso ‘eeiee Fischer aveva gia dimostrato che i sali di pro- 


tossido di stagno davano colla dissogluzione d’argento un precipitato si- 
mile a quello che si ottiene colla dissolyzione d’oro, e che quelle di pla- 


tino, di palladio, e di tellurio presentavano lo stesso fenomeno. Ia 

seguito Frick ha dato un buon processo per ottenere questo precipi-— 
tato coll’ argento. Questo processo facile consiste nel preparare del 

protonitrato di stagno ben puro, e dopo aver fatto reagire la 
dissoluzione di stagno su quella d’argento, aggiugnere dell’ acido 

solforico allungato. Quest’ aggiunta’ serve probabilmente ad impedire 

che |’acido nitrico libero non faccia passar lo stagno ad un grado 

d’ ossidazione pia avanzato , e non scomponga cosi il Precipitato ot- 

tenuto. Fischer preferiva |’ammoniaca per |’ oggetto stesso, ma impie- 

gandola bisogna evitare di mettere un eccesso di sale di stagno. Lo 

stesso chimico consiglia di preparare il protonitrato di stagno desti- 

nato a quest’ operazione, decomponendo |’ idroclorato di protossido col 

nitrato di piombo. Nel precipitato color di porpora formato coll’argento 

la combinazione é tanto intima quanto in quello di Cassio: né |’acido 

idroclorico né |’ ammoniaca lo scompongono (Jvi). 


Tl sig. Saladin, farmacista a Orléans , da alcune sue ricerche ha 
creduto poter concludere che la fosforescenza in certi corpi, come |’osso 


di seppia, i legni che marciscono, ed altri, sia prodotta da una pic- 


cola quantita di fosforo , proveniente dalla reazione delle materie. or- 
ganiche sui fosfati , e che zi unisce coll’idrogene allo stato nascente. 
Quest’azione , che egli paragona a quella dei solfati posti in circo- 
stanze simili, ha condotto |’autore a diverse osservazioni , e partico- 
larmente a questa, che la fosforescenza (indipendente dalla presenza 
di certi insetti ) diminuisce colla proporzione dei fosfati. L’autore pro- 
mette di dare delle prove dirette di cid che annunzia , e d’ estendere 


Te. stesse ad altri sali (Ii). 


verse’ forme d’una materia particolare , alla quale sono stati dati i nomi 
di materia vegeto-animale, di.materia organica, di sostanza gelatinosa, 


_ gi: zoogene , di globulina , ec. Fra le acque che la presentano sono 


quelle di » Baréges, Plombieres , Enghien’ , Aix- 
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Ja-Chapelle. Vauqnelin assomiglio tali materie all’albumina ; Longchamp 


ha dato ad esse un nome derivato da quello delle respettive sorgen- 


ti, come Baregina, ec. Anglada nella sua dissertazione sulle acque 


“solforose dei Pirenei orientali |’ ha studiata particolarmente, e le ha 
dato il nome di glairina. Ora si mostra bianca , ora grigiastra , ora 


bruna, ora verde, ora rossastra, in filamenti, in membrane, in masse 


spongiose stalattiformi, ma pi comunemente in forma d’ una materia > 


muccosa 0 viscosa; in alcune acque abbondantissima, in altre in pic- 


cola quantita e disciolta, se ne separa in gran parte per |’ azione del | 
calorico , dell’ aria, ec., e lascia precipitare dei fiocchi membranosi in — 


seno dell’acqua stessa, 0 sulle pareti delle scaturigini o sorgenti, spe- 
cialmente la ove queste bollono. Sembra che il solfo sia uno dei suoi 


componenti; contiene dell’ azoto, ma un poco meno che I’ albumina. 


(Journ. de pharm. feorier 183t » pag. 61.) rear 


Il sig. Sérullas, ' in una sua memoria letta alcuni mesi addietro al- 


1 Accademia delle scienze di Parigi, aveva fatto conoscere alcune pro- 


prieta notahilissime e fino allora ignote dell’ acido-clorico, special- 
mente la sua azione sull’alcool , che trasforma immediatamente in acido 


acetico , e quella che esercita sulle materie organiche secche, delle. 


quali opera una violenta combustione. : 
Pensando egli che avrebbe potuto insorgere il dubbio che un modo 


speciale di preparazione avesse dato all’ acido da lui impiegato nelle 


sue esperienze le nuove proprieta riconosciute in esso, lo esamind 
comparativamente a dell’ acido clorico preparato per i due mezzi co- 
nosciuti , e trovd che lL’ acido é identico, sia che si ottenga per mezzo 
del clorato di barite e dell’ acido solforico, o per qualunque altro 
mezzo, sia che si evapori a fuoco nudo e senza gran riguardo, o al 
dolce calore d’ una stufa, o nel vuoto della macchina pneumatica. Al- 
lorché si concentra, si colora in giallo, prende |’ odore dell’ acido ni- 
trico, e gode , in questo stato, delle proprieta sopra esposte; ma ve 


n’é un altra importantissima che |’ autore non aveva ancora osservata. 
Si é detto fin qui che distillando I’ acido clorico una parte di. 
esso si volatilizza, mentre un altra si scompone in cloro ed -ossigene. — 
Ora il sig. Sérullas ha scoperto che questo cambiamento ha luogo sol- | 
tanto sopra una porzione dell’ acido clorico , del quale u un terzo circa 


si converte in acido perclorico. 


Se si fa bollire dell’ acido clorico in una storta, passata alla di- 
stillazione la parte acquosa, succede ad essa un. liquido senza colore , 
alquanto denso, che aderisce alle pareti della storta , ma che, scaldando 


fortemente questa su tutti i punti della pancia fino al fine dell’ ope- 


razione , si fa passare nel recipiente. Questo liquido é acido perclorico, 


il quale, sebbene concentrato, non infiamma la carta, come fa I’ acido 
-clorico, ma da ad essa carta la proprieta di gettare delle vive scin- 


tille , con un crepitare violento , e spesso anche con detonazione. 
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L’ acido perclorico ottennto cosi per distillazione ha da primo dn 
eh color di rosa, che probabilmente dipende da un poco di man- 


-ganesato di potassa contenuto nel clorato di potassa impiegato; ma 


concentrandolo per mezzo del calore in un piccolo vaso evaporatorio , 
diviene affatto privo di colore. Per assicurarsi della purit’ dell’ acido 


_perclorico , si pud sottoporlo ad una seconda distillazione. 


- Questo processo del sig. Sérullas per la preparazione dell’ acido 
perclorico é facilissimo , mentre quello del sig. conte Stadion é lungo, 
complicato , e d’ una secieegintin molto pericolosa, per lo che un tale 


— acido era rimasto poco conosciuto. (Annal. de chim. et ‘de phys. nov. 
1880 » pag. 270.) 


Fino dal 185 i sigg. Henry figlio e Garot avevano annunziato 


l’ esistenza d’ un nuovo acido nell’ olio fisso di senapa bianca, a cui . 


avevano dato il nome d’ acido solfosenapico. II sig. Pelouze avendo 
recentemente concluso da alcune sue esperienze che in vece del sup- 


posto acido solfosenapico 1’ olio fisso di senapa contiene del solfocia- 


nuro di calcio , i primi due chimici hanno intrapreso nuove e pit di-- 
ligenti ricerche intorno al soggetto stesso, per le quali sono stati 
condotti a riconoscere che il seme di senapa bianca contiene una so- 
stanza particolare cristallizzabile, che essi chiamano solfosenapina , for- 


mata dagli elementi del solfocianogene , e d’una materia organica pro-— 


pria a sviluppare I’olio volatile di senapa ; che questa sostanza che essi 
avevano presa erroneamente per un acido ( solfosenapico ) é neutra, 
ma capace, sotto |’ influenza di certi acidi , di trasformarsi in tutto o 


in parte in acido solfocianico, o libero , o combinato, ed in olio vo- 


latile di senapa; che non preesiste nel seme di senapa il solfocianuro 
di calcio , come aveva asserito il sig. Pelouze, e che la formazione 
dell’ acido solfocianico , che lo stesso sig: Pelouze ha ottenuto, é do- 
yuta all’ azione dell’acido solforico da lui impiegato. (Journ. de phonis 
fevrier 1831.) 


Il sig. Wittstock di Berlino ha ricavato dalla radice di colombo 
una materia cristallina particolare , alla quale ha dato il nome di co- 
lombina. Essa é senza odore , estremamente amara, non alcalina né 
acida ; |’ alcool bollente ne scioglie un trentesimo; 1’ acqua, |’ alcool 
e l’etere non ne disciolgono che pochissima a freddo; pure tali solu- 
zioni sono molto amare; anche gli olii volatili e gli alcali la disciol- 


gono ; gli acidi la precipitano da queste soluzioni. L’ acido nitrico a — 


1,250 non ha azione sopra di essa alla temperatura ordinaria, ma la 
discioglie con sprigionamento di vapori rossi poco intensi se sia riscal- 
dato ; |’ acqua la precipita in parte. Il miglior dissolwente é |’ acido 
acetico che .ne discioglie quanta l’alcool bollente ; per raffreddamento 


<si separa in cristalli regolari. Questa soluzione é “hide , e d’ un’ ama- 
rezza insopportabile. L’ acido acetico serve anche a separare questa. 
nuova sostanza dalla materia grassa e dalla cera che l’alterano. L’acido 
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idroclorico ha poca azione sopra di essa. Il solforico conceitrato la co- 


lora. prima in giallo aranciato , poi im rosso cupo; |’acqua la precipita 


in color di ruggine chiaro. Si liquefa al fuoco come la cera, poi si 
scompone, dando i prodotti delle materie vegetabili sénza ammoniaca, 
brucia senza lasciar residuo , ma da del vapore fuliginoso. Le soluzioni 
alcoolica'e acetica non son turbate dal nitratu d’argento, né dall’ace- 


tato di piombo, né da altri sali metallici, né dalla tintura di galla. I] 


sapore eccessivamente amaro di questa sostanza porta ad attribuirte 
 azione medicinale della radice da cni si estrae. L’ antore insegna per 
estrarla il seguente processo : si tratta la radice a pit riprese con al- 
cool a 0,833 (37 a 38 gradi centesimali), si distilla a bagno-maria 
fino a riduzione d’ un terzo , o d’ un quarto , poi si abbandona il re- 
siduo a sé stesso per aleuni giorni; si riuniscono i cristalli che si soto 


_depositati, si lavarno, e si fanno hbollire con un poco d’ alcool e di 


carbone animale , con che si ottengono puri. Si possotio ricavare altri 
cristalli dall’ acqua-madre. A quest’ oggetto si evapora a secchezza a 
bagno-maria , dopo avervi agziunto del carbone animale; |’ estratto 
ridotto in polvere si tratta pia volte con etere (a 0,725) si distillano 
i liquidi eterei, e si abbandona il residuo ad una evaporazione spon- 
tanea. La cera, la materia grassa, e la colombina si depositano a poco 
a poco , e si separa |’ultima trattando la mescolanza a ealdo coll’acido 
acetico. Si ha una dramma di colombina da 16 once di radice. (Ivi) 


Nel semen contra é stata trovata dal sig. Kahler, farmacista a Dus- 
seldorf, una nuova sostanza che egli ne ha estratta col seguente pro- 
cesso. Egli ha trattato una libbra di quel seme coll’ etere tintantoché 
questo cessasse quasi affatto di colorarsi ; e posta la tintura eterea in 
una stortz tubulata, distillo |’ etere col calore d’ una lampada a spi- 
rito di vino. I] residuo aveva una consistenza oleaginosa. _ 

Il giorno dopo egli trovo il fondo e le pareti della storta copetti 
di piccoli cristalli che fece disciogliere a caldo nell’ etere , da cui si 


depositarono di nuovo per raffreddamento. Evaporato a calor blands 


l? etere , che sopranuotava , ridisciolse tutti i cristalli coll’ alcool caldo 
del peso specifico’ di 0,896, a cui aveva aggiunto un poce d’ acido 
idroclorico. I cristalli furono disciolti prima che I aleool entrasse in 
ebollizione , e la cristallizzazione si operd dopo che il liquido fu ri- 
masto abbandonato a sé stesso per 24 ore ad una temperatura di 15. 

Quei cristalli sono solubili nell’etere e nell’ alcool, si combinano 
coll’ acido idroclorico , per il quale per altro mostrano un afhnita de- 
bole ; sono solubihi nell’ ammoniaca a caldo , e quasi insolubili nel- 
1’ acqua ; son quasi affatto privi d’ odore e sapore ; esposti ai raggi 
solari si colorano in giallo ; ad un alta engenene bruciano con uua 


. bella fiamma. 


Il sig. Augusto Alms studente farmacia a Penzlin sal 1 Mecleubuirgo 
ha fatto la stessa scoperta , senza aver cognisione. del lavoro del sig. 


T. }. Marao 20 


i 
0 
| 
l- 
a 
la 
|- | 
| 
lo ! | 
to 
a- 
ta | 
do | 
| 


“154 

Kahler. Egli fa conoscere in una sua memoria piu altre particolarita 
di questa sostanza. Le dissoluzioni alcoolica ed eterea hanno un sapore 
amaro benché la materia sia in sé.stessa insipida. Essa non é né acida 
né alcalina; forma alla temperatura ordinaria coll’ acido solforico con- 
centrato un liquido bruno cupo , da cui si precipita in grossi fiocchi 
per |’ aggiunta dell’ acqua. Si disciogliead un dolce calore negli acidi 
idroclorico , nitrico, ed acetico , e nell’ olio essenziale di terebintina. 


E inaoluhile nell’acqua, negli alcali caustici e carbonati , e negli olii 


fissi; scaldata sopra una lampada a spirito: di vino, comincia da fon- 


dersi, e da un liquido bruno oleaginoso , che per raffreddamento si 


cangia in una massa simile al succino. Continuando a scaldarla si 
scompone, lascia sprigionare dei vapori bianchi densi, e resta an pecd 


di carbone, (Joure. de fevrier 1831, pag. 115 


a pon Kastner dice essere stato osservato da Duburga che il 
carbone distrugge ]’amarezza della tintura di radice di genziana , men- 
tre non ha azione alcuna su qnella della piccoia centaurea. Quest’ as- 
serzione ha impegnato il dottor. Luigi Hopff dei Due Ponti a fare 
diversi saggi sopra un numero notabile d’ estratti amari. Egli compo- 
neva i diversi liquidi da sottoporre all’ esperienza disciogliendo in cin- 
que once d’ acqua stillata venti grani di ciascuno estratto amaro , e 
li faceva digerire ad una temperatura da 20 a 24 gradi Réaumur , 
esaminandoli ogni 24 ore , sempre comparativamente a dissoluzioni si- 
mili non trattate col carbone. Impiegando carbone vegetabile , trovo 
che per esso era diminuita pid o meno |’ amarezza degli estratti d’ar- 
nica , di scorza d’ arance , di calamo, di cardo santo, di camomilla , 
di cicoria , di fumosterno , di marrubio , di millefoglie , di rabarbaro, 
di saponaria , e di tanaceto , mentre ha poca o niuna azione sopra gli 
estratti di assenzio , d’ aloe , di piccola centaurea, di genziana, di 
legno quassia , di trifoglio aquatico , e di lichene islandico. Sostituen- 
do al carbone vegetabile il carbone animale purificato coll’ acido idro- 
clorico , questo, oltre i risultati prodotti dal primo , diminui qualche 
poco |’ amarezza anche degli estratti d’aloe , di piccola centaurea , di 
legno quassia , di trifoglio aquatico , e di lichene islandico. Un gran- 
de eccesso di carbone animale agiva talmente sulla noce vomica , e 
sulla scorza di falsa angustura , che la prima perdeva interamente e 
la seconda in gran parte la sua amarezza dopo una digestione di age 
tro giorni. ( Tourn. de pharm. mars 1831. pag. 172.) 

4 

a sig. Rouchas , farmacista di prima classe al porto di Tolone , 
avendo fatto agire tre parti d’ acido nitrico sopra una parte d’ alcool 
a 38. gradi, si accorse che aggiungendo al liquido risultante della po- 
tassa, della soda , o dell’ ammoniaca, ovvero i carbonati o i sottocar- 
hbanati di questi vi si un bellissimo color rosso. Va- 
riando in pia modi |’ esperienza , ed impiegandovi altre sostanze, os- 
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servo altri fatti curiosi ed , dai egli ha dedotte le 
conclusioni : | 
| .” Che Pacido nitrico, mentre reagisce onll’cleéel, sullo zucchero, 
sull’ sali ec., da origine, oltre ai prodotti gia cogniti, ad una ma- 
teria salematite rossa particolare , che non contiene azoto, 

2.° Che I alcali nello sviluppo del colore non agisce in altro modo 
che neutralizzando |’ acido nitrico che esiste in eccesso nel liquido, 
e mettendo cosi a nudo la materia rossa; perché una nuova quantita 
_@ acido nitrico che si aggiunga ha la proprieta di fare sparire il color 
rosso , che pud esser " riprodotto per P aggiunta d’una nuova dose di 
materia alcalina ; 

3.° Che questo principio rosso  chimicamente composto degli stessi 
elementi <he lo zucchero, |’alcool, amido, o le altre materie dalle 
quali proviene , colla sola differensa che é distiauite in esso la quan- 
tita dell’ idrogene; | 

4.” Che il color rosso che si sviluppa allorché si mescola: 1.° lo 
eee o la soluzione acquosa di gomma col nitrato d’ argento , 

’ LP acido arsenico collo zucchero; 3.° il cloro o il bromo colla solu- 
zione acquosa di zucchero , é identico col principio rosso che si ot- 
tiene quando si fa reagire l’acido nitrico coll’alcool, collo zucchero, ec.; 

5.° Finalmente che il nitrato d’argento , |’ acido nitrico, e l’acido 
arsenico agiscono sulle sostanze vegetabili sperimentate disidrogenan- 
dole per mezzo del loro ossigene, mentre il cloro ed il bromo operano 
questa disidrogenazione direttamente, per la grande affinita loro verso 
V’idrogene, al quale tendono ad unirsi per formare un idracido. (Journ. 
de pharm. mars 1831 , pag. 117.) — 


Il sig. Trommsdorff avendo fatto bollire del sugo di barbabietola 
con una notabile quantita di carbone animale, ha trovato che il prin- 
cipio zuccherinou era quasi totalmente disperso dopo |’ ebollizione , dal 
che gli sembra potersi concludere. che una grande proporzione di car- 
bone animale pud trasformare lo zucchero in gomma. (Férussac sc. ma- 
them. et phys. octobre 1830 , pag. 298.) | 


Diversi chimici hanno riconosciuto che lo zucchero pué combinarsi 
alla calce , e che esponendo all’ aria una tal dissoluzione , la super- 
ficie si ricuopre di piccoli cristalli di carbonato di calce. Per altro si 
sono limitati ad indicare gli effetti, senza indagarne la causa. Il sig. 
Becquerel ha pensato che questo fenomeno potrebhe essere analizzato 
per mezzo dell’ azione di deboli correnti elettriche , la quale azione 
fa da qualche tempo |’ oggetto speciale delle sue ingegnose ricerche: 
La sua congettura si é confermata, ed egli é giunto ad ottenere lo 
stesso risultamento, non solo collo zucchero , ma anche colla gomma, 


che ha una composizione chimica analoga , ed ha potuto produrre im-. 


mediatamente il carbonato di calce cristallizzato. Questo primo risul- 
tato é tale da impegnare a ‘continuare le ricerche intorno alla parte 
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importante che I elettricita a piccola tensione esercita nelle reazioni 
che hanno luogo nelle sostanze organiche , e fa-sperare nuovi lumi 
circa i fenoreni che avvengono nell’ atto della fermentazione. ( Le 
Temps , Tournal frangais , N.° 539, avril 1831. ) 


I sughi condensati provenienti dalle piante ombellifere non sono 
ancora tutti riferiti alle vere loro specie ; cosi é@ tuttora dubbio se il 
galbano sia veramente il prodotto del Bubon galbanum a_ cui era at- 
tribuito. Non é ancora descritta la vera pianta che produce il sagape- 
m0 , benché alcuni hotanici abbiaao creduto che provenga dalla Fe- 
rula persica di Wildenow , la quale sembra che somministri piuttosto 
una specie d’ assa fetida. S’ ignorava fin qui da qual pianta derivi la 
gomma ammoniaca , benche se ne fossero avuti dei semi che afiidati 
alla terra hanno prodotto un heracleum, che non sembrava presentare 


le qualita di questa gomma-resina. Tackson , nel suo Saggio sopra 


Marocco , aveva detto che il fashook di quel paese é una ferulacea 
dalla quale trasnda la gomma ammoniaca. Per altro esso é la Ferula 
orientalis di Tournefort e di Sprengel, che-non ne somministra. 

Il tenente colonello Wight ha finalmente portato dalla Persia e 
dai distretti nei quali abonda questa gomma-ressina la vera pianta da 


cui essa scola per incisione. Essa é un ombellifera che appartiene al- 


P ordine delle peucedanee, ma che costituisce presso le Ferula un 
genere nuevo. David Don, che |’ ha bene eSaminata, le da il nome 
di Dorema ammoniacum,e la sua descrizione sara pubblicata nelle 
transazioni della Societa linneana di Londra per Vanno 1831. (Lourn. 
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“NECROLOGIA. 
B. G. Niebuhr. 


Nella notte che venne dietro al primo giorno del corrente anno 1831, 


-manco in Bonn,per immatura morte, ai viveoti quel principalissimo fiore 
della europea letteratura Bertoldo Giorgio Niebuhr. Visse egli i primi: 


auni in Maldorf, citta della Ditmarscia meridionale nell’Holstein pro- 
vincia soggetta al reame di Danimarca , e nacque di quel famoso Car- 
sten Niebuhr, il quale avendo infino a’ ventun’ anni lavorata con le 


proprie mani la terra fu dal suo. genio spinto a patire mille tribola- 


zioni per apprendere in Brema, in Amburgo éd in Gottinga le scienze 
matematiche, nelle quali divenuto peritissimo ebbe l’ onore di venir 


proposto all’ illustre conte di Bernstorf primo ministro del re di Da- 


uimarca per essere uno di que’ dotti che doveano far parte della scien- 
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tifica spedizione i in Arabia, allestita per le cure di quel ministro: e ri- 
tornato solo dalla sua faticosissima peregrinazione di quasi tutto l’Orien- 
te poté poi pubblicare le si vantate relazioni de’suoi Viaggi in Ara- 
bia ec. e conseguire i meritati premii dalla sua corte , che nominollo 


consigliere di giustizia e cancelliere in Maldorf, quando egli volle la-— 


sciare la regia citta di Copenhague , posciaché vide caduto il suo pro- 


tettore conte di Bernstorf per le arti dell’ ambizioso e sventurato 


Struensee. (*) 

Pensa ognuno che un tale uomo quale si fu Carsten Niebuhr , dove 
spendere moltissima diligenza nella educazione de’suoi figli, che fu- 
rono , Bertoldo Giorgio ed una femmina. E come quella data al nostro 
Niebuhr produsse frutti cosi stupendi , é pregio dell’opera il rammen- 


tare , come il padre stesso lo erudi fanciullo nelle matematiche, nella 
-geometria, nella geografia , nell’arte dell’ingegner civile, nelle lingue: 


moderne , ed. alcunché nella istoria dell’antichita e de] medio evo. Ma 
l’educazione ricevuta in gioventi da lui Carsten Niebuhr non es- 
sendo stata delle piu accurate , ben presto duvett’ egli consegnare il 
figlio ad uomini. pid addottrinati di se medesimo. Studiate adunque le 
antiche lingue sotto il celebre Jager, apprese il giovinetto Niebuhr le 
leggi nella Universita di Kiel. E poiché la scienza delle finanze , la 
statistica , 1? economia e |’ aritmetica politica erano di buonissim’ ora 
divenute lo studio suo prediletto, avviollo il padre alla Universita 
di Edimburgo, dove queste scienze erano allora in grandissimo au- 
mento , sicché dimorando egli lungamente in Iscozia ebhe ogni agio e 
comodita di frugare e penetrare ne’ pid ascosi ripostigli della politica 
e letteratura inglese, di che poi fece sua grandissima delizia per tutta 


quanta la vita, e ne stampo visibilmente |’ improata nelle immortali 
sue opere. 


Ritornato per cotal guisa in patria fornito di tante e si variate — 


cognizioni ebbe luogo a un tempo istesso trai direttori della Banca di 
Copenhague e nella R. Biblioteca come sotto bibliotecario. Venuto 


poscia ai servigi di Prussia in giorni per quel Re meno felici compié— 


con singolare destrezza una missione delicatissima e toccante alle fi- 
nanze in Olanda, onde ritornd pid ricco di nuovi lumi in-letteratura 
e statistica. Cousigliere intimo attuale di stato, professore nella testé 
nata Universita di Berlino, e membro di quella R. Accademia delle 
Scienze , alzd egli liberamente la voce contro coloro i quali volevano 
starsi sempre attaccati ai gretti e pratici sistemi di civil reggimento , 
che pid non bastavano alle mutate condizioni de’tempi e degli uomini, 
svolse nuovi ed acutissimi pensamenti intorno alla romana istoria ai 


cari suoi discepoli che gl’ impennavano le ali all’ingegno ; e mai non si 


stancd di leggere in quel venerando consesso di dottissimi uomini 


' memorie piene di peregrina erudizione ; niun altro sollievo dando a si | 


(*) Carsten Niebuhr mori m. Maldorf nell’ anno 18:5, in eta di 8a anni, 
frepgiatu del titolo di Consiglicre di siato al Re di Danimarea. 
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operosa vita che il famigliare consorzio de’ suoi colleghi ed amici 
un Hermann, un Savigny, Heindorf, Buttmann, Spalding e loro 
discepoli. Né “quando la Prussia, correndo gli anni 1813 e 1814, 81 
levdé in armi per iscuotere il giogo straniero aveva egli poco adope- 
rato a promuoverle o si ristette dall’affrontarne i rischj ; uno dei tanti 
che s’ erano stretti in quella sagra unione di uomini provetti e giovani 
per voler libera la patria, fu presente alla battaglia di Budissin 


-( Bautzen ) cosi fatale alle armi prussiane , e che egli con ineffabile 


dolore soleva sempre chiamare : dies alliensis : e si chiuse poscia in 


Kreutzberga con lo Schleyermacher e altri, poco avanti —= si com- 
battesse la giornata di Dennewitz. 

Salita che fu la Prussia, per la pace fatta , in pid grandezza che 
mai, non crebbe onore al Niebuhr V’ esseregli venuto con soverchia 


animosita parteggiando e pungendo nel suo famoso opuscolo: Dei Di- 


ritti della Prussia contro la corte di Sassonia, e nei cosi detti: Fogli 
Tedeschi: da lui (?) pubblicati. Procacciogli pid lode lo aver generosamen- 
te prese in un altro opuscolo le Difese delle Societa segrete della Prus- 
Sia ec. contro a chi le avea denunciate per lusingare que’ potenti che 
volean levarsi dagli occhi un vecchio amico or fatto inutile, e che pote- 
va addivenir pericoloso tostoché lo si voleva remunerare d’ingratitudine. 
Quest’ ultimo opuscolo e i suggerimenti da lui dati nei consigli del re 


_rispetto ai modi del governare gli affari interni ed esterni di Prussia 


procacciarono al Niebuhr l’onorata missione a Roma di Ministro prus- 
siano: e toccava egli appena il suolo d’ Italia quando scuopri in Ve- 
rona le Instituzioni di Gaio: Immenso dono da lui fatto ai cultori della 
lingua , delle leggi, e della istoria di Roma! . | 

Ben ciascheduno intende senza che io lo avvisi, come , giunto alla 
citta eterna, lo storico de’suoi primi secoli dové sentirsi raddoppiare le 
forze in vedendo co’proprii occhi que’luoghi che, lontano ancora, avea 
con tanto amore tolto ad illustrare. E infatti, nei nove anni che visse 
in Roma, fu tutto inteso a proseguire le sue storiche e filologiche in- 


-dagini; ed ora visitando le sagre ruine del Lazio, ora frugando gli 
- scaffali della Biblioteca Vaticana e di pid altre , e sempre traendo in 


luce preziosissime reliquie di antichi scrittori, non solo s*infiammd pit 


tanto all’amore del suo nobile scopo, ma gli crebbe mirabilmente l’ani- 


mo la sempre pid fondata persuasione, che in esso aveva ingenerata il 
rinvenimento dei libri di Gaio, di Lido e della repubblica di Cice- 
rone ; la persuasione cioé che la Provvidenza avesse serbata ai nostri 
giorni la gloria | qi meglio investigare e conoscere la storia di Roma. 
“Modesto e semplice nelle sue abitudini, se il dotto ambasciatore 
indefessamente accudi ai doveri del suo stato , e mai nontralascid di 
attentamente considerare le vicende del mondo nei giornali, dei quali 
in tutta la vita fu avido e diligentissimo leggitore, schivg mai sempre 
fare di se pomposa mostra nelle diplomatiche conversazioni; preferendo 


-Pamichevole.e domestico consorzio di quanti per ingegno e per dot- 


trina egregii uomini di qualunque nazione capitassero in, quella an- 
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tica Metropoli del hie e massime de letterati e artisti prussiani , 


de’ quali in ogn’ incontro fu, come dovea, parzialissimo. Ma se egli si 


studid sempre di promuovere gli uomini per dottrina e per arte chiari 
_ del suo paese, come lo attesta quanto egli fece in pro dei sigg. Bun- 
sen , Cornelius.e dei fratelli Schadow ec. , non obblid di altrettanto 


operare per gli stranieri quante volte n’ebbe l’opportunita. Cosi avendo 


egli conosciuto in Roma un giovinetto italiano di altissimo ingegno 
non solo tributogli i dovuti elogi nel pubblicare le scuoperte reliquie 
di Flavio Merobaude , ma Il’ ebbe eziandio istantissimamente racco- 
mandato alla romana corte , della quale il giovinetto era suddito , ac- 
ciocché secondo i meriti lo collocasse , e finalmente si offri di procu- 
rargli largo stipendio perché si conducesse a professare le italiane let- 
tere nella universita di Berlino, ove apposta per lui ne sarebbe stata le- 
vata cattedra. Né qui parmi dover mandare in silenzio che quando il 
Niebuhr non conosceva ancora della persona questo nostro: italiano , 
ma erasi preso ad ammirazion di lui che in tenerella eta aveva potuto 
mandar fuori dei saggi pieni di veramente greca e romana erudi- 
zione (1) mostro un bel giorno desiderio di vederlo e accoglierlo in 
sua casa. I] quale recatosi da lui, giovinetto com’ era e di solitaria vita, 
si smarri aleun poco alla presenza di un tanto uomo , cui cresceva 
esterna dignita il titolo di ministro del re di Prussia. Di che accor- 
tosi, e della cagione, il Niebuhr si perdé anch’ egli assaissimo e ve- 


recondia il prese della propria grandezza; sicche ambedue rimasero 


per qualche tempo a mirarsi un |’ altro aspersi il volto di pudore e 


appena proferéndo poche ed interrotte parole. Amabilissimo e raro— 


- esempio di modestia che qui mi piacque di registrare , acciocché indi 
si vegga quanta gentilezza d’animo dové adornare il Niebuhr. 
Richiamato che fu dalla sua missione alla real Berlino nell’ an- 
no 1823, e toccato per esperienza che mai non avrebbe potuto scen- 
dere nei sensi di alcuni degli uomini che sedevano al governd dello 
stato e nei consigli del re, si propose egli di serbar si il proprio grado 


di consigliere di stato, ma di recarsi a vivere pit confaciente e tran- 


quilla vita nella lietamente crescente renana universita che il governo 
di Prussia avea liberalmente fondata in Bonn. Qui ebb’egli discepolo e 
amico il principe reale di Prussia, qui mando fuori due libretti sopra i 
Comizi de’ Romani (2) e le anzidette da lui scoperte reliquie di Flavio 
Merobaude (3), qui stabili Giornale di greca 


(:) V. le Effemeridi Romane anno 1822. Notae in M. T. Republica g quae 
supersunt. Philonis Judaei Operae ineditae armenice et latine. 

(2) Ueber die Comitien der Roemer. Zwei Broschuren Bonn 1823. 

(3) Flavii Merobaudis: Carminum Panegyricique reliquiae ; 3 e codice San- 
gallensi. Bonnae 1824.—- Ii Niebuhr avea datadi queste reliquie una priina edi- 
zione in Sangallo nel precedente anno 1823. Questa seconda peraltro ha tante 
varianti dalla prima edizione che ¢ come un nuovo lavoro. 
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| filosofia (4), qui dié mano alla novella e pit. accurata edizione degli sto- 


rici bizantini, lui stesso conducendo quella dell’ Agathias (5); qui, pre- 
ponendovi la vita da lui seritta e. pubblicata nell? anno 1815 di suo 
padre Carsten Niebuhr, raccolse egli un primo voluge di Opuscoli e 
Miscellanee , toccanti a materie storiche e filologiche , ove primeggiano 
le due memorie che avea gia letto nell’Accademia di Berlino e che 

s’ intitolano l’ una della Geografia d’ Erodoto , e \’altra Ricerche nella 
facia degli Sciti, Geti e Sarmati (6) , qui finalmente dei tre volumi 
onde si dovea comporre la sua Storia Romana tutto rimodello e ri- 
lavoré il primo, ritoccd e corresse il secondo, e il primo pubblico 
nell’anno 1827 € poi dopo nuovamente nell’ anno _ ,e l’altro nel 


caduto anno 1830 (7). 
_ Proponendomi io di parlare del secondo ritoccato e corretto vo- | 
lume della Romana [storia quando mi capiterA nelle mani, e del primo 


avendone poco tempo fa tenuto discorso in queste carte, parmi non do- 
ver tornare adesso su questo argomento. Ma poiché da persona nella 
storia e nelle antichita romane versatissima ne fu data notizia , come 
a parecchi dotti uomini della nostra penisola parvero strane e fanta- 
stiche assai delle cose che da quel primo volume vennero cavate per 


-offrirne come un estratto ai lettori della nostra Antolcgia, preghiamo 
i medesimi a considerare che rispetto alla primitiva istoria de’ popoli 


italiani, preposta come introduzione alla romana, ben si poteva dal 
Niebuhr, e tanti altri il fecero, prender licenza dalla grande antichita 
e oscurita del soggetto, e fingerlo come gli pareva senza far gran fallo 
all’ istoria : permodoche l’unico e giusto rimbrotto che a parer mio si 
meriti egli é che quella introduzione serve allo scopo meno assai che 
non sembrd promettere il suo autore: il quale non essendosi mai fatto 
a rappresentarci (e come lo avria potuto? ) la vita di que’popoli per 
procacciar credenza a quella che volea poi mostrare del popolo romano, 
essa introduzione non basta appena ad accennare quali furono le di- 
verse italiche schiatte, ond’ egli taisnaying composta la romana gente. 


4 


(4) Rheinisches Museum fir Jurisprudenz , Philologie vod griechische Phi- 


_ losophie , v. Boeckh , Brandes, Hasse und Niebuhr. Bonn, Jahrgang 1826. 


Hierauf getrennt in die juristische und philologische Abtheilung > deren 
erstere Hasse , die zweite Brandes und Niebuhr redigirten. 

(5) Corpus scriptorum historiae Byzantinae, ed. L. et G. Dindorf, Scho- 
pen, Becker, C. B. Hase aliique. Curavit B. G. Niebuhr. Bonnae 1327 
vol. x Agathias ed. Niebuhr 1827. 


(6) Kleine ete. vermischte Schriften (hisoriohen und philologischen Inhalts) 


Bonn B. 
(7). Rémische 2. Bande. Berlin. 
Bd. 1. 2. Aufl. Berlin (Bonn) need 
99 3. Aufl. 1829. 
Bd. a, 2. Aufl. 1830. 
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Ma quando alla perfine vien dentro il Niebuhr alla romana istoria non 
solo egli-non cade in fantasticherie , ma per contrario le dilegua in 
que’ luoghi tutti ove agli antichi scrittori era venuta meno la loro arte 
critica: né alcuno potea farlo meglio di lui; che ai pit profondi studi 
dell’ antica e della moderna istoria congiunse la vera scienza dell’uom 
di stato e tutti percorse i gradi della vita pubblica e civile, quali- 
ficandosi per tal modo, e a rivestire di carne e sangue quegli antichi 
che giunti erano a noi trasumanati, ed a ridurre la loro citta alle vere 
e semplici forme d’ ogni altra che in questa terra abbia fatto il na- 


_turale suo corso. E qui, poiche se ne para il destro, ne piace notare 


una delle principali differenze (e che altra volta non saprei dir come 
mi resto nella penna) che rispetto ai modi di considerare. la romana 
istoria passauo tra il Vico e il Niebuhr: imperocché quegli fonda gran 
parte del suo sistema istorico sulla religione degli auspicii, e questi non 
ne tocca neppur per ombra: nuovo rilevantissimo argomento per 
condurre nella opinione che il Niebuhr non _leggesse- mai 4 scritti 
del Vico. 

Ai due primi volumi delle romana istoria gia dal suo autore pub- 
blicati dovea ben presto seguitare il terzo ed ultimo che dai giornali 
tedeschi aveasi notizia essere quasi pronto per la stampa , quando , 
ahi! troppo presto, perdemmo quel tant’ uomo, che fu (come di lui 
si disse in Germania) una pietra preziosa nella corona d’olivo della Mi- 
nerva Bonnese.. 

Lascid il Niebuhr dietro se una seconda moglie » sorella della prima 
che ebbe in matrimonio, e quattro figli. Ma non erano ancora decorsi 


~~ otto giorni da quello che lui vide estinte , quando la sconsolata ve- 


dova lo seguitd nel sepolcro. Che cuore dovesse avere costei che non 
hhastd a sopravvivere al suo Niebuhr , chiunque alberghi in petto gen- 
tilezza d’ animo se lo consideri pietosamente ! I quattro orfani figli 


vivono adesso sotto la tutela e cura del sig. cons. De’Savigny, che fu 


il pid caro amico al nostro defunto , ed hanno ritrovato in lui un 
secondo amorosissimo padre. Pensi peraltro il Savigny che un altra 
nnmerosa prole lascid ad universal benefizio l’amico juo ne’tanti scritti 
da lui dettati e che non videro peranche la luce, e massime in quel ter- 
zo volume che verrebbe a compierne la storia romana: sia dunque il 
Savigny diligentissimo tutore anche di questa prole, e sappia che tutti 
lo considerano come |’ uomo il pit capace al mondo di mandarla fuori 
in tutta la natural bellezza che gli avea stampata in fronte il loro pa- 
dre ed autore, e di vestirla inoltre di quelle chiare e leggiadre forme, 
che solo tra gli eruditi alemanni il Savigny sa dare alle celebrate sue 
opere di storia e giurisprudenza. 

| Avv. P. Carzi. 


T. I. Marzo 
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aa tavole in rame, prez. |. 3 it. 


ISTITUZIONI di logica , meta- 
fisica ed etica, di Francesco Suave. 
Milano , 1831, G. Silvestri. Volum 
IV. 261 a 264 della Bibl. scelta it. 
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DEL BENE. Libri quattro del car- 


‘dinale F, Srorza Paxuuavicino , della 


compagnia di Gest. , con Ja nota in 
fine di ciaseun libro. delle eonclusioni 
principalmente stabilite in esso, e con 
un indice abbondante delle materie. 


Milano , 1831 , G~ Silvestri. Volumi— 


Il. 267-268 della Bib. scelta it. 


L’ ARTE di conservar la salute , 


aforismi. Milano, 1831 , G. Silvestri. 


Volumetto. 


LETTERE ed altre opere di Cix- | 


MENTE XIV. Milano , 
1831, G. Silvestri. Volumi II. 271-272 
della Bib. scelta ital. . 


QUARESIMALE e panegirici del | 


Padve Prer Grossr. Milano , 


1831, G. Silvestri. Volumi [1]. 265-266 
della Bib. scelta it. 


COMMEDIA di Axserro Nova 


‘avvocato. Milano, 1831, G Silvestri. 


Volume III.” 260.° della Bib. scelta it. 
» TRATTATO COMPLETO di 4- 


sioloyia dell” uomo promesso gia sono 
aleuni anni dall’ ill. Tigevemann pru- 
fessore di anatomia e fisiologia nella 


Universita di Heidelberga, stato via 


presidente della Societa yermanieca dei- 
Je Scienze naturali ee. ec. Prima tra- 


duzione italiana dall’ originale tede-— 
sco con note. — PRoGRAMMA. == 


le scienze naturali, che coltivansi a’di 
nostri con magyior numero di ricerche 
e con mighore fortuna di risultameiii, 
la Fisiologia dell’ uomo, studiata pia 
caldamente e pid universalmente dai 
dotti per la dignita e vayhezza del 
soggetto e per la di Jei importanza nel- 
la scienza del medico, adornasi a’ no- 
stri giormi di stupendi avanzamenti 
dovuti alle fatiche dei di lei coltiva- 
tori sparsi in tutto il mondo civilizza- 
to. Malgrado perd la comparsa, avve- 


nuta in questi ultimi tempi in Italia - 


ed in Francia, di aleuni applauditi 
trattati di fisiologia , desideravasi tut- 
tavia dai dotti un’ opera, che espG- 


nesse questa scienza in tutta la ric- 


chezza del di Jtato attuale , e te- 
nesse le veci a’ di nostri della grande 
fisiologia di Haller , pubblicata ora é@ 
quasi un secolo. Ed é percid che ate 
tendevasi con impazienza daj coltiva- 
tori della scienza fisiologica e medica 
la publicazione di un 


_pleto di fisiologia , promesso sono 
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sleuni anni dal)’ ill. Tiedemann, pro~ 
tessore di anatomia e fisiolugia nella 
Universita di Heidelberga , e stato gia 
presidenta della Societa germanica del- 
le scienze naturali. Nel quale concor- 
ronuv , per vero dire, tortunatamente 
tutte le condizioni acconcie a far ispe- 


rare |’ effetto desiderato , amplissima - 


erudizione e critica addimostrate in 
altre opere publicate di analoyo aryo- 
mento , e matura perizia nell’ interro- 
gare Ja natura colle osservazioni e co- 
gli sperimenti ugualmente provata con 
parecchie illustrazioni e scoperte fatte 
di publica ragione. E per tali motivi 
di espettazione , publicato appena in 
agosto del p. p. anno 1830 in Darm- 
stadt il primo ricchissimo volume del- 
_T’ opera desiderata , ne comparve tosto 
sui primi dei 1831 Ja traduzione in 
trancese a Parigi in due grossi volumi 
in 8.° intrapresa dal cel. Jourdan ; e 
la parte publicata di tale opera che 
comprende tutta Ja Fisiologia gene- 
rale accresce la bruma di vederne sul- 
lecitamente la seconda parte, cioé la 
speciale Fisiologia. ‘ 

Poiche per altro la prima sezione 
gia uscita del trattato del professore 
Tiedeman puo aversi altresi come un’ 
Opera a parte gia completa, il tipoyrafo 
G. Vincenzi e Compagno ne offre ai 
dotti d’ Italia il volgarizzamento dal- 
1’ originale tedesco con annotazioni del 
traduttore , fatto per cura di chi si é 
trovato per piu anni nell’ occasione 
d’ istruirsi , non che nell’ idioma ale- 
manno , nelle cose riguardanti la fi- 
siologia , e impegnasi il medesimo ti- 

yrafo di publicare incessantemente 
1’ altra parte dell’ opera , tosto che ue 


sara _uscito |’ originale dell’ A. colle 


stampe di Darmstadt. 

L’ opera sara divisa in 2 volumi 
8.° carta e carattere conforme al pre- 
sente programma ,e si publichera per 
fascicoli di 4, 6 5 fogli, al prezzo di 
centesimi 20 il toglio; il primo fasci- 
cole uscira in agusto p. v. 

L’associazione si riceve in Modena 
dal tipografo editore, e da tutti i li- 
brai distributori del presente pro- 
gramina. 

Modena il 5 maggio ;831. 

Geminiano Vincenzi Compacno. 


NUOVE DIMOSTRAZIONI di O- 
stetricia del sig. MaycorizeR. — Ma- 
nifesto. Nel]’intraprendere una edi- 
zione italiana dell’opera del sig. May- 


165: 


grief intitojata Nuove dimostrazioni 
di ostetricia credo inutile |’ anteporre 


delle riflessioni tendenti a manifestare 


i pregi che essa racchiude. Basti sol-— 
tanto iJ fare osservare che un Opera 


di Ostetricia pittorica, come |’ 
tore la chiama nella sua prefa. . 
ha per scopo precipuo di prescatare 
alla mente dii giovani alunni, le idee 
adeguate di ogvetti sensibili atti a ret- 
tificare quelle ricevute dalla cattedra 
per la viva voce dei professori. | 
Questo vantaggio rilevantissimy, di- 
venta di un prezzo inestimabile_ allor- 
che il metodo dell’istruzione non ottra 
azvli studenti questa branca dell’ arte 


salutare , il mezzo facile di jntrapren- 


dere una pratica ragionata al letto 
delle puerpere , o di fare utile raccolta 
di casi pratici dedotti dall’ esercizio di 
una clinica ostetrica regolare. | 

L’ opera del sig. Muaygrier corre- 
date di un considerabil numero di ta- 
vole, non pud paragonarsi ad alcuna 
delle moltissime pubblicate nei tempt 
decorsi.L.’ordine nella disposizione del- 
le materie , la precisione nella spiega- 
zione delle tavole , 1’ esattezza della 
critica su i pid recenti  avanzamenti 
deil’ arte , sono degni dell’ ammia- 
zione universale, e Ja rendono su- 
periore a qualunque altra produzione 


questo genere. 


Sono tah riflessi che mi hanno 
mossuv a pubblicare quest’ upera nom 
per anco portata nell’ italiano idio- 
ma,e credo cosi di offrire un mezzo 


di facilitazione alla studiosa 


non per anco sufficientemente versala 
nella lingua francese da intendere il 
vere significato dei termini tegnici del- 
arte ostetrica. 


I) sig. Lodovico Biagi Chirurgo 


aiuto del professore di clinica esterna — 


nel regio Arcispedale di Santa Maria 
Nuova di questa citta di Firenze , 
mosso da lodevole zelo ha voluto in- 
caricarsi .della traduzione del testo 
francese , secondo | edizione di Bru- 
xelles del MDCCCXXV. fatta con i 
tipi di Augusto Wahlen. 

Le tavole in numéro di 79 saranno 


diligentemente disegnate in litograha 


sotto la sorveglianza del medesimo. 
L’ opera tutta verra alla luce a ta- 
scicoli e sara pubblicata per associa- 


ziove in dieci distribuzioni , ciascuna | 


delle quali conterra otto tavole e circa 
due fogli di testo , del formato, carta 
e carattere eguale al manifesto. 

Il prezzo di assoviazione sara di 


| 

| 

| 

| 

| 

| | 

| 
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paoli quattro moneta toscana per ogni 
tascicolo. 

Le associazioni si riceyeranno in 
Firenze alla Litografia Salucci Borgo 
dei Greci dietro San Firenze N. 233 
e dai distributori del manifest«. 

Chiunque presentera dieci firme ga- 
rantite avra una copia gratis. 

Firenze li 11 Aprile 1831. 

TroriLto 


TIPOGRAFIA E LIBRERIA 
FONTANA IN MILANO. 


7 


Mont. Proposta di alcune Corre- 
zioni ed Aggiunte al Vocabolario 
della Crusca — il vol. VIII ed Uiti- 
mo , ital. lir. a. 36. (tutta l’Opera: 
ital. lir. 24. 50 ). | 

E eon vera soddisfazione ch’ io an- 
nunzio il compimento di quest’opera che 
forma tanta parte della letteratura ita- 
liana de’ nostri tempi, e che non pud 
_quindi essere abbastanza considerata da 
chiunque brami penetrare un poco ad- 
dentro in talestudio. I] che é a dirsi del- 
1’ Opera in sé medesima , anche senza 
_ aver riguardo alle ben note circostanze, 
che diedero ad essa occasione , ed al 
nome di quel sublime Ingegno , che ne 
fu principal autore. All’ apparire del- 
la prima edizione tanto fu il traspor- 
to, con che videsi accolta , che in 
breve tutte le copie furono esaurite 
e molti rimasero col desiderio di pos- 
sederla. Nell’ intraprenderne io la pre- 
sente ristampa,mentre ancor recente era 
la troppo fatal perdita di Vincenzo 
Monti , ebbi la surte di ottenere, sic- 
come fin d’ allora pubblicai, dalla gen- 
tilezza della ch. Figlia di quel grande 
Italiano aleune varianti 0 correzioni,che 
il celebre suo marito conte Giulio Per- 
ticari era venuto predisponendo pe’ 
suoi libri, ch’entrano a far parte di que- 
sta laboriosissima Opera , riescita a cosi 
felice e luminoso fine. E chi poi s’inca- 
-ricd per me d’introdurre negli opportu- 
ni luoghi tali varianti, e di assistere 
eziandio in tutto il rimanente la mia 
edizione, basti dire essere stato il signor 
Francesco Ambrosoli, che in oltre pre- 
pose ad essa un proprio ragionamento , 
dettato con quell’ ingegno ed impar- 
zialita di giudizio , che non vanno mai 
disgiunti da’sn0i scritti. 

Per tutte le quali cose parmi pote- 
re, senza presunzione, rallegrarmi meco 
stesso di aver procurato agli studiosi , 
in comoda, economica , e non per tanto 


cortetta e nitida edizione , la ristam- 
pa di una Produzione cosi fruttuosa 
aun tempo e dilettevole, ch’erasi ren- 
duta affatto mancante in commercio. 
Buumensacn. Manuale della Sto- 
ria naturale , recato in italiano sul- 
Vundecima edizione tedesca , pubbli- 
cata in Gottinga nel 1825, dal dottor 
C. G. Malacarne, coll’aggiunta d’im- 
portanti sue note, e corzedato di mol- 
te emende ed ampliazioni comunicate 
nel marzo 1826 dallo stesso Autore 
e dal professore Hausmann — il vol. 
VI. ed ultimo , di pag. 828 con ta- 


vole , ital. lir. 8. 46 (tutta lopera, 


it. 33). 

Ne al certo meno importante di 
quello sia |’ anzidetta opera in let- 
teratura , @, per la scienza , questa 
del Blumenbach , rifatta piu che tra- 
dotta'dal chiarissimo signor professore 
CG. G- Malacarne. Dico rifatta, poiche, 


-aecresciuta com’ é@ ad essere ben tre 


volte tanto di quel che non é I ori- 
ginale , pud asserirsi non avergli que- 
sto servito che di occasione, 0, se 
piu vuolsi , di guida. Ne di cid vor- 
ranno per certo sapergli mal grado i 
cultori delle scienze naturali ove pen- 
sino che forse di libri propriamente 
elementari , gia altri ne possedeva la 
nostra Italia, comeche forse meno pre- 
gevoli del Manuale blumenbachiano, 
e che una nuda traduzione di questo 
gia venivasi eseguendo per opera altrni. 
quasi nello stesso tempo che il pro-— 
fessore Malacarne poneva mano all’e- 
gregio suo lavoro, cui gli eruditi ed 
i giornali tutti della Penisola , resero 
tosto giusto tributo di lode e di gra- 
titudine. Un’ opera di tal fatta che 
potesse dirsi perfettamente a livello 
degli attuali luminosissimi avanzamen- 
ti delle scienze , e che raccogliesse le 
notizie tutte pil interessanti special- 
mente ad uno studioso italiano, era 
intrapresa da scoraggiare anche i pit 
valenti; e come il professore Malu- 
carne ne venisse a capo fu come dissi 
gia sentenziato. Tutti questi Manuali 
di scienze in genere, ed ancor pill 
di scienze naturali, che si vengone 
compilando in ogni nazione , mal pos- 
sono servire , trasportati d’ una in al- 
tra , perocché ogni autore ha sempre 
pia particolarmente in mira il proprio 
paese , e quindi quelle nozioni che 
a’suoi concittadini meglio possono gio- 
vare. Il perche @ comunissimo il ve- 
dere libri francesi o- tedeschi, spe- 
cialmente di geografia universale , di 


Ss 


= 4 


oes 


|_| 
| 
i 
| } 
| 3 
2 a 
S| 
q ry 
af 
li 
i 
| 
| 
| 
S| 
Cc 
a 
u 
3} 
| 
| 
om. 


Statistica e d’ altre simili dottrine , 
una terza parte de’ quali é dedicata 
esclusivamente alle notizie particolari 
di quelle nazioni.. Al quale scopo ap- 
punto, anche per parte del profes- 
sore Malacarne , di render sempre piu 
profittevole Ja sua fatica alla speciale 
utilita degli italiani, @, fra le altre 
cose , notabilissima quella di avere 
eyli annotate sempre le localita della 
nostra Penisola dove troyansi tali o 
tali altre rare produzioni naturali con 
i lero caratteri fisici e chimici, e le 
varie loro denominazioni in italiano, 
francese , tedesco ed inglese. E in 
ultimo non @ a tacersi che eziandio 
considerato il solo Manuale blumen- 


bachianc in sé stesso , gia gran me- 


‘rito avrebbono attribuito alla mia edi- 
zione, in confronto di qualsiasi altra 
precedente nell’ originale tedesco o in 
francese 0 in italiano, le snportanti 
aggiunte che il signor Malacarne ave- 
_ va saputo procurarsi dall’amicizia dello 
stesso celebre Autore , e del chiaris- 
sime signor professore Hausmann. 

Cuarrausriann. L’ Atala, o gli 
Amori di due selvaggi nel Deserto, 
versione italiana di L. Toccagni, 
bresciano — un volume in 16. carta 
velina con 4 incisioni in rame , it. 
lir. 1. 5o. 

Il nome di Chateaubriand equivale 
ad ogni elogio. Il pensiero poi che 
non siano. ma: ‘troppo riprodotti i li- 
bri che sotto forme seducenti tendano 
alla istruzione insieme e al santissimo 
scopo della morale , mi persuase alla 
presente ristampa , colla quale ho vo- 
luto procurare altresi che questo ec- 
cellente romanzetto si raccomandi per 
la veste tipografica. I quattro rametti 
ond’ e adorno esprimono alcune delle 
principali sue situazioni. Esso , com’é 
noto, un episodio della acclama- 


tissima opera del Genio del Cristia~ | 


nesimo , la cui vivace e fedele tradu- 
zione é fatica del signor Luigi Torca- 


gni , ben noto per altri lodevoli lavori. - 


BIBLIOTECA STORICA di tutti 
i tempi e di tutte le nazioni. — Que- 
sta importante collezione sta per essere 
compiuta colla tanto acclamata Istoria 
delle Crociate del sig. Micuauv, vol- 
parizzate di nnovo dal ben noto sig. 
Francesco Ambrosoli sulla quarta ed 
ultima edizione originale teste pubbli- 
cata a Parigi dello stesso Autore, con 
si grandi mutazioni ed aggiunte che 
J opera fu accresciuta di oltre un 
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terzo , 6. puo dirsi quasi totalmente 


vifatta, I] tipografo Fontana promette 


la pubblicazione del primo volume pei 
primi di maggio, e quella de’ suc- 
cessivi cinque di mese in mese. Gon 
eguale esattezza egli é@ pur venuto 
pubblicando in questi ultimi tempi 
le seguenti altre opere che fanno an- 
ch’ esse parte della suddetta collezio- 
ne, cioé 

Davila Enr. Cat. Delle guerre ci- 
vili di Francia , 4 vol., it. 1. ar. 5o. 

Q. Curzio Rufo. De’ fatti di Ales- 
sandro il Grande , traduzione di Gius. 
Felice Giovanni , un vol. , it. 1. 5. 10. 

Amiano Marcellino. Le storie , 


tradotte da Francesco Ambrosoli , a 
vol. , it. 1. 8. 50. 


Maffei. Storia delle Indie orienta- 
li, con nuovi riscontri , a vol., it. 
l. g. 44. 

Giambullari. Storia dell’ Europa 
edizione correttissima , 1 vol. , it. 1. 
5. 46. | 

Cam. Porzio. Congiura de’ Baroni 
del Regno di Napoli. — Dino Compa- 
gni. Istorie fiorentine. — Bern. Da- 
vanzati. Scisma d’ Inghilterra , 1 vol., 
it. 1. 4. 22. 

Bertolotti, Davide. Istoria della R. 
Casa di Savoia, 1 vol., it. 1. 3. 54. 

Guicciardini. Storia d’ Italia com- 


: pendiata-da T. Sansovino in un sol 


volume , it. l. 5. 06. 

Robertson, Gugl. Storia dell’antica 
Grecia , 2 vol. , it. 1. 8. 92, con tra- 
duzione, quest’ ultima, stata riveduta 
e corretta da valentissimo leiterato. 


CONTINUAZIONE DELLA STO- 


RIA D'ITALIA dal fine di quella del 
Guicciardini sino al 1789 , di Caro 
Borta.— Circolare a’Sottoscrittori.— 
Parigi, 25 febbraio 1831.» Finalmente 


la Storia intrapresa dal signor Carlo. 


Botta si trova terminata , e posso dare 


la speranza ai signori Soci che prima 


che ‘i! sesto anno della sottoscrizione 
spiri, quest’ Opera condotta con tanto 
zelo ed aspettata con tanta impazienza, 
sara resa pubblica e distribuita. 

L’ ultimo manoscritto, che @ il 
nono di quelli che successivamente 
ha composti il sig. Carlo Botta , mi 
fu spedito in Tolone sul finire del- 
1? anno scorso. Mi decisi allora di re- 
carmi in Parigi per restituire l’opera 
all’autore , affinché la sottoponesse al- 
’ultima lima; e nello stesso tempo mi 
proposi di prendere i provvedimenti 
opportuni per far si, che il signor 


‘ 


= | 
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Carlo Botta , appena terminata la re- 
visione, potesse immediatamente far 
procedere alla stampa. 


\ 
Ma per le condizioni del momento - 


nulla posso ancora annunziare di.de- 


terminato sopra quest’ ultimo articolo. , 
La restituzione dei nove manoscritti 


e stata eseguita il 12 del corrente ; 
ed affinché una tale operazione _por- 
_tasse seco, per gli interessi dell’As- 
sociazione , e per la mia propria gua- 
rentigia , tutti i caratteri di auten- 
ticita che era possibile di dargli , ho 
radunato presso di me i Soci che si 


trovavano in quel giorno in Parigi ; 


ed in loro presenza i} signor Carlo 
Botta, ritirando dalle mie mani i 
manoscritti, ha dichjarato per sé e 
per i suoi eredi che li riceveva a 


titolo di deposito, come proprieta as- 


soluta ed esclusiva dell’ associazione 4 
verso di cui se ne @ riconosciuto de- 
bitore e responsabile , mediante pro- 
cesso-verbale , che 6 stato sottoscritto 
da esso, dai Soci presenti alla se- 
duta, e dal signor cavaliere Caccia 
tesoriere dell’ assuciazione. a 
Un esemplare di questo documento 
é stato rimesso al signor Carlo Botta, 


un altro @ stato depositata presso il | 


signore cavaliere Caccia , ed io con- 
serveré gli a'tri due, che sono re- 
stati nelle mie mani. ie | 

Nell’ adunanza nella quale tali for- 


‘malita sono state compiute, dopo che i 


manoscritti furono esaminati , e rico- 
nosciuti , é stato deciso che , sebbene 
PAutore nello scrivere una tale opera 
)’ abbia ristretta in nove volumi, sara 
nella stampa divisa in dieci , secondo 
un nuovo ordine di distribuzione che 
il signor Carlo Botta ha |’ intenzione 
di dare ai cinquanta libri dei quali 
si compone. 

Lettere ulteriori faranno conoscere 
ai signori Soci 1’ epoca in cui sara 
soddisfatto all’ ultimo paragrafo del- 
l’ art. g.° del prospetto dei 17 gen- 
naio 1826; e renderd in seguito il 
conto sommario indicato dall’ art. 12. 


Intanto prego V. S. di provvedere 


al pagamento dei 100 franchi che sca- 


deranno il maggio prossimo, e che 


formeranno |’ ultima rata dell’ abbligo 
specificato dall’ art. a. 

Ho |’ onore di protestarmi colla 
pia distinta stima , di Vostra Signoria 


LY ossequiosiss. e divotiss. Servo 


Lrrrarpi. 
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DELLE MATERIE. 


NEL VOLUME 


Scienze Moraui , Pouiticwe ep Economicue. 


Ovsservazioni i intorno agli uffizi civili della critica letteraria. 
| (F. Forti) A. Puc: 3 
Storia dell? i impero Osmano , del cav. De Bankener volta in 

Ij Galateo di M. Gioia compendiato. (K. Ai 2.) 55 

Scritti d’ agricoltura , arti e commercio, di A. Zanon. ,, 4, 136 
Genografia dello scibile umano. Tavole sinottiche di Gia- 
cinto De Pamphilis. = Saggio di una nuova classifica- 
zione delle scienze , di Luigi Ferraresi. — Sul bisogno 
coordinamento d’ una nuova classificazione delle 
cognizioni scientifiche e letterarie , di Agostino Longo. 

(K. X. Y.) B. 


Idee sulla, filosofia delle scienze morali e politiche. 


(G. Bertolli) ,, 39. 

Cowmentari: della Rivoluzion francese , dalla morte diLuigi 

XVI , sino al ristabilimento sul trono di Fran- 

cia , scritti da Lazzaro Papi. (F. Forti) ,, ,, 88 
Saggi di morale e di economia privata di Beniamino Fran- 

klin ; prima trad. italiana. (XX. 5: ee 
Le cose rimarchevoli della citta di Novarra, descritte dal- 

avv. F. R. Bianchini. (F. Forti) ,, 129 
Pomba. Libreria universale d’ opere di privata e generale 


I. Marzo | 22 


134 


i 25D 
\ 
: 


179 


Societa filodrammatica di. Siena. at (A. M ) B. Pag. 


Accademia degli Euteleti di Samminiato. (Ke 
Corso gratuito di geometria e meccanica applicata alle arti. ,, 
Danimarca. Istruzione delle truppe. — Esercizi gin- 


nastici. ” 


Di varie societa e instituzioni di in Londra. 


(E. M.) 


Vedute di. Sardegna, pubblicate a Torino. (Cav. Manno) ,, 
Saggio di un trattato teorico-pratico sul sistema livellare , 
secondo la legislazione e giurisprudenza toscana , dell’avv. 


G. Poggi. Art. I. | ae (Ave. Aldobrando Paolini) ,, 


Sul ristabilimento del Giurato in Corsica. . 


Fasti e vicende de’ SOE stahians dal 1801 al 1815. 


Conti pel miglioramento della prima educazione dei fanciul- 


li, trad. di Bianca Milesi. (R. Lambruschini) ,, 
Compendio della storia milanese, di G. B. De Cristoforis. (L.) ,, 


GeocraFia , Statistica 


Descrizione di alcuni bagni , spedali » @ musei patologici , 

del prof. F. Tantini. (X.) A. 
Nuova Guida di Milano, del pittore F. Pirovano. (K. X.Y.) G. 


_ LErreRaTuRA » CRITICA LETTERARIA EC. 
| 


Cenni istofici: sull’ originé della stampa. , e sull’ artefice che 
prime fece uso di caratteri e fusi ( T. 
“Act. J. A. 
Iliade poliglotta, Ed. Passigli, Borghie C. — Esistenza 
d’?Omero,ec. Art. I: A. 
Art. ID. 


| Art. III. 
Noova del Forcellini , del sig. Furlanetto. 


‘Rivista di giornali (A. V.),, 
Proscritto. sarda dell’ Autore di Odaleta. 


| 
Ricordano Malespini, storia nuova edizione. (M.) ,, 


Vita di Foscolo , del C. Pecchio. 
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In difesa di scrivere con purezza, diceria di M. Colombo. (M.)A. Pag. 132 


Marzuttini. Istoria ecclesiastica TEMP chiesa aquileiese. 


X.Y.) 
Florilegio di letteratura italiana. - 
Lezione di V. Follini sopra due ed. del sec. XV. (P.) jo 
_ Riclamo a proposito dell’ Universita delle isole ioniche. 
(K. xX. Y.) 
Nuovo metodo per insegnare la cronologia. 
Opere inedite di Silvio Pellico. Bs 
Aneddoti piacevoli della vita di G. G. Ferrari. 
Folchetto Malaspina. Romanzo storico. (K. X. ¥.) ,; 
Lettere de] sig. Champollion figeac intorno alla Biblioteca 
petrarchesca del sig. Marsand. (Trad.). 
Giuseppe Grassi. Cenni biografici. (K.. ¥.) Ce 
Corso Donati. Tragedia di Carlo Marenco. 
Cecilia di Baone , ossia la Marca Trivigiana al finire del 
| medio evo. Romanzo storico di B. Zorzi. 9993. 
Antologia straniera del Pomba. 
Le lettere di Plinio secondo a Traiano , trad. di C. Ban- 
dini. 
La Georgica e le Bacolichs di Virgilio, trad. G. Bandini. ,, ,, 
Sonetti d’ anonimo , tolti da un codice del secolo XIV. ,, ,,. 
Memorie di Lorenzo Da Ponte. | 5, 
Notizie biografiche , ed esequie di Gius. Longhi. . 
Della musica Rossiniana e del suo autore ; discorso dell’avv. __ 
P. Brighenti. (L.) 55 


Miscellanee di Jettere ed arti, di Def. Sacchi. | —— 


ArcHEOLOoIA , NuMISMATICA , EC. 


Di un’ epigrafe antica nuovamente uscita dalle escavazioni: 
bresciane’, dissertazione del sig. dott. Labus. — Lettera 
del dott. Labus ad Em. Cicogna intorno ad un iscrizione 
antica scoperta in Venezia. eee Zannoni) A. 

Lettere del dott. Celestino Cavedoni sopra alcune me- 
daglie greche. 

Opere varie d’ Ennio Quirino Visconti , raccolte e pubblicate 

per cura del dott. Labus. (M.) ,, 

Nota sopra la dinastia de’Faraoni , con geroglifici preceduti 
del loro alfabeto ,,e raccolti: in: Egitte nel' 1818. Opera 
del maggiore Orlando Felix inglese. (D. Valeriani) ,, 

Descrizione d’alcune medaglhie greche del Museo del Ba- 


rone St. Chaudoir, per Domenico Sestini. 
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172 
ScIENZE NATURALI , E MEDICHE. 


1 regno animale , o raccolta delle migliori opere zoologi- 


che ; con tavole d’Antonio Locatelli , miniate (M.) ‘A. Pag.1ag 
Notizie storiche della medicina.e della chirurgia toscana , 

del dott. Enrico Nespolli. (E. BR.) 5, 144 
Cenni sulla geografia fisica e botanica del Regno di Napoli, 

di M. Tenore. (Reboul) B. ,, 118 

Viaggio in alcuni luoghi della. Basilicata e della Calabria 

citeriore di M. Tenore. 9999 
Succinta relazione del viaggio fatto in Abruzzo ed altre 

parti dello stato pontificio , del cav. Tenore. ae ee gp OO 


Filosofia zoologica , ossia prospetto generale della struttura, 
funzioni e classificazioni degli animali, del dott. Fle-, 


ming. (E. Repetti) ,, 

Azione del cloro sulla bile , osservazioni del sig. dott. 
(Carlo Matteucci) A. 
Meteorologia. = Bullettino scientifico. Gennaio 1831, A. 
Fisica e chimica. is Gennaio. A. 
Varieta. A. 

», Lett. del sig. Aldino » sull’ art 
di preservare dall’ azione della fiamma. 
. NEcROLOGIA, 
Cav. Giuseppe Longhi. | (D. Valeriani) A. 
Prof. G. B. Balbis. | (D. Roland) B. 
_ Giuseppe Grassi. on  (K, X. Y.) G. 
B. G. Niebuhr.. (A, P. Capei) ,, 
BuLLETTINO '31BLIOGRAFICO. 

Gennaio 1831. A. 
Febbraio. B. 
Marzo. C. 


del Vol. Quadragesimoprimo. 
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SOCIETA FILODRAMMATICA 


SENES &. 


I Componenti questa sovieta lessero'con sentinierito di 
modesta compiacenza. un cenno drammatico inserito nel 
precedente fascicolo dell’ Antologia ( Febb. 1831. pa- 
gina 183. ) relativo alle recite fatte da loro in henefizio 
del patrio stabilimento di mendicita sul teatro bare sak Ac- 
cademici Rozzi in Siena. 


Era senza dubbio il solo desiderio i-- 


struzione beneficenza, e diletto, quello che. animava i 
soci , a superare le ‘tante difficolta di una 
impresa suggerita dall’ urgenza, e favorita dalla: generale 
approvazione., ma sempre ardita in rapporto a lore. | 
Fortunatamente nella tolleranza del pubblico essi tro- 


varono allora coraggio quanto bastasse per toecare la me-— 


ta, siccome oggi nella pubblica, e privata: gentilezza 
ritrovano largo d’ ogni loro sacrifizio indi- 
viduale. 

L’ estensore del Cenno teatrale ha dunque tutto il 


: 

>: 


diritto di dividere col Pubblico Senese: la gratitudine dei 


Soci Filodramatici, sia perché giusto nel rilevare da quale 
spirito vennero essi avimati, sia perché indulgentissimo 
nel giudicare della loro tenuita; e ,poiche un Estensore 
cosi gentile volle sicuramente ae P indulgenza e la 
giustizia procedessero del pari, non si saprebbe attribuire 
ad altro che ad una informazione poco esatta, e con so- 
verchia. precipitazione accolta se ha mancato di precisione 
nel dare alle attrici una qualita di Comiche mercenarie . 
la quale toglie loro tutto il merito del nobile disinteresse,, 
con che si sono anzi esse > asa agli encomiati esercizi 
dramimatici. 

Senza contradire , che una delle ragioni per le quali 
non piacque alle seer signore Senesi di dividere coi so- 


cj Filodrammatici la gloria di una opera pia, istruttiva, e 
 dilettevole insieme , possa essere stata il solito pregiudi- 
_ cato ritegno a calcare le pubbliche scene , quasi che pro- 
fanate da piede venale, godono i soci Filodrammatici 


di poter disingannare il Sig. Estensore , facendogli noto 
cid, che forse fin qui non sapeva, cioé che le tre si- 
gnore attrici dilettanti associate nel carnevale decorso 
ai loro Esercizi non hanno mai caleato il socco, ed il 
coturno di questa immaginaria profanazione, appartenendo 


la madre uobile alla rispettabile societa Filodrammatica 


Fiorentina, e le altre alla applaudita scuola del sig. Pro- 
fessore Antonio Morrocchesi. 

Una somma é vero dalla -Accademia dei Rozzi fu 
destinata per loro, ma quanta solo bastasse alla giusta 


doverosa ittdennizzazione dei viaggi » del puro mante- 
-nimento ; mentre per ogni :di piu quelle educate . discre- 


te . disinteressate signore dilettanti si mostrarono som- 
mamente contente di poter concorrere insieme al sollievo 
della mendicita Senese , al compimento di un opera, che 


tutt’? 1 buoni, e caldi coneittadini ed applaudi- 


var » concordemente. 


Sembra del pari che I’ 5 abbia mancato della 


indulgenza professata per gli attori verso la prima attrice, 
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indubitatamente perché non bene informato né dell’ esito 
di tutte le rappresentanze, né del coraggio con che que- 
sta intelligente attrice dilettante seppe in un sol punto 
impreveduto accettare , eseguire, mandare a termine un 
corso non interrotto di diciotto esercizi, nella maggior 
parte dei quali essa sola dovette sacrificare se stessa per 
non vedere sacrificati gli attori. Senza molta abitudine 
all’ arte non si possono affrontare, e superare lodevolmen- 
te tante difficolta; non conseguire dalla Regia Accade- 


mia Fiorentina un premio triennale ; non meritare dalla 


imparzialita dei pubblici fogli onorata, e reiterata men- 


-gione di bene e declamate produzioni 


matiche. 


Doveva mai, per esempio , tacersi che al successo 
felice del Moliére , della Donna bizzarra, e della Finta 
ammalata concorse mirabilmente I’ abilita della prima 
attrice ? | 

Doveva mai tacersi che nella patetica rappresentanza 
del Sig. Kotzbue — Le discordie fraterne — dove’ il ca- 
ratterista Sig. Dot. Barbieri mostro che il suo merto 
drammatico si estendeva pure alle parti sentimentali, dove 
i Sigg. Giovanni Cesarini, e Dot. Mario Bonski det- 
tero prova non dubbia della loro idoneita nel sostenere 1 
piu difficili caratteri senza mai tradire la verita; doveva 
mai tacersi che la Signora prima attrice nelle scene pate- 
tiche della riconciliazione alla quale essa intendeva con 
tanta naturalezza eccitd pin. volte gli spettatori alle la- 
crime ? 

Se 1’ Estensore non mancava di notizie positive, qual 
dubbio che non avesse voluto dividere cogli attori soci 
Filodrammatici almeno il merito della ‘giustiza, se non 
quello della gratitudine a riguardo dell’ assoluto disinte- 


resse e della tanta bonta delle signore attrici dilettanti 


nel secondare le vedute filantropiche degli attori, e nel 
riparare con tanta pazienza., con tanta docilita ai non 


lieti inconvenienti , che giornalmente nascevano dalla 
urgenza. 


~ | 
» 


4 


Questo cenno di corrispondenza sara dunyue 
di gratitudine dovuto all’ Estensore che ha: favorito cosi 
gentilmente i soci Filodrammatici di Siena, e sara insie- As 
me tributo di gratitudine, di giustizia , di verita per le es 
tre signore attrici dilettanti le quali -resero servigio non | Fr, 
mai bastantemente applaudito ai soci medesiny nelle cari- | 
tatevoli rappresentanze del carnevale decorso. 
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OSSERVAZIONI 


FATTE NELL’OSSERVA TORIO XIMENIANO 


DELLE SCUOLE PIE DI FIRENZE 


Alto sopra il livello del mare picdi 205. 


MARZO 1831. 


Ora 5 Si Stato del cielo 
] 
7mat. |27. 8,9! 80| 89 ‘Os. Li. |Navolo neb. Ventic. 
mezzog. |2 8,3 11,8! 59 |Libec. ‘Sereno Nuv. Vento 
tr sera gg | 8,8; 8,3 41 0,02 Tram. Sereno Cal ma’ 
7 mat. |28. 0,3 | 8,0 5,0] 42 |Tram. |Sereno Calma 
mezzog. |28. 0,9 9,5 25 Sc. Le. |Sereno Calma 
11 sera |28.. 0,9 | 8,9] 5,0] 63 Sciroc. | Sereno Ventic. 
| 7 mat. |28. 0,8 | 3,81 go |  [Sciroc.|Sereno neb. —Vedtic. 
3] mezzog. |28. 0,3 | 6,2) 7,8] 72 Libec. :Nuvolo neb. Ventie. 
sera |27. 11,9 4,0: $8} Q2 Os. Li. Navolo —Ventic. 
| mat. |27. 11,8 | 8,1] 8,2] ga Os. Li. [Navoloneb. Ventic. 
| 4| mezzog..|27. 21,7 | 8,5) 41,3] 77 Os. Sc. | Nuvolo neb. Calma 
11 sera |27. 11,8 | 8,6) 7,1) 82 Os. Li. | Sereno Calma 
7 mat. |28. 0,4 8,2 5,0) 94. |Sciroc. | Sereno neb. Calma 
mezzog. |23. 0,9 ; 8,2) 10,4, 77 | |Sciroc. 'Sereno neb. Calma 
| | sera 28. | 9,3 99 Po. Li. ‘Sereno neb. Calma 
9 mat. {27° 11,9 9:2} 92 | Sciroc. 'Navolo 4 ~Calma 
6| mezzog.|27. 10,9 | 9,3] 10,5] 87 Sciroc. | Novolo Calma 
_| 12 sera 10,3 | 9,2] 9,0] 95 | 0,02/Sciroc. Piovoso Calma 
7 mat. {97. 10,0 | 9.2' 8,5] 95 | 0,08/Ostro | Pioggia Ventic. 
mezz0g. |27. 10,0 11,0; 94 0,03/Ostro !Nuvolo Ventic. 
If sera |27. 10,9 10,6' 9,8: |! lOstro Navolo Calma. 
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o Lermoua. = > 
Ora Stato del cielo 
| 319} s| 8 
| | | 
| | 7 mat. 27. 91,2 | 9,5} 8,0} 95 | {Sciroc. |Ser. con neb. Ventic. 
8} mezzog./27. 11,4 | 9,9] 12,1] 59 | Gr. L. |Ser. con nav. Ventic. 
sera 13,6 | 10,6) 8,6) 95 Lev. |Sereno Calma 
7 mat. 0,0 | 10,3] 8,5| 93 Lev. __|Nuvolo_ neb. Calma 
| 9 38 | Lev, <«jNavolo neb. Ventic. 
| 11 sera 11,9 | 10,5] 88 ‘Os. Sc. |Ser. neb. Ventic. 
mat. ja7. 10,9 | 10,2 9; 93 | 0,12|Le. Sc. | Pioggia Calma 
27. 10,6 | 10,1 99 0,23! Os. Sc | Pioggia Calme 
} tt sera |27. 10,2 | 8,3 | 0,10! Tram. |Navolo Vents. 
gmat. |a7. 11,6 | 9,0] 9,0| 73 Tram. |Navolo Ser. Vento 
mezzog. 27. 11-9 | 11,6! 63 {Tram. |Navoloso Vento. 
| trsera 28. 0,0 | 9,3| 86 Levan, |Sereno Ventic, 
| gmat. [27. 11,8 | 9,2! 5,2] gr |  {Sciroc. |Sereno Ventic’. | 
11,6 9,5 11,0 75 ‘Sereno Ventic* 
| a1sera 27. 11,6 | 10,2} 9,0} gt __,bibec. |Navolo Ventie. 
| | mat. |a8.. 0,0 | 10,0} 7,8] 91 | Po. Li. {Sereno ragn,. Calma 
af, 03 1Se. Le. |Nebbioso | Calma, 
ensera 1,4 |. 8,0} 73 |Sereno _Ventic. 
mat. |28. 2;2 | 10,2] 6,7] do Sciroc. ,[Ser, neb. Ventic, 
28. 2,4 10,2 Sciroc. |Navolo neb. Calma.. 
sera 25. 1,59 10,6), | {Ostro |Naxolo | 
7 mat. 0,8 | 10,6} 10,31 85 |  |Ostro |Nuvolo— Ventic 
mezzog.|25., 0,9. | 10,7) 94 9,52 ‘Tram. |Pioggia Calma | 
| sera |28. 1,8 | 10,5 Boa | | 0,03, Sciroc. |Ser. con neb. Calma | 
7 mat. |28. 1,6; 10,1 8,2! 95 {Sciroc., |Nuvolo neb, Calma | 
mezzog.|/28. 0,8 10,9 11,9] 97 Ponen. |Nuvolo 
11 sera |28. 0,1 | 10,8 9,9; 92 1Os. Li. Nuvolo Galme 
mat. |a7. 11 10,8: 10,0 g2 Os. Li. | Nuvolo Calma 
(7 27. | 10,9) Li. | Navolo Calma- 
| &r-sera |27. 11,6 11,u| 9,4 95 O:tro Sereno Calma 
| amat. «2,6 | 10,6] 8,5) 95 | —‘|Sciroc. |Sereno ragn, Calma 
40,8} 13,1 Scirac. con neb. Calma. 
| 7 mat. j27. 10,3 | 20,2! 94 | ‘Os. Li, |Nuvalo ser. alma 
pate 48 ‘Tram. |Ser. con nav. Vento 


pera (27. 12,0 11,0): 8.2 48 ‘Tram. !|Sereno  Ventie. 
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2} Ora 8 Stato del cielo 
7 mat. /27. 11,8 10,8 54 73 Ge. Le. |Sereno Calma 
20 meZZO§- 127. 11,8 | 10,7) 11,0] 37 Gr. Le. |Ser. con neb. Calma 
Se 11,2} 7,8) 43 Sc. Le. {Sereno Ventic. 
7 mat, |2-, 11,4 10,2} 5,5) 67 Sc. Le. |Sereno nav. Caln: 
atjmezzog. |27. 11,4 10,2] 38 ISc. Le. |Ser. con nav. Ventic 
_| sera |28. 0,0 | 9,9 5,3| | Lev. Sereno C alm 
| 7 mat. 0,4 | 9,1! 4,5! 80 Gr. Le. | Sereno Calma 
22) 1nezz0g. 0,0 | 9.0} 9,6) 43 Po. M.|Navolo Calina 
were 9,8} 6,0) 76 Maest. | Sereno Caltoa 
7 mat. /28. 0,3 | 8,8) 5,3] Sc. Le. |Sereno nuv. Ventice. 
23/mezzog. |28. 0,4 | 8,9 8,9| 52 Sc. Le. | Ser. con n. rotti Ventic. 
bee Q,9| 6,8) 76 Sciroc. | Nuvolo Calma 
| 7 mat. (27. 11,6 | 8,8] 4,5) 95 | 0,17 Levan. |Pioggia Ventic. 
»4 mezz0g. 29. 1154 8:3} 6,1] 95 | 0,17 Ponen, |Pioggia Calma 
11,9 | 8,0] 6,0] 96 | 0,16 Ostro | Pioggia Ventic. 
7 mat. |27. i1,3 | 97,7) 5,r| of 024 Tram. |Nuvolo Ventic. 
25 me€zz0g. |27. 11,0 7:8; 7,9! 94 | 0,16 Tram. |Pioggia Calma 
11 sera ;27. 11,4 7:5; 6,8) 95 | 9,14 Tram. |Nuvolo Calma 
7 mat. |28. 0,0 | 7,5! 6,9} 94 Tram. !Nuvolo - Calma 
26|mezzog. |28. 0,0 | 7,9! 11,5; 73 Pon. Li.|Ser. ragn. —- Ventic. 
_| sera 0,9 8,2! a1 }Tram. |Se. con nav, Vento 
7 mat. |23. 0,7 5,5} 7,2 Greco |Sereno Ventic 
27|mezzog. 0,4 8,9! 12,0} 61 Tram, {Sereno Veutic. 
sera |28. 0,3 | 10,2) 10,3; 71 Tram \Nuvolo neb. Vesstic. 
7 mat. | 28. 0,6 | 10,2] 9,8] 92 Tram. |Navolo neb. Caima 
mezzog. 1,1 | 10,5) 12,9) 72 |Nuvoloneb. Ventic. 
sera }23. 1,1 | 10,5] 120,0| 95 | 0,02'Maest. |Piovoso Calma 
q mat. |28. 1,1 | 10,8 9,8| ot 0,:0|Maest. |Pioggia Calina 
 fi2g mezzog. |28. 0,9 11,9 13,0| 65 0,02 Tram. |Nuvoloso Ventic. 
| sera 0,8 11,0] 11,8; 74 Tram. |Sereno nav. Vento 
| mat. | 28. O,t | 10,5] 10,0] 71 ‘Tram. Sereno Vento. 
#30|mezzog. 0,2 | 11,2] 12,9] 62 Tram. Ser. con pn. Vento 
sera |27. 31,9 11,6) 10,5) 69 Tram. Sereno neb. Vento 
@ mat. 11,6 “11,3 939 72 iGr. fr.;Nuvolo ser. Vento 
31| mezzog. 11,5 | 11,9] 13,3 Gr. Tr.|Nuvolo Ventic. 
> 11 sera ar, | __{fram. |Nuvolo _—_—Veento 
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